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TOP KIT

2901117 Top kit eTAgas 4 cilindri 1000-1300 cc
•eTAgas top kit 4 cylinders 1000-1300 cc
•Kit complet eTagas 4 cylindres 1000-1300 cm3

•Top kit eTAgas 4 cilindros 1000-1300 cc
•Kompl. Bausatz eTAgas für 4 Zylinder 

1,0 - 1,3 Liter

2901120 Top kit eTAgas 4 cilindri 1301-1600 cc
•eTAgas top kit 4 cylinders 1301-1600 cc
•Kit complet eTagas 4 cylindres 1301-1600 cm3

•Top kit eTAgas 4 cilindros 1301-1600 cc
•Kompl. Bausatz eTAgas für 4 Zylinder 

1,301 - 1,6 Liter

2901121 Top kit eTAgas 4 cilindri 1601-2000 cc
•eTAgas top kit 4 cylinders 1601-2000 cc
•Kit complet eTagas 4 cylindres 1601-2000 cm3

•Top kit eTAgas 4 cilindros 1601-2000 cc
•Kompl. Bausatz eTAgas für 4 Zylinder 

1,601 - 2,0 Liter

2901122 Top kit eTAgas 5 cilindri 1800-2000 cc
•eTAgas top kit 5 cylinders 1800-2000 cc
•Kit complet eTagas 5 cylindres 1800-2000 cm3

•Top kit eTAgas 5 cilindros 1800-2000 cc
•Kompl. Bausatz eTAgas für 5 Zylinder 

1,8 - 2,0 Liter

2901123 Top kit eTAgas 6 cilindri 2000 cc 2 Distributori
•eTAgas top kit 6 cylinders 2000 cc 

with 2 distributors
•Kit complet eTagas 6 cylindres 2000 cm3

2 Distributeurs
•Top kit eTAgas 6 cilindros 2000 cc 

2 Distribuidores
•Kompl. Bausatz eTAgas 6 Zylinder 2 Liter 

mit 2 Verteilern

2901124 Top kit eTAgas 6 cilindri 2001-2500 cc 
2 Distributori
•eTAgas top kit 6 cylinders 2001-2500 cc 

with 2 distributors
•Kit complet eTagas 6 cylindres 2001-2500 

cm3 2 Distributeurs
•Top kit eTAgas 6 cilindros 2001-2500 cc 

2 Distribuidores
•Kompl. Bausatz eTAgas 6 Zylinder 2,001-2,5 

Liter mit 2 Verteilern

2901117



8950805 Riduttore eTAgas
• eTAgas regulators
• Deténdeurs eTAgas
• Reguladores eTAgas
• Druckminderer eTAgas

8950806 Distributore eTAgas per 4 cilindri
•eTAgas distributor for 4 cylinders
•Distributeur eTagas pour 4 cylindres
•Distribuidor eTAgas para 4 cilindros
•eTAgas-Verteiler für 4 Zylinder

8950807 Distributore eTAgas per 5 cilindri
•eTAgas distributor for 5 cylinders
•Distributeur eTagas pour 5 cylindres
•Distribuidor eTAgas para 5 cilindros
•eTAgas-Verteiler für 5 Zylinder

8950808 Distributore eTAgas per 6 cilindri
•eTAgas distributor for 6 cylinders
•Distributeur eTagas pour 6 cylindres
•Distribuidor eTAgas para 6 cilindros
•eTAgas-Verteiler für 6 Zylinder

0293560 Raccordo  portatubo Ø 2,3
•Hose connection Ø 2.3
•Raccord porte-tuyau Ø 2,3
•Conexión porta tubo Ø 2,3
•Schlauchverbindung Ø 2,3

0293570 Raccordo  portatubo Ø 2,5
•Hose connection Ø 2.5
•Raccord porte-tuyau Ø 2,5
•Conexión porta tubo Ø 2,5
•Schlauchverbindung Ø 2,5

0293580 Raccordo  portatubo Ø 2,8
•Hose connection Ø 2.8
•Raccord porte-tuyau Ø 2,8
•Conexión porta tubo Ø 2,8
•Schlauchverbindung Ø 2,8

4821809 Centralina eTAgas 4-5 cilindri
•eTAgas control unit 4-5 cylinders 
•Centrale eTagas 4-5 cylindres
•Centralita eTAgas 4-5 cilindros
•eTAgas-Steuergerät 4-5 Zylinder

4821825 Centralina eTAgas 6 cilindri
•eTAgas control unit 6 cylinders 
•Centrale eTagas 6 cylindres
•Centralita eTAgas 6 cilindros
•eTAgas-Steuergerät 6 Zylinder

4821810 Cablaggio per centralina eTAgas 4-5 cilindri
•Cables x eTAgas control unit 4-5 cylinders
•Câblage pour centrale eTagas 4-5 

cylindres
•Cables x centralita eTAgas 4-5 cilindros
•Kabel x eTAgas-Steuergerät 4-5 Zylinder 

4821822 Cablaggio per centralina eTAgas 6 cilindri
•Cables x eTAgas control unit 6 cylinders
•Câblage pour centrale eTagas 6 cylindres
•Cables x centralita eTAgas 6 cilindros
•Kabel x eTAgas-Steuergerät 6 Zylinder
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8950813 Kit per misuratore di pressione
•Pressure gauge kit
•Kit mesureur de pression
•Juego de medidor de presión
•Druckmessgerät

Prodotti per la diagnosi 
del sistema eTAgas
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4821863 adattatore seriale con programma eTAgas
•serial adapter with software eTAgas
•adaptateur sériel avec software eTAgas
•adaptador serial con software eTAgas
•Serieller Adapter mit Software eTAgas

4821868 Programma di diagnosi per sistema eTAgas
•eTAgas system diagnosis software 
•Logiciel de diagnostic du système eTagas
•Software de diagnóstico del sistema 

eTAgas
•Diagnose-Software für das eTAgas-

System

F

G

G a

G

a

F

Products for the diagnosis of the eTAgas system

Produits pour le diagnostic du système eTagas

Productos para el diagnóstico del sistema eTAgas

Produkte für die Diagnose des eTAgas-Systems
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2900001 G79-CARB  
•automatic switch
•commutateur automatique
•conmutador automático
•Automatikumschalter

2900002 G79/I-CARB 
•automatic switch preset for level 

indicator; LPG sensor
•commutateur automatique prédisposé  

pour indicateur de niveau; capteur GPL
•conmutador automático predispuesto 

para indicador de nivel; sensor LP
•Automatikumschalter für

Standanzeiger vorgesehen; 
Sensor Flüssiggas

Kit GPL
vano motore ed

abitacolo

LPG  kit for engine and car interior compartment
Kit GPL coffre moteur et habitacle
Kit GLP compartimiento motor y habitáculo
Flüssiggas-Bausatz für den Fahrzeuginnenraum 
und den Motorraum

TOP KIT

MINI KIT 

Auto a carburatore con
riduttore a depressione

Carburetor car with vacuum regulator

Voiture à carburateur avec détendeur à dépression

Vehículos a carburador com reductor a depresión

Unterdruckverdampfer für Fahrzeuge mit Vergasermotor

2901000/A G79 COM-E
•electronic switch 
•commutateur électronique
•conmutador electrónico
•elektronischer Umschalter

2901001/A G79 COM-AUT
•automatic switch
•commutateur automatique
•conmutador automático
•Automatikumschalter

2901002/A G79 COM-AUT/I
•automatic switch preset for level 

indicator; LPG sensor
•commutateur automatique prédisposé 

pour indicateur de niveau; capteur GPL
•conmutador automático predispuesto 

para indicador de nivel; sensor LP
•Automatikumschalter für

Standanzeiger vorgesehen; 
Sensor Flüssiggas

1

1

1

1

2

2

2

2901002/A

2901002



6

2900003 G79 SE/I-CARB
•safety switch preset for level indicator; 

LPG sensor
•commutateur safety prédisposé pour 

indicateur de niveau; capteur GPL
•conmutador safety predispuesto para 

indicador de nivel; sensor LP
•Umschalter safety für Standanzeiger 

vorgesehen; Sensor Flüssiggas

TOP KIT 

MINI KIT 

Kit GPL
vano motore ed

abitacolo

LPG  kit for engine and car interior compartment
Kit GPL coffre moteur et habitacle
Kit GLP compartimiento motor y habitáculo
Flüssiggas-Bausatz für den Fahrzeuginnenraum 
und den Motorraum

Auto a carburatore con
riduttore elettronico

Carburetor car with electronic regulator

Voiture à carburateur avec détendeur électronique

Vehículos a carburador com reductor electrónico

Electronischer Verdampfer für Fahrzeuge mit 

Vergasermotor

2901003/A G79 SE COM-SAFETY
•safety switch
•commutateur safety
•conmutador safety
•Umschalter safety

2901004/A G79 SE COM-SAFETY/I
•safety switch preset for level 

indicator
•commutateur safety prédisposé 

pour  indicateur de niveau
•com-safety predispuesto para 

indicador de nivel
•Umschalter safety für 

Standanzeiger vorgesehen

3

3

3
2901004/A

4
2900003

4
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2900004 G79 SE/I-I.E.
•petrol-gas switch I  LPG sensor;

preset for level indicator 
•commutateur essence-gaz 

prédisposé pour indicateur de 
niveau; capteur GPL

•conmutador gasolina-gas 
predispuesto para indicador de nivel; 
sensor LP

•Umschalter Benzin-Gas für 
Standanzeiger vorgesehen; Sensor 
Flüssiggas

Kit GPL
vano motore ed

abitacolo

LPG  kit for engine and car interior compartment
Kit GPL coffre moteur et habitacle
Kit GLP compartimiento motor y habitáculo
Flüssiggas-Bausatz für den Fahrzeuginnenraum 
und den Motorraum

TOP KIT 

MINI KIT 

Auto ad iniezione Fuel injection car

Voiture à injection

Vehículos de inyección 

Auto mit Einspritzsystem

2901005/A G79 SE COM-BENZ-GAS
•petrol-gas switch
•commutateur essence-gaz
•conmutador gasolina-gas
•Umschalter Benzin-Gas

2901006/A G79 SE COM-BENZ-GAS/I
•petrol-gas switch preset for level 

indicator; LPG sensor
•commutateur essence-gaz 

prédisposé pour indicateur de niveau; 
capteur GPL

•conmutador gasolina-gas 
predispuesto para indicador de nivel; 
sensor LP

•Umschalter Benzin-Gas für 
Standanzeiger vorgesehen; 
Sensor Flüssiggas

5

5

5
2901005/A

6

6
2900004
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Kit GPL
vano motore ed

abitacolo

LPG  kit for engine and car interior compartment
Kit GPL coffre moteur et habitacle
Kit GLP compartimiento motor y habitáculo
Flüssiggas-Bausatz für den Fahrzeuginnenraum 
und den Motorraum

2900019 G79 SE/TEC 97/I
•3G - Dat - TEC 97 - LPG sensor
•3G - Dat - TEC 97 - Capteur GPL
•3G - Dat - TEC 97 - sensor LP
•3G - Dat - TEC 97 - Sensor Flüssiggas

TOP KIT 

MINI KIT 

Auto ad iniezione
catalizzata

Catalyzed fuel injection car

Voiture à injection catalysée

Vehículos de inyección catalíticos

Katalysatorauto mit Einspritzsystem

2901032/A G79 SE TEC 97/I
•4G - Dat - TEC 97 - LPG sensor
•4G - Dat - TEC 97 - Capteur GPL
•4G - Dat - TEC 97 - sensor LP
•4G - Dat - TEC 97 - Sensor Flüssiggas

7

7
2901032/A

8

8
2900019
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2900076 G79 SE TEC 99/I
•3G - Dat  99 - TEC 99 - LPG sensor
•3G - Dat  99 - TEC 99 - Capteur GPL
•3G - Dat  99 - TEC 99 - sensor LP
•3G - Dat  99 - TEC 99 - Sensor Flüssiggas

LPG  kit for engine and car interior compartment
Kit GPL coffre moteur et habitacle
Kit GLP compartimiento motor y habitáculo
Flüssiggas-Bausatz für den Fahrzeuginnenraum 
und den Motorraum

TOP KIT 

MINI KIT 

Auto ad iniezione
catalizzata

Catalyzed fuel injection car

Voiture à injection catalysée

Vehículos de inyección catalíticos

Katalysatorauto mit Einspritzsystem

2901045/A G79 SE TEC 99/I
•4G - Dat 99 - TEC 99 - LPG sensor
•4G - Dat 99 - TEC 99 - Capteur GPL
•4G - Dat 99 - TEC 99 - sensor LP
•4G - Dat 99 - TEC 99 - Sensor Flüssiggas

9

9

2901045/A 

10

10

2900076

Kit GPL
vano motore ed

abitacolo
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2900006 RP/76M-CARB 
•automatic switch
•commutateur automatique
•conmutador automático
•Automatikumschalter

2900007 RP/76M/I-CARB
•automatic switch preset for level 

indicator 
•commutateur automatique prédisposé 

pour indicateur de niveau
•conmutador automático predispuesto 

para indicador de nivel
•Automatikumschalter für

Standanzeiger vorgesehen

CNG  kit for engine and car interior compartment
Kit GNC coffre moteur et habitacle
Kit GNC compartimiento motor y habitáculo
Erdgas-Bausatz für den Fahrzeuginnenraum 
und den Motorraum

TOP KIT 

MINI KIT 

Auto a carburatore con
riduttore a depressione

Carburetor car with vacuum regulator

Voiture à carburateur avec détendeur à dépression

Vehículos a carburador com reductor a depresión

Unterdruckverdampfer für Fahrzeuge mit Vergasermotor

2901008 RP/76M COM-E
•electronic switch 
•commutateur électronique
•conmutador electrónico
•elektronischer Umschalter

2901009 RP/76M COM-AUT
•automatic switch
•commutateur automatique
•conmutador automático
•Automatikumschalter

2901010 RP/76M COM-AUT/I
•automatic switch preset for level 

indicator;  CNG sensor
•commutateur  automatique

prédisposé pour indicateur de niveau;  
capteur GNC

•conmutador automático predispuesto  
para indicador  de nivel; sensor GNC

•Automatikumschalter für 
Standanzeiger  vorgesehen; 
Sersor Erdgas

11

11

11

2901010

12

12

2900007

11

12

Kit Metano
vano motore ed

abitacolo
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2900028 RP/M-E 97/I -CARB
•safety switch preset for level 

indicator; CNG sensor
•commutateur safety 

prédisposé pour indicateur de 
niveau; capteur GNC

•conmutador safety 
predispuesto para indicador de nivel; 
sensor GNC

•Umschalter Safety für 
Standanzeiger vorgesehen; 
Sensor Erdgas

Kit Metano
vano motore ed

abitacolo

CNG  kit for engine and car interior compartment
Kit GNC coffre moteur et habitacle
Kit GNC compartimiento motor y habitáculo
Erdgas-Bausatz für den Fahrzeuginnenraum 
und den Motorraum

TOP KIT 

MINI KIT 

Auto a carburatore con
riduttore elettronico

Carburetor car with electronic regulator

Voiture à carburateur avec détendeur électronique

Vehículos a carburador con reductor electrónico

Electronischer Verdampfer für Fahrzeuge mit

Vergasermotor

2901037 RP/M-E 97
•safety switch
•commutateur safety
•conmutador safety
•Umschalter Safety

2901038 RP/M-E 97 COM SAFETY/I
•safety switch preset for level 

indicator; CNG Service
•commutateur safety prédisposé pour 

indicateur de niveau; capteur GNC
•com-safety predispuesto para 

indicador de nivel; sensor GNC
•Umschalter Safety für Standanzeiger 

vorgesehen; Sensor Erdgas

13

13

2901038

13

14

14

2900028
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Kit Metano
vano motore ed

abitacolo

CNG  kit for engine and car interior compartment
Kit GNC coffre moteur et habitacle
Kit GNC compartimiento motor y habitáculo
Erdgas-Bausatz für den Fahrzeuginnenraum 
und den Motorraum

2900029 RP/M-E 97/I-I.E
•petrol-gas switch preset for level 

indicator; CNG sensor
•commutateur essence-gaz 

prédisposé pour indicateur de 
niveau; capteur GNC

•conmutador gasolina-gas 
predispuesto para indicador de nivel; 
sensor GNC

•Umschalter Benzin-Gas für 
Standanzeiger vorgesehen; 
Sensor Erdgas

TOP KIT 

MINI KIT 

Auto ad iniezione Fuel injection car

Voiture à injection

Vehículos de inyección 

Auto mit Einspritzsystem

2901040 RP/M-E 97 COM-BENZ-GAS
•petrol-gas switch
•commutateur essence-gaz
•conmutador gasolina- gas
•Umschalter Benzin- Gas

2901041 RP/M-E 97 COM-BENZ-GAS/I
•petrol-gas switch preset for level 

indicator; CNG Service
•commutateur essence-gaz 

prédisposé pour indicateur de 
niveau; capteur GNC

•conmutador gasolina-gas 
predispuesto para indicador de nivel; 
sensor GNC

•Umschalter Benzin-Gas für 
Standanzeiger vorgesehen ; 
Sensor Erdgas

15

15

15

2901041

16

16

2900029
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Kit Metano
vano motore ed

abitacolo

CNG  kit for engine and car interior compartment
Kit GNC coffre moteur et habitacle
Kit GNC compartimiento motor y habitáculo
Erdgas-Bausatz für den Fahrzeuginnenraum 
und den Motorraum

2900031 RP/M-E 97 TEC97/I 
•Dat - TEC 97 -  CNG sensor
•Dat - TEC 97 -  Capteur GNC
•Dat - TEC 97 -  sensor GNC
•Dat - TEC 97 -  Sensor Erdgas

TOP KIT 

MINI KIT 

Auto ad iniezione
catalizzata

2901043 RP/M-E 97 TEC 97/I
•M2/T - Dat - TEC 97 -  CNG sensor
•M2/T - Dat - TEC 97 -  Capteur GNC
•M2/T - Dat - TEC 97 -  sensor GNC
•M2/T - Dat - TEC 97 -  Sensor Erdgas

Catalyzed fuel injection car

Voiture à injection catalysée

Vehículos de inyección catalíticos

Katalysatorauto mit Einspritzsystem

17

17

2901043

18

18

2900031
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Kit Metano
vano motore ed

abitacolo

CNG  kit for engine and car interior compartment
Kit GNC coffre moteur et habitacle
Kit GNC compartimiento motor y habitáculo
Erdgas-Bausatz für den Fahrzeuginnenraum 
und den Motorraum

2900091 RP/M-E 97 TEC 99/I
•Dat 99 - TEC 99 - CNG sensor
•Dat 99 - TEC 99 - Capteur GNC
•Dat 99 - TEC 99 - sensor GNC
•Dat 99 - TEC 99 - Sensor Erdgas

TOP KIT 

MINI KIT 

Auto ad iniezione
catalizzata

Catalyzed fuel injection car

Voiture à injection catalysée

Vehículos de inyección catalíticos

Katalysatorauto mit Einspritzsystem

2901064 RP/M-E 97 TEC 99/I
•M2/T - Dat 99- TEC 99 -  CNG sensor
•M2/T - Dat 99- TEC 99 -  Capteur GNC
•M2/T - Dat 99- TEC 99 -  sensor GNC
•M2/T - Dat 99- TEC 99 -  Sensor Erdgas

19

19

2901064

20

20

2900091
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Kit vano 
Bagagliaio

Per GPL 
con serbatoio tradizionale

- - - - - - - serbatoio
•tank
•réservoir
• tanque
•Flüssiggasbehälter

- - - - - - - multivalvola (*, **)
•multivalve (*, **)
•polyvanne (*, **)
•multivalválvula (*, **)
•multiventil (*, **)

* Riguardo la scelta della multivalvola consultare  la pag. 43

• Concerning the choice of the multi-valve, consult page 43

• Pour le choix de la polyvanne, consulter page  43

• Respecto a la elección de la válvula múltiple, consulte la página 43

• Für die Wahl des Gasventils siehe Seite 43

** La scelta della multivalvola è in accordo con le normative presenti nel paese

• The multivalve is chosen according to standards in force in the country

• La polyvanne est choisie selon les normes en vigueur dans le pays

• El tipo de multiválvula a emplear depende de las disposiciones vigentes 

en cada paìs

• Die Auswahl des Multiventils entspricht den in den jeweiligen Ländern 

vohandenen Bestimmungen.

*** Vedi pagina 45 • see page 45 • Siehe Seite 45 

• Voir page 45 • Vea la página 45

LPG with traditional tank

Pour GPL avec réservoir traditionnel

Para LP con tanque tradicional

Fur Flüssigaas mit herkömmlichem behälter

4800207 tappo di carica “RG”
•filling valve “RG”
•bouchon de remplissage “RG”
•tapón de llenado “RG”
•Einfüllpropfen “RG”

8950796 camera stagna “CE/77”
•gas-proof box “CE/77”
•coffret étanche “CE/77”
•cámara estanca “CE/77”
•gasdichte Kammer “CE/77”

***2004330 supporto ad incasso
•embedding support
• support à emboîtement
•soporte para encajar
•Einbauhalterung

***4820840 in alternativa
***4820783 •alternative

•en alternative
•en alternativa
•als Alternative

9511004 tubo moplen Ø 30 1 mt.
•moplen hose Ø 30 1 m
•tuyau moplen Ø 30 1 m
•tubo moplen Ø 30 1 m
•Moplen-Rohr Ø 30 1 m

4820007 fascetta a coppiglia 9X30 mm.
•split pin clamp 9X30 mm
•collier à goupille 9X30 mm
•collar con pasador 9X30 mm
•Splintschelle 9x30 mm

4820710 coppia fasce fissaggio serbatoio
•tank fasteners
•colliers de fixation réservoir
• tiras de fijación tanque
•paar Behälterhaltebänder

0277270 tubo rame 6x8 rivestito 2 mt.
•coated copper pipe 6x8 2 m
•tube en cuivre 6x8 revêtu 2 m
•tubo cobre 6x8 revestido 2 m
•Kupferrohr 6 x 8 verkleidet 2 m

4820200 sfiati forati n°2
•no.2 drilled vents
•évents percés n°2
•orificios de venteo n°2
•Entlüftungsvorrichtung nr.2 st.

Rear kit
Kit arrière
Kit maletero
Kit Gepäckraum
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Kit vano 
Bagagliaio

Rear kit
Kit arrière
Kit maletero
Kit Gepäckraum

Per GPL 
con serbatoio toroidale

LPG with toroidal tanks

Pour GPL avec réservoir torique

Para LP con tanque circular

Für Flüssiggas mit Ringförmigembehälter

serbatoio interno-interno
•tank, internal-internal
• réservoir interne-interne
•tanque interno-interno
•Tank innen-innen

serbatoio interno-esterno
•tank, internal-external
• réservoir interne-externe
•tanque interno-externo
•Tank innen-außen

** • La scelta del coperchio è in accordo con le normative presenti nel paese
• The cover is chosen according to standards in force in the country
• Le couvercle est choisie selon les normes en vigueur dans le pays
• El tipo de tapa a emplear depende de las disposiciones vigentes en cada pais
• Die Auswahl des Deckels entspricht den in den jeweiligen Ländern vohandenen Bestimmungen.

**

2004330 supporto ad incasso
•embedding support
• support à emboîtement
•soporte para encajar
•Einbauhalterung

0277270 tubo rame 6x8 rivestito 2mt.
•coated copper pipe 6x8 2 m
•tube en cuivre 6x8 revêtu 2 m
•tubo cobre 6x8 revestido 2 m
•Kupferrohr 6x8 verkleidet 2m

- - - - - - - accessori per fissaggio
•Attachment accessories
•Accessoires pour la fixation 
•Accesorios para la fijación 
•Befestigungszubehör

2004330 supporto ad incasso
•embedding support
• support à emboîtement
•soporte para encajar
•Einbauhalterung

0277270 tubo rame 6x8 rivestito 2mt.
•coated copper pipe 6x8 2 m
•tube en cuivre 6x8 revêtu 2 m
•tubo cobre 6x8 revestido 2 m
•Kupferrohr 6x8 verkleidet 2m

- - - - - - - accessori per fissaggio
•Attachment accessories
•Accessoires pour la fixation 
•Accesorios para la fijación 
•Befestigungszubehör
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Kit vano 
Bagagliaio

Rear kit
Kit arrière
Kit maletero
Kit Gepäckraum

Per GPL 
con serbatoio toroidale

LPG with toroidal tanks

Pour GPL avec réservoir torique

Para LP con tanque circular

Für Flüssiggas mit Ringförmigembehälter

- - - - - - - serbatoio esterno-interno
completo di multivalvola
•tank external-external complete 

with multivalve
•réservoir externe-externe complet 

de polyvanne
•tanque externo-externo completo 

de multiválvula
•Flüssiggasbehälter außen-außen 

mit Multiventil ausgestattet

2004330 supporto ad incasso
•embedding support
•support à emboîtement
•soporte para encajar
•Einbauhalterung

0277270 tubo rame 6x8 rivestito 2mt.
•coated copper pipe 6x8 2 m
•tube en cuivre 6x8 revêtu 2 m
•tubo cobre 6x8 revestido 2 m
•Kupferrohr 6x8 verkleidet 2m

- - - - - - - accessori per fissaggio
•Attachment accessories
•Accessoires pour la fixation 
•Accesorios para la fijación 
•Befestigungszubehör

serbatoio esterno-esterno
• tank, external-external
• réservoir externe-externe
• tanque externo-externo
• Tank außen-außen2004330

2004330 supporto ad incasso
•embedding support
• support à emboîtement
•soporte para encajar
•Einbauhalterung

0277270 tubo rame 6x8 rivestito 2mt.
•coated copper pipe 6x8 2 m
•tube en cuivre 6x8 revêtu 2 m
•tubo cobre 6x8 revestido 2 m
•Kupferrohr 6x8 verkleidet 2m

- - - - - - - accessori per fissaggio
•Attachment accessories
•Accessoires pour la fixation 
•Accesorios para la fijación 
•Befestigungszubehör
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Kit vano 
Bagagliaio

Rear kit
Kit arrière
Kit maletero
Kit Gepäckraum

Per Metano

- - - - - - - bombola
•cylinder
•bouteille pour gaz
•cilindro
•Erdgasflasche

- - - - - - - valvola per bombola (*, **)
•cylinder valve
•vanne pour bouteille pour gaz
•válvula para cilindro
•Flaschenventil

4800239 camera stagna 
•gas-proof box 
•coffret étanche 
•cámara estanca 
•gasdichte Kammer

4820200 sfiati forati n°2
•no.2 drilled vents
•évents percés n°2
•orificios de venteo n°2
•Entlüftungsvorrichtung nr.2 st.

4820711 coppia fasce fissaggio bombola
•cylinder fasteners
•colliers de fixation bouteille 

pour  gaz
•tiras de fijación cilindro
•Paar Behälterhaltebänder

4820313 tubo animato 1 mt.
•pipe with core 1 m
•tuyau avec âme 1 m
•tubo con ánima 1 m
•Rohr mit Seele 1 m

0157002     sfiato aerazione baule con 
protezione Ø  30
•boot vent with 

protection Ø 30
•évent aeration coffre 

avec protection Ø 30
•venteo  maletero con 

protección Ø 30
•Entlüftungsvorrichtung 

Gepäckraum mit 
Schutzvorrichtung Ø 30

For CNG

Pour GNC

Para GNC 

Für Erdgas

* Riguardo la scelta della valvola consultare  pag. 48
• Concerning the choice of the valve, consult page 48
• Pour le choix de la soupape, consulter page 48
• Respecto a la elección  de la válvula, consulte la página 48
• Für die Wahl des Ventils siehe 48

** La scelta della valvola è in accordo con le normative presenti nel paese
• The valve is chosen according to standards in  force in the country
• La soupape est choisie selon les normes en vigueur dans le pays
• El tipo de válvula a emplear depende de las  disposiciones vigentes en cada país
• Die Auswahl des Ventils entspricht den in den jeweiligen Ländern vorhandenen 

Bestimmungen

4820007 fascetta a coppiglia 9X30 mm.
•split pin clamp 9X30 mm
•collier à goupille 9X30 mm
•collar con pasador 9X30 mm
•Splintschelle 9x30 mm



8950783 G79 se M.S. elettronico
con minimo separato registrabile
•adjustable separate idling electronic
• ralenti séparé réglable électronique
•minimo separado regulabie electrónico
•Getrennt einstelbarer Leerlauf 

elektronisch

8950774 G79 se super M.S. elettronico
con minimo separato registrabile
•super adjustable separate idling 

electronic
• super ralenti séparé réglable 

électronique
•super minimo separado regulabie 

electrónico
•super getrennt einstelbarer Leerlauf 

elektronisch

8950780 G79 se super + M.S. elettronico
con minimo separato registrabile
•super + adjustable separate idling 

electronic
• super + ralenti séparé réglable 

électronique
•super + minimo separado regulabie 

electrónico
•super + getrennt einstelbarer 

Leerlauf elektronisch

19

LPG regulators
Deténdeurs GPL
Reguladores LP
Druckminderer Flüssiggas

8950448 G79 aspirato
•vacuum
•à vide
•vacio
•vakuum

8950542 G79 super aspirato
•vacuum
•à vide
•vacio
•vakuum

Riduttori
GPL

• I riduttori possono essere personalizzati in accordo con le normative presenti nel paese

• Regulators can be customized according to standards in force in the country

• Les détendeurs peuvent être personnalisés selon les normes en vigueur dans le pays

• Los reguladores podrán ser personalizados conforme a  las normativas presentes en cada país

• Die Druckminderer können entsprechend den in den jeweiligen Ländern vorhandenen 

bestimmungen personalisiert werden.

21

21

22

22

22

21

8950448

22

8950783
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8950349 RP77 G aspirato
•vacuum
•à vide
•vacio
•vakuum

8950360 RP77 G super aspirato
•vacuum
•à vide
•vacio
•vakuum

8950361 RP77 G super + aspirato
•vacuum
•à vide
•vacio
•vakuum

Riduttori
GPL

• I riduttori possono essere personalizzati in accordo con le normative presenti nel paese

• Regulators can be customized according to standards in force in the country

• Les détendeurs peuvent être personnalisés selon les normes en vigueur dans le pays

• Los reguladores podrán ser personalizados conforme a  las normativas presentes en cada país

• Die Druckminderer können entsprechend den in den jeweiligen Ländern vorhandenen 

bestimmungen personalisiert werden.

LPG regulators
Deténdeurs GPL
Reguladores LP
Druckminderer Flüssiggas

23

23

23

23

8950349
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24
8950623

Riduttori
GPL

LPG regulators
Deténdeurs GPL
Reguladores LP
Druckminderer Flüssiggas

25

8950789

8950623 RP/77-GE 95 elettronico
•electronic
•électronique
•electrónico
•elektronisch

8950789 RP/G E97 super + con minimo 
separato registrabile

•super + adjustable separate 
idling 

• super + ralenti séparé 
réglable 

• super + minimo separado 
regulabie 

• super + getrennt 
einstelbarer  Leerlauf 

8950790 RP/Ge’97 super maggiorato  
con minimo separato 
registrabile
•super upgrated adjustable 

separate idling 
• super majoré ralenti séparé 

réglable 
• super sobredimensionado 

minimo separado regulabie 
• super erweiter getrennt 

einstelbarer Leerlauf 

24

25

25
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• I riduttori possono essere personalizzati in accordo con le normative presenti nel paese

• Regulators can be customized according to standards in force in the country

• Les détendeurs peuvent être personnalisés selon les normes en vigueur dans le pays

• Los reguladores podrán ser personalizados conforme a  las normativas presentes en cada país

• Die Druckminderer können entsprechend den in den jeweiligen Ländern vorhandenen 

bestimmungen personalisiert werden.

8950348 RP76 M aspirato
•vacuum
•à vide
•vacio
•vakuum

8950362 RP76 M super aspirato
•vacuum
•à vide
•vacio
•vakuum

8950363 RP76 M super + aspirato
•vacuum
•à vide
•vacio
•vakuum

Riduttori
Metano

CNG regulators
Détendeurs GNC
Reguladores GNC
Druckminderer Erdgas

26

26

26

26

8950348



23

Riduttori
Metano

CNG regulators
Détendeurs GNC
Reguladores GNC
Druckminderer Erdgas

8950769 RP/M-E’97 standard elettronico 
con minimo separato registrabile
•electronic adjustable separate idling
•électronique minimo separado 

regulabie
•electrónico minimo separado regulabie
•elektronisch getrennt einstelbarer 

Leerlauf

8950766 RP/M-E’97 super elettronico
•electronic
•électronique
•electrónico
•elektronisch

8950768 RP/M-E’97 super + elettronico 
con minimo separato registrabile
•super + electronic adjustable separate 

idling
•super + électronique minimo separado 

regulabie
•super + electrónico minimo separado 

regulabie
•super + elektronisch getrennt 

einstelbarer Leerlauf

8950767 RP/M-E’97 super maggiorato elettronico 
con minimo separato registrabile
•super uprated electronic adjustable 

separate idling
•super majoré électronique minimo 

separado regulabie
•super sobredimensionado electrónico 

minimo separado regulabie
•super erweiter elektronisch getrennt 

einstelbarer Leerlauf

8950602 RP76 E’95 elettronico
•electronic
•électronique
•electrónico
•elektronisch

27

28

27

27

27

27

28

8950769

8950602
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8960203 RP/GE‘978960161 RP77-GE‘95 

8960051 RP77 - RP77 G

8960160 G79 - G79 se dal 01.01.1996
•sep. idle from 01.01.1996
•ralenti séparé à partir de 01.01.1996
•ralentí separado a partir del 01.01.1996
•Leerlauf nicht eingebaut ab  01.01.1996

29

29

30

31 32

30

31 32

Kit
Collaudo

GPL

LPG regulators testing kit
Kit essai détendeurs GPL
Kit ensayo reguladores LP
Kit Prüfung Druckminderer Flüssiggas
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8960277 RP-GE’97

Kit Revisione
GPL

8960116 GPL79 S

8960126 G79

8960167 G79 SE

GPL regulators spare parts kit
Kit pièces détachées détendeurs GPL
Kit piezas de repuesto reguladores GPL
Kit Ersatzteile Druckminderer Flussiggas

8960052 RP77 - RP77 G

8960168 RP77 - RP77-GE’95

33

33

33

33

34

35

34

34

35
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36

8960121 RP76-RP76 M36

37

8960161 RP76-E’9537

38

8960203 RP M-E’9738

Kit
Collaudo
Metano

CNG regulators testing kit
Kit essai détendeurs GNC
Kit ensayo reguladores GNC
Kit Prüfung Druckminderer Erdgas
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8960056 RP76 - RP76 M

8960150 RP76 E’95

Kit Revisione
Metano

CNG regulators spare parts kit
Kit pièces détachées détendeurs GNC
Kit piezas de repuesto reguladores GNC
Kit Ersatzteile Druckminderer Erdgas

39

39

39

8960201 RP/M-E 9740

40
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4800217 2B due vie
•2 ways 
•2 voies
•2 vías  
•2 Wege

4800318 EB due vie
•2 ways 
•2 voies
•2 vías  
•2 Wege

4800319 EB tre vie
•3 ways
•3 voies
•3 vías
•3 Wege

4800296 4B con diodo
•with diode
•avec diode
•con diodo
•mit Diode

Elettrovalvole

Benzina Petrol 

Essence

Gasolina

Benzin

Solenoid valves
Electrovannes
Electroválvulas
Elektroventile

41

42

41 43

42 44

43

44
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Elettrovalvole

GPL LPG

GPL

LP

Flüssiggas

4800215 3G  omol. ECE 67
•ECE 67 appr.
•homol. ECE 67
•homol. ECE 67
•Zulassung ECE 67

4820533 3G 1/8 NPT

4820480 4G omol. ECE 67
•ECE 67 appr.
•homol. ECE 67
•homol. ECE 67
•Zulassung ECE 67

4820921 5G  omol. ECE 67

4800290 3G  con diodo
•with diode 
•avec diode
•con diodo
•mit Diode

Solenoid valves
Electrovannes
Electroválvulas
Elektroventile

45

45

45 47

4846

46

47

48

CNG
GNC
GNC

Erdgas

Metano

8050421 M2/T

49

49
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4820431 3G

8960140 4G

8960129 M2

8960141 2B

4821726 EB 2 vie
•2 ways 
•2 voies
•2 vías  
•2 Wege

Elettrovalvole

Petrol/LPG/CNG solenoid valve spare parts kit

Kit pièces détachées electrovannes: essence / GPL / GNC

Kit piezas de repuesto electroválvulas: gasolina / LP / GNC

Kit Ersatzteile Elektroventile: Benzin/ Flüssiggas/Erdgas

Kit
Ricambi

Benzina - GPL - Metano

Solenoid valves
Electrovannes
Electroválvulas
Elektroventile

50

51

52

53

54

50

51

52

53

54
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Dispositivi
Antinquinamento

Antipollution 
Dispositifs antipollution
Dispositivos anticontaminación
Vorrichtunen gegen Luftverschmutzung

55 58

59

60

56

57

8950684 kit per TEC 97
•kit for TEC 97
•kit pour TEC 97
•kit para TEC 97
•Kit für TEC 97

8950809 kit per TEC 97
maggiorato
•Kit for uprated 

TEC 97
•Kit pour TEC 97 

majoré
•Juego para TEC 97 

sobredimensionado
•großer Bausatz 

für den TEC 97

8950685 Kit per TEC 97 
con adattatore
•kit for TEC 97

with adapter
•kit pour TEC 97

avec adaptateur
•kit para TEC 97

con adaptador 
•Kit für TEC 97

mit Adapter

4820793 TEC 97

4820794 Commutatore per TEC 97
•switch for TEC 97
•commutateur pour TEC 97
•commutador TEC 97
•Umschalter für TEC 97

4820795 TEC 97+ commutatore 
•TEC 97 + switch 
•TEC 97 + commutateur 
•TEC 97 + commutador 
•TEC 97 + Umschalter

4820796 TEC 97 + commutatore 
+ adattatore

•TEC 97 + switch 
+ adapter

•TEC 97 + commutateur 
+ adaptateur

•TEC 97 + commutador 
+ adaptador

•TEC 97 + Umschalter
+ Adapter

8960149 DAT 97
•Dat for TEC 97
•Dat pour TEC 97
•Dat para TEC 97 
•Dat für TEC 97

8960153 DAT 97 maggiorato 
•bigger DAT for TEC 97
•DAT majoré pour TEC 97
•DAT sobredimensionado 

para TEC 97
•DAT für TEC 97 erweiter

4820918 cablaggio per Tec 97
•Cables for TEC 97
•Câblage pour TEC 97
•Cableado para TEC 97
•Kabelsatz für den TEC 97

55 55

55

56

57

58

60

59

56
+
57

56
+
57

8950684



32

4821058 TEC 99

4820794 Commutatore per TEC 99
•switch for TEC 99
•commutateur pour TEC 99
•commutador TEC 99
•Umschalter für TEC 99

4821806 TEC 99 + commutatore 
•TEC 99 + switch 
•TEC 99 + commutateur 
•TEC 99 + commutador 
•TEC 99 + Umschalter

4821807 TEC 99 + commutatore 
+ adattatore

•TEC 99 + switch 
+ adapter

•TEC 99 + commutateur 
+ adaptateur

•TEC 99 + commutador 
+ adaptador

•TEC 99 + Umschalter
+ Adapter

4821011 DAT 99
•DAT 99 for TEC 99
•DAT 99 pour TEC 99
•DAT 99 para TEC 99 
•DAT 99 für TEC 99

4821572 DAT 99 maggiorato 
•bigger DAT 99 for TEC 99
•DAT 99 majoré pour TEC 99
•DAT 99 sobredimensionado 

para TEC 99
•DAT 99 für TEC 99 erweiter

4820918 cablaggio per TEC 99
•Cables for TEC 99
•Câblage pour TEC 99
•Cableado para TEC 99
•Kabelsatz für den TEC 99

Dispositivi
Antinquinamento

Antipollution 
Dispositifs antipollution
Dispositivos anticontaminación
Vorrichtunen gegen Luftverschmutzung

61 64

65

66

62

63

4821012 kit per TEC 99
•kit for TEC 99
•kit pour TEC 99
•kit para TEC 99
•Kit für TEC 99

4821573 kit per TEC 99 
maggiorato
•Kit for uprated 

TEC 99
•Kit pour TEC 99 

majoré
•Juego para TEC 99 

sobredimensionado
•großer Bausatz 

für den TEC 99

4821808 Kit per TEC 99 
con adattatore
•kit for TEC 99 

with adapter
•kit pour TEC 99 

avec adaptateur
•kit para TEC 99 

con adaptador 
•Kit für TEC 99 

mit Adapter

61

61

61

62

63

64

65

66

62
+
63

62
+
63

4821012
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Dispositivi
Antinquinamento

Antipollution 
Dispositifs antipollution
Dispositivos anticontaminación
Vorrichtunen gegen Luftverschmutzung

8960130 kit sigillo
•seal kit
•kit de scellés
•kit sello
•Kit Plombe

67

67

4820808 tranciante termico per commutatore 
TEC 97 - TEC 99 con saldatore
•Thermal cutter for change-over switch 

for TEC 97-TEC 99 with soldering bit 
•Tranchant thermique pour commutateur

pour TEC 97 – TEC 99 avec soudeuse
• Cizalla térmica para conmutador para 

TEC 97 – TEC 99 con soldadora 
•Heißausschneidewerkzeug für den 

Umschalter des TEC 97/TEC 99 mit 
Lötkolben 

4820807 tranciante termico per commutatore 
TEC 97 - TEC 99 
•Thermal cutter for change-over switch 

for TEC 97-TEC 99 
•Tranchant thermique pour commutateur

pour TEC 97-TEC 99
•Cizalla térmica para conmutador para 

TEC 97-TEC 99
•Heißausschneidewerkzeug für den 

Umschalter des TEC 97/TEC 99

68

68

68a

a



4820809 adattatore seriale 
con programma TEC 97 -TEC 99
•serial adapter with 

software TEC 97 - TEC 99
•adaptateur sériel avec 

software TEC 97- TEC 99
•adaptador serial con 

software TEC 97- TEC 99
•Serieller Adapter mit 

Software TEC 97- TEC 99

34

4821473 “ PALMARE” electronic diagnostic control
•“ PALMARE” hand held programmers

TEC97-TEC 99
•“PALMARE” tester électronique pour le 

diagnostic du TEC 97-TEC 99
•“PALMARE” tester electrónico para el 

diagnóstico del TEC 97-TEC 99
•“PALMARE”, elektronischer Tester für 

die Diagnose des TEC 97-TEC 99

4820617 tester con cablaggio per 
Commel / TEC 97 / TEC 99
•tester with cables for 

Commel / TEC 97 / TEC 99
•testeur avec cablage 

pour Commel / TEC 97 / TEC 99
•tester con cableado 

para Commel / TEC 97 / TEC 99
•Tester mit Verkabelung 

für Commel /TEC 97 / TEC 99

4820460 MRT

Prodotti per
la Diagnosi

Diagnosis products
Produits pour le diagnostic
Productos para el diagnóstico
Erzeugnisse für die Diagnose

69

71

70

72

69

70

72

71
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4820596 prolunga MRT - Commel / TEC 97
•MRT - Commel / TEC 97 extension cable
•rallonge MRT - Commel / TEC 97
•cable de prolongación 

MRT - Commel / TEC 97
•Verlängerungskabel 

MRT - Commel / TEC 97

4820542 cablaggio diagnosi sonda Lambda 
per  MRT
•Lambda sensor diagnosis cables 

for MRT
•cablage diagnostic sonde Lambda 

pour MRT
•cableado diagnóstico sonda  Lambda  

para  MRT
•Verkabelung Diagnose 

Lambda Sonde für MRT

75

73

Diagnosis products
Produits pour le diagnostic
Productos para el diagnóstico
Erzeugnisse für die Diagnose

4820694 cablaggio tester  
•tester  cables
•cablage testeur 
•cableado - tester 
•Verkabelung Tester  

75

6973

74

74

Prodotti per
la Diagnosi
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Commutatori

Predisposti per spia riserva

Switches
Commutateurs
Conmutadores
Umschalter

4800230 com/e
•electronic switch
•commutateur électronique
•conmutador electrónico
•elektronischer  Umschalter

4800248 com-e/R con spia riserva
•electronic switch with led reserve
•commutateur électronique à  led
• interruptor electrónico con testigo de reserva
•Elektronischer Schalter mit Reserve-Kontrolleuchte

4800240 com/automatic
•automatic switch
•commutateur automatique
•conmutador automático
•Automatikumschalter

4800241 com/safety
•safety switch
•commutateur safety
•conmutador safety
•Umschalter Safety

4800286 com/safety con riempimento
•safety switch with  refuelling
•commutateur safety avec remplissage
•conmutador safety con llenado
•Umschalter Safety mit Einfüllung

4800251 com/benz-gas/accelerazione
•petrol-gas switch/acceleration
•commutateur essence-gaz /accélération
•conmutador gasolina-gas/aceleración
•Umschalter Benzin-Gas/Beschleunigung

4800278 com/benz-gas/decelerazione
•petrol-gas switch/deceleration
•commutateur essence-gaz /décéleration
•conmutador gasolina-gas/deceleración
•Umschalter Benzin-Gas/Abdrosselung

76

76

77

78

77

78

78

78

78

78

Pre-arranged for reserve led 

Prédisposés pour voyant réserve 

Predispuestos para luz testigo de reserva

auf die Reserve-Led vorbereitet
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Switches
Commutateurs
Conmutadores
Umschalter

4800256 com/automatic-I
•automatic switch preset for level indicator
•commutateur automatique prédisposé 

pour indicateur de  niveau
•conmutador automático predispuesto para

indicador de nivel
•Automatikumschalter-für Standanzeiger 

vorgesehen

4800255 com/safety-I con riempimento
•safety switch preset  for level indicator with  

refuelling
•commutateur safety  prédisposé pour 

indicateur de niveau avec remplissage
•conmutador safety predispuesto para 

indicador de nivel con llenado
•Umschalter Safety-für  Standanzeiger 

vorgesehen mit Einfüllung

4800279 com/benz-gas/decelerazione-I
•petrol-gas switch/

deceleration preset for level indicator
•commutateur essence- gaz/décéleration 

prédisposé pour indicateur de niveau
•conmutador gasolina- gas/deceleración 

predispuesto para indicador de nivel
•Umschalter Benzin- Gas/Abdrosselung-für 

Standanzeiger vorgesehen 

4800254 com/benz-gas/accelerazione-I
•petrol-gas switch/

acceleration preset for  level indicator
•commutateur essence- gaz/accélération 

prédisposé pour indicateur de niveau
•conmutador gasolina- gas/aceleración 

predispuesto para indicador de nivel
•Umschalter Benzin- Gas/Beschleunigung-

für Standanzeiger vorgesehen 

4820961 com/benz-gas/accelerazione-I 0-90 ohm
• petrol-gas switch/acceleration preset for level 

indicator 0-90 ohm
•commutateur essence- gaz/accélération 

prédisposé pour indicateur de niveau 0-90 ohm
•conmutador gasolina- gas/aceleración 

predispuesto para indicador de nivel 0-90 ohm
•Umschalter Benzin- Gas/Beschleunigung-

für Standanzeiger vorgesehen 0-90 ohm

Predisposti per indicatore di
livello

Commutatori

Pre-arranged for level indicator 

Prédisposés pour indicateur de niveau 

Predispuestos para indicador de nivel 

Auf die Füllstandsanzeige vorbereitet



4821815 com-S/safety
•S/safety switch
•commutateur S/safety
•conmutador S/safety
•Umschalter S/Safety

4821816 com-S/safety + riempimento
•S!safety switch +  refuelling
•commutateur S/safety + remplissage
•conmutador S/safety + llenado
•Umschalter S/Safety + Einfüllung

4821817 com-S/benz-gas decelerazione
•S/petrol-gas switch deceleration
•commutateur S/essence-gaz décéleration
•conmutador S/gasolina-gas/ deceleración
•Umschalter S/Benzin-Gas Abdrosselung

4821818 com-S/benz-gas accelerazione
•S/petrol-gas switch acceleration
•commutateur S/essence-gaz accélération
•conmutador S/gasolina-gas aceleración
•Umschalter S/Benzin-Gas Beschleunigung

4821819 com-S/safety /I con riempimento
•safety switch preset  for level indicator with  

refuelling
•commutateur safety  prédisposé pour indicateur de 

niveau avec remplissage
•conmutador safety predispuesto para indicador de 

nivel con llenado
•Umschalter Safety-für  Standanzeiger 

vorgesehen mit Einfüllung

4821820 com-S/benz-gas  in decelerazione
•petrol-gas switch/ deceleration preset for level 

indicator
•commutateur essence- gaz/décéleration prédisposé 

pour indicateur de niveau
•conmutador gasolina- gas/deceleración predispuesto

para indicador de nivel
•Umschalter Benzin- Gas/Abdrosselung-für 

Standanzeiger vorgesehen

4821821 com-S/benz-gas in accelerazione
•petrol-gas switch/

acceleration preset for  level indicator
•commutateur essence- gaz/accélération 

prédisposé pour indicateur de niveau
•conmutador gasolina- gas/aceleración 

predispuesto para indicador de nivel
•Umschalter Benzin- Gas/Beschleunigung-

für Standanzeiger vorgesehen38

Predisposti per spia riserva

Predisposti per indicatore di
livello

Switches “Series S”
Commutateurs “Serie S”
Conmutadores “Serie S” 
Umschalter “Serie S”

Commutatori 
“serie S”

Pre-arranged for reserve led 
Prédisposés pour voyant réserve
Predispuestos para luz testigo de reserva 
Auf die Reserve-Led vorbereitet

Pre-arranged for level indicator 
Prédisposés pour indicateur de niveau 
Predispuestos para indicador de nivel 
Auf die Füllstandsanzeige vorbereitet

79

80

79

79

79

79

80

80

80



4821866 tranciante termico per commutatori “serie I” con saldatore
•Thermal cutter for change-over switch “Series I” with soldering bit
•Tranchant thermique pour commutateur “Serie I”  avec soudeuse
•Cizalla térmica para conmutador “Serie I” con soldadora
•Heißausschneidewerkzeug für den Umschalter “Serie I”  mit Lötkolben

4820925 tranciante termico per commutatori “serie I”
•Thermal cutter for change-over switch “Series I”
•Tranchant thermique pour commutateur “Serie I” 
•Cizalla térmica para conmutador “Serie I” 
•Heißausschneidewerkzeug für den Umschalter “Serie I” 

4821867 tranciante termico per commutatori “serie S” con saldatore
•Thermal cutter for change-over switch “Series S” with soldering bit
•Tranchant thermique pour commutateur “Serie S” avec soudeuse
•Cizalla térmica para conmutador “Serie S” con soldadora
•Heißausschneidewerkzeug für den Umschalter “Serie S” mit Lötkolben

4821812 tranciante termico per commutatori “serie S”
•Thermal cutter for change-over switch “Series S”
•Tranchant thermique pour commutateur “Serie S” 
•Cizalla térmica para conmutador “Serie S” 
•Heißausschneidewerkzeug für den Umschalter “Serie S” 

39

4821813 duplicatore di segnale giri
•Revolution signal doubler
•Doubleur de signal de tours
•Duplicador de señal 

revoluciones
•Drehzahlverdoppler

Switches
Commutateurs
Conmutadores
Umschalter

Commutatori 

4820595 amplificatore di segnale
•Signal amplifier
•Amplificateur de signal
•Amplificador de señal
•Signalverstärker

Accessori

82

83

84

81

81 82

Accessories

Accessoires

Accesorios

Zubehör

83

83 a

84 a

84
a a



4800242 sensore GPL spia riserva
•LPG reserve led sensor
•Capteur GPL voyant réserve 
•Sensor GL para luz testigo de reserva
•Flüssiggassensor für die Reserve-Led

Reserve led sensor
Capteur voyant réserve 
Sensorpara luz testigo de reserva
Sensor für die Reserve-Led

40

8887

a

a

b
b

4821796 sensore Metano “Serie N”
•CNG sensor
•capteur GNC
•sensor GNC
•Sensor Erdgas

4821798 cavo adattatore
per sensori 
GPL/Metano
“serie I” e “serie N”
• Adapter cable 

for "I" and "N" 
series LPG/CNG 
sensors.

• Câble adaptateur 
pour capteurs 
GPL/ Méthane 
"série I"et "série N“

• Cable adaptador 
para sensores 
GL/Metano 
"serie I"y"serie N" 

• Adapter-Kabel für 
Flüssig- und 
Erdgassensoren 
der Serie "I" und 
"N"

4820602 sensore GPL “Serie I”
•LPG sensor
•capteur GPL
•sensor LP
•Sensor Flüssiggas

87 a

4821838 sensore GPL “Serie N”
•LPG sensor
•capteur GPL
•sensor LP
•Sensor Flüssiggas

87 b

4820603 sensore Metano “Serie I”
•GNC sensor
•capteur GNC
•sensor GNC
•Sensor Erdgas

Sensori indicatore di livello Level indicator sensors 
Capteurs indicateur de niveau 
Sensores indicador de nivel
Sensoren für die Füllstandsanzeige

Sensori GPL
Metano

LPG/CNG Sensors 
Capteurs GPL/GNC
Sensores LP/GNC
Sensoren Flüssiggas/Erdgas

85

85 86

87-88

4800243 sensore metano spia riserva
•Natural gas reserve led sensor
•Capteur méthane voyant réserve
•Sensor metano para luz testigo de 

reserva
•Erdgassensor für die Reserve-Led

86

Sensore spia riserva

88 a

88 b

87
88
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4820012 porta fusibile con fusibile
•fuse holder with fuse
•porte-fusible avec fusible
•portafusibile con fusibile
•Sicherungshalter mit Sicherung

4020400 kit fusibile
•fuse kit
•kit fusible
•kit fusibile
•Kit Sicherung

4020401 kit 1 relé
•1 relay kit
•kit 1 relais
•kit 1 relé
•Kit 1 Relais

4020402 kit 2 relé
•2 relay kit
•kit 2 relais
•kit 2 relé
•Kit 2 Relais

Electric accessories
Accessoires electriques
Accesorios eléctricos
Elektrisches zubehör

89

90

95

92

89

90

91

92

Accessori
Elettrici
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4820560 relé temporizzato
•timing relay
•relais temporisé
•relé temporizado
•Zeitgesteuertes Relais

4820643 safety car registrabile
•adjustable safety-car
• safety-car réglable
•safety-car regulable
• Safety-car Regulierbar

4820849 gas relay
•gas relay
•gas relais
•gas relé
•gas Relais

4820695 Timing relay registrabile
•adjustable timing relay
•relais tempoirisé réglable
•relé temporizado regulable
•Zeitgesteuertes Relais Regulierbar

4820621 doppio relé temporizzato
•double timing relay
•double relais temporisé
•doble relé temporizado
•Zeitgesteuertes doppel Relais

4820848 double timing relays registrabile
•adjustable double timing relay
•double relais tempoirisé réglable
•doble relé temporizado regulable
•Zeitgesteuertes doppel Relais Regulierbar

4820657 relé elettronico
•electronic relay
•relais électronique
•relé electrónico
•elektronisches Relais

Accessori
Elettrici

Electric accessories
Accessoires electriques
Accesorios eléctricos
Elektrisches zubehör
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Multivalvole per serbatoi cilindrici
• MV for traditional tanks
• MV pour réservoir traditionnel
• MV para tanque tradicional
• MV für herkömmlichem behälter

4821640 Ø 200/30° + RG
4821641 Ø 244/30° + RG
4800331 Ø 270/30° + RG
4800330 Ø 300/30° + RG
4800328 Ø 315/30° + RG
48200329 Ø 360/30° + RG

4821639 Ø 200/0° + RG
4821666 Ø 244/0° + RG
4800335 Ø 270/0° + RG
4800334 Ø 300/0° + RG
48200333 Ø 315/0° + RG
4800332 Ø 360/0° + RG

Multivalvole per serbatoi toroidali
• MV for toroidal tanks
• MV pour réservoir torique
• MV para tanque circular
• MV für Ringförmigembehälter

4821627 H 180/30° + RG
4821629 H 200/30° + RG
4821632 H 204/30° + RG
4821634 H 220/30° + RG
4821625 H 225/30° + RG
4821638 H 250/30° + RG

4821630 H 200/37° + RG
4821667 H 220/37° + RG
4821688 H 270/37° + RG

4821628 H 200/0° + RG
4821631 H 204/0° + RG
4821633 H 220/0° + RG
4821635 H 225/0° + RG
4821637 H 250/0° + RG
4821687 H 270/0° + RG

Multivalvole con valvola di sicurezza
• MV with safety valve
• MV vec soupape de sécurité
• MV con válvula de seguridad
• MV mit Sicherheitsventil

4800339 Ø 270/30°+ RG 
4800338 Ø 300/30°+ RG
4800337 Ø 315/30°+ RG
4800336 Ø 360/30°+ RG
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Multivalvola ed accessori
GPL per vano bagagliaio

LPG multivalve and accessories for the boot
Polyvanne et accessoires GPL pour malle
Multiválvula y accesorios LP para maletero
Multiventil und Zubehör Flüssiggas für Gepäckraum
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0285390 raccordo di collegamento per 
raccordi di carico Australia
•Connection fitting for 

Australia type filler 
•Raccord de branchement 

pour raccord de remplissage 
Australie

•Racor de empalme para 
racor de carga Australia

•Verbindungsstück für den 
Füllstutzen des Typs 
Australien

8960010 RC/E

4820810 kit prolunga presa carica
•extension kit for filler
• Jeu de rallonge pour raccord

de remplissage
•Juego de prolongación toma

carga
•Verlängerungssatz 

Füllstutzen
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4800207 Raccordo di carica RG uscita 90°
•90° outlet RG filler
•Raccord de remplissage RG sortie à 90°
•Racor de carga RG salida a 90°
•Füllstutzen RG mit 90° Endstüc

4820922 raccordo carica 1” 3/4 ad incasso 
•1” 3/4 embedded filler
•Raccord de remplissage 1” 3/4 

à emboîtement 
•Racor de carga 1” 3/4  de empotrar
•eingelassener Füllstutzen 1” 3/4

Multivalvola ed accessori
GPL per vano bagagliaio

LPG multivalve and accessories for the boot
Polyvanne et accessoires GPL pour malle
Multiválvula y accesorios LP para maletero
Multiventil und Zubehör Flüssiggas für Gepäckraum
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4800207 RG omolog. ECE / 67
•ECE / 67 approv.
•homolog. ECE / 67
•homolog. ECE / 67
•Zulassung ECE / 67

4820403 •Tappo per RG
•plug for “RG”
•bouchon pour “RG”
•tapón para “RG”
•Stopfen für “RG”

(Gas-Anschlußstück)
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104

99/a
100/a

a
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8950796 CE/77 omolog. ECE / 67
•ECE/ 67 approv.
•homolog. ECE / 67
•omolog. ECE / 67
•Zulassung ECE/ 67

4800275 protezione gruppo valvolare
•valve unit protection 
•protection polyvanne
•protección grupo válvulas
•Schutz Ventileinheit

4820783 gruppo supporto a incasso 
in plastica
•filling valve plastic  support 

unit
• support en plastique  pour  

la soupape de 
remplissage 

•grupo de soporte de  
plástico de la válvula 
de llenado 

•Halterung auf  Kunststoff 
für  däs Füllventil

2004330 gruppo supporto RG
•support group RG
•groupe support RG
•grupo soporte RG
•Halterungsgruppe RG

4820840 gruppo supporto a incasso su
scocca
•filling valve support  unit on

car body
•support soupape  de  

remplissage sur la 
carrosserie

•grupo de soporte de la 
válvula de llenado 
de la carrocería

•Halterung an der Karosserie 
für  däs Füllventil

4820599 rubinetto per comando a distanza per MV
•Tap for remote control for multi-valve 
•Robinet commande à distance pour polyvanne 
•Grifo para control remoto para válvula múltiple
•Hahn zum Fernsteuern des Gasventils 

4820923 goniometro per posizionare la multivalvola sul serbatoio
•Goniometer for positioning the multi-valve on tank 
•Goniomètre pour positionner la polyvanne sur le réservoir 
•Goniómetro para posicionar la válvula múltiple en el 

depósito 
•Winkelmesser zum Anbauen des Gasventils am Tank 
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Multivalvola ed accessori
GPL per vano bagagliaio

LPG multivalve and accessories for the boot
Polyvanne et accessoires GPL pour malle
Multiválvula y accesorios LP para maletero
Multiventil und Zubehör Flüssiggas für Gepäckraum
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4800228 VCL valvola di 
carica a leva
• lever filling valve
•valve de 

remplissage à 
levier

•válvula de carga 
con palanca

•Hebel-
Einlassventil

4820886 VCL valvola di 
carica senza leva
•filling valve 

without lever
•electrovanne de 

remplissage sans 
levier

• válvula da carga
sin excéntrica

• Füllventil ohne 
Hebel

4820448 **VCL N.Z.

4820754 **VCL NGV 1 P30 
1/2g

Valvole di carica Metano 
ed accessori

CNG filling valves and accessories
Valves de remplissage GNC et accessoires
Válvulas de carga GNC y accesorios
Erdgas Einlassventile und Zubehör

** • Sono possibili soluzioni personalizzate in accordo con le normative presenti nel paese

• Customized solutions are possible according to standards in force in the country

• Il est possible de personnaliser les solutions selon les normes en vigueur dans le pays

• Se podrán estudiar soluciones personalizadas conformes a  las normativas presentes en cada país

• Es können personalisierte Lösungen entsprechend den in den jeweiligen Ländern vorhandenen 

bestimmungen ausgearbeitet werden
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114
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4820716 VCL con supporto
•embedded filling valve with support
•valve de remplissage encaissée avec support
•válvula de carga encajada con soporte
•eingebautes Einlassventil mit Halterung

111
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8960083 accessori VCL
•VCL accessories
•accessoires VCL 
•accesorios VCL 
•Zubehör für VCL 

0166830 tappo a manopola per VCL
•knob plug for VCL
•bouchon à poignée pour VCL
•tapón con pomo para VCL
•Stopfen mit griff für VCL

0177181 guarnizione a disco per tappo 
a manopola
•disk gasket for knob plug
•garniture à disque per à poignée
• junta de disco para con pomo
•Scheibendichtung für 

Stopfen mit Griff

0224180 raccordo carica rapido
•quick filling coupling
•raccord remplissage rapide
•racor de carga  rápido
•Einlass-schnellanschluss

8960082 staffa valvole di carica
•filling valve bracket
•bride valves de remplissage
•brida válvulas de carga
•Bügel Einlassventile

Valvole di carica Metano 
ed accessori

CNG filling valves and accessories
Valves de remplissage GNC et accessoires
Válvulas de carga GNC y accesorios
Erdgas Einlassventile und Zubehör
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4800247 VBL valvola bombola leva
• lever cylinder valve
•vanne pour bouteille  

de gaz à levier
•válvula para 

cilindro con palanca
•Hebel-Einlassventil 

für Erdgasflasche

4820547 ** VBL con disco di 
rottura ed eccesso flusso
•with burst disc and 

excess flow valve
•avec disque de rupture 

et soupape limitatrice 
de débit

•con disco de rotura y 
exceso de flujo

•mit Bruchscheibe und
Durchflussüberschuss

4820709 **VBL con aerazione 
incorporata
•with built-in 

ventilation
•avec aération

incorporée
•con ventilación 

incorporada
•mit eingebauter 

Belüftung

4800239 CE / M - VBL camera 
stagna Metano
•CNG gas-proof box
•coffret étanche GNC 
•cámara estanca / GNC
•gasdichter Behälter / 

Erdgas 

** Sono possibili soluzioni personalizzate in accordo con le normative presenti nel paese

** Customized solutions are possible according to standards in force in the country

** Il est possible de personnaliser les solutions selon les normes en vigueur dans le pays 

** Se podrán estudiar soluciones personalizadas conformes a  las normativas presentes en cada país

**Es können personalisierte Lösungen entsprechend den in den jeweiligen Länder

vorhandenen bestimmungen ausgearbeitet werden

Valvole per bombola
Metano ed accessori

CNG cylinder valves and accessories
Vannes pour bouteille GNC et accessoires
Válvulas para cilindro GNC y accesorios
Ventile für Erdgasflaschen und Zubehör
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0277260 tubo rame 6x4 rivestito
rotolo 6 m
•coated copper pipe  6x4  6 m
•tube en cuivre 6x4 

revêtu  6 m
•tubo cobre 6x4 revestido 6 m
•Kupferrohr 6x4  verkleidet 

6 m

9077002 tubo rame 8x6 rivestito
Certificato
•coated copper pipe 

8x6 certified
•tube en cuivre 8x6 

revêtu certifié
• tubo cobre 8x6

revestido  certificado
•Kupferrohr 8x6 

verkleidet  zertifiziert

0277270 tubo rame 6x8 rivestito
rotolo 2 m
•coated copper pipe 6x8 2m
•tube en cuivre 6x8 

revêtu  2 m
•tubo cobre 6x8 revestido  2 m
•Kupferrohr 6x8 

verkleidet 2 m

9047001 tubo bundy 6x4 rotoli da 6 mt.
•bundy hose 6x4  6 m rolls
• tuyau bundy 6x4 

bobines de 6 m
•tubo bundy 6x4 rollos de 6 m
•Rohr Bundy 6x4  6 m 

Rollen

4820428 tubo acciaio 6x4 
rivestito 6 mt.
•coated steel pipe 6x4  6 m
•tube en acier 6x4  revêtu  6m
•tubo acero 6x4 revestido 6 m
•Stahlrohr 6x4 verkleidet 6m

4820636 tubo acciaio 8x6
rivestito da 6,5 mt.
•coated steel pipe 8x6  6.5 m
•tube en acier 8x6 revêtu 

6,5 m
•tubo acero 8x6 revestido 

6 ,5 m
•Stahlrohr 8x6 verkleidet 

6,5 m
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9027001 tubo rame 6x4 
Certificato 
•copper pipe 6X4

certified 
• tube en cuivre 

6X4 certifié
• tubo cobre 6X4

certificado
•Kupferrohr 6X4 

zertifiziert

9027002 tubo rame 8x6 
Certificato 
•copper pipe 8X6 

certified 
• tube en cuivre 

8X6 certifié
• tubo cobre 8X6

certificado
•Kupferrohr 6X6 

zertifiziert

Tubazioni alta pressione High pressure piping
Tuyauterie haute pression
Tubos alta presión
Hochdruckleitungen

9077001 tubo rame 6x4 
rivestito 
Certificato 
•coated copper 

pipe 
6x4  certified 

• tube en cuivre 
6x4 
revêtu certifié

• tubo cobre 6x4  
rivestido
certificado

•Kupferrohr 6x4 
verkleidet 
zertifiziert
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9509004 tubo gas in gomma 
Ø 17 x 24  certificato
•rubber gas hose

Ø  17 x 24  certified
•tube gaz en caoutchouc

Ø  17 x 24 certifié
• tubo gas de goma          

Ø  17 x 24 certificado
•Gasrohr aus Gummi        

Ø  17 x 24 zertifiziert

9509003 tubo gas in gomma
Ø 19 x 26 certificato
•rubber gas hose 

Ø  19 x 26 certified
•tube gaz en caoutchouc  

Ø 19 x 26 certifié
• tubo gas de goma          

Ø 19 x 26 certificado
•Gasrohr aus Gummi        

Ø 19 x 26  zertifiziert

9509001 tubo minimo in 
gomma
•rubber idle hose
•tuyau ralenti en 

caoutchouc 
• tubo ralentí de 

goma
•Leerlaufrohr aus 

Gummi

9507001 tubo minimo 
guainato
•sheathed idle pipe
•tube ralenti avec 

gaine
•tubo ralentí con 

vaina
•Leerlaufrohr verkleidet

Tubazioni bassa pressione Low pressure piping
Tuyauterie basse pression
Tubos baja presión
Niederdruckleitungen

9508002 tubo gas guainato Ø 9,5 x 14 certificato
•sheathed gas pipe Ø 9,5 x 14 certified
•tube gaz avec gaine Ø 9,5 x 14 certifié
• tubo gas con vaina Ø 9,5 x 14 certificado
•Gasrohr verkleidet  Ø 9,5 x 14 zertifiziert

9508006 tubo gas guainato  Ø 12 x 17 certificato
•sheathed gas pipe Ø 12 x 17  certified
•tube gaz avec gaine Ø 12 x 17  certifié
• tubo gas con vaina Ø 12 x 17  certificado
•Gasrohr verkleidet Ø 12 x 17  zertifiziert
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9515002 tubo benzina in gomma Ø 8 x 15
•rubber petrol hose  Ø 8 x 15
•tuyau essence en caoutchouc  Ø 8 x 15
•tubo gasolina de goma Ø 8 x 15
•Benzinrohr aus Gummi Ø  8 x 15

4820343 tubo benzina in gomma    
Ø  6,3 x 13 marcato  Tartarini
•rubber petrol hose Ø  

6,3 x 13 Tartarini marked
•tuyau essence en caoutchouc 

Ø 6,3 x 13 marque Tartarini
• tubo gasolina de goma      

Ø  6,3 x 13 marcado Tartarini
•Benzinrohr aus Gummi

Ø  6,3 x 13 mit Logo Tartarini

4820344 tubo acqua in gomma 
Ø 16 x 23 marcato Tartarini
•rubber water hose

Ø 16 x 23 Tartarini marked
•tuyau eau en caoutchouc          

Ø 16 x 23 marqué Tartarini
• tubo agua de goma         

Ø  16 x 23 marcado Tartarini
•Wasserrohr aus Gummi   

Ø 16 x 23 mit Logo Tartarini

Tubazioni acqua, 
benzina ed aerazione

Water, petrol and ventilation piping
Tuyaux eau, essence et aeration
Tubos agua, gasolina y ventilación
Wasser-Benzin und Belüftungsleitungen
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Tubazioni acqua, 
benzina ed aerazione

Water, petrol and ventilation piping
Tuyaux eau, essence et aeration
Tubos agua, gasolina y ventilación
Wasser-Benzin und Belüftungsleitungen

9511004 tubo aerazione moplen 
Ø 30,5
•moplen ventilation 

hose Ø 30,5
•tuyau aeration moplen 

Ø 30,5
•tubo ventilación 

moplen Ø 30,5
•Belüftungsrohr aus 

Moplen Ø 30,5

4820313 tubo flexirex Ø  30 per 
CE/M-1
•flexirex hose Ø 30 for 

CE/M-1
•tuyau flexirex Ø 30 

pour  CE/M-1
•tubo flexirex   Ø 30 

para CE/M-1
•Rohr Flexirex  Ø 30 

für  CE/M-1

4820706 tubo aerazione estensibile 
Ø 30 x 35 cm
•extensible ventilation 

hose Ø 30 x 35 cm
•tuyau aeration extensible  

Ø 30 x 35 cm
•tubo ventilación extensIbile  

Ø 30 x 35 cm
•verlängbares 

Belüftungsrohr 
Ø 30 x 35 cm

4820707 tubo aerazione estensibile 
Ø 30 x 50 cm
•extensible ventilation 

hose Ø  30 x 50 cm
•tuyau aeration extensible 

Ø  30 x 50 cm
•tubo ventilación extensibile  

Ø 30 x 50 cm
•verlängbares 

Belüftungsrohr 
Ø  30 x 50 cm

4820708 tubo aerazione estensibile 
Ø  30 x 70 cm.
•extensible ventilation 

hose Ø  30 x 70 cm
•tuyau aeration extensible 

Ø  30 x 70 cm
•tubo ventilación extensibile  

Ø  30 x 70 cm
•verlängbares 

Belüftungsrohr 
Ø   30 x 70 cm
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4820006 fascetta collare 11-13
•collar 11-13
•collier de serrage 11-13
•collar 11-13
•Stellring 11-13

4820552 fascetta gommata 
per tubo Ø 8
•Rubber coated clamp for 

tube diam. 8 
•Collier en caoutchouc pour 

tuyau diamètre 8 
•Abrazadera gomada para 

tubo diám. 8 
•Gummischelle für Rohre 

Durchm. 8 

4820844 fascetta gommata 
per tubo Ø  20
•Rubber coated clamp for 

tube diam. 20 
•Collier en caoutchouc pour 

tuyau diamètre 20 
•Abrazadera gomada para 

tubo diám. 20 
•Gummischelle für Rohre 

Durchm. 20 

4820350 fascetta plastica nera 
180x4,5 mm
•Black plastic clamp 180x4,5
•Collier plastique, noir, 

180 x 4,5
•Abrazadera plástica negra 

180x4,5
•Schelle aus schwarzem 

Kunststoff, 180x4,5

4820441 fascetta plastica nera 
290x4,8 mm
•Black plastic clamp 290x4,8
•Collier plastique, noir, 290x4,8
•Abrazadera plástica negra 

290x4,8
•Schelle aus schwarzem 

Kunststoff, 290x4,8

4820442 fascetta plastica nera 
360x4,8 mm
•Black plastic clamp 360x4,8
•Collier plastique, noir, 360x4,8
•Abrazadera plástica negra 

360x4,8
•Schelle aus schwarzem 

Kunststoff, 360x4,8

Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

Fascette Clamps

Colliers

Collares

Schellen

4820007 fascetta a coppiglia 9x30 mm.
•split pin clamp 9x30 mm
•collier à goupille 9x30  mm
•collar con pasador 9x30  mm
•Splintschelle 9x30 mm

4820105 fascetta per tubo Ø 8 est.
•pipe clamp  Ø  8 ext.
•collier pour tube Ø  ext. 8
•collar para tubo Ø  ext. 8
•Rohrschelle  Ø  8 aussenumfang
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Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

Fascette Clamps

Colliers

Collares

Schellen

4820346 fascetta collare 14-15,5
•collar 14-15,5
•collier de serrage 14-15,5
•collar 14-15,5
•Stellring 14-15,5

4820623 fascetta collare 20-23
•collar 20-23
•collier de serrage 20-23
•collar 20-23
•Stellring 20-23

4820368 fascetta collare 22-25
•collar 22-25
•collier de serrage 22-25
•collar 22-25
•Stellring 22-25

4820702 fascetta collare 26-29,5
•collar 26-29,5
•collier de serrage 26-29,5
•collar 26-29,5
•Stellring 26-29,5

4820726 fascetta collare benzina 
Ø 10-12
•petrol collar Ø 10-12
•collier de serrage 

essence Ø 10-12
•collar gasolina Ø  10-12
•Stellring Benzin Ø 10-12

4820722 fascetta collare benzina 
Ø 16-18
•petrol collar Ø 16-18
•collier de serrage 

essence Ø 16-18
•collar gasolina Ø 16-18
•Stellring Benzin Ø 16-18

4820721 fascetta a cremagliera Ø 8-13
•rack clamp Ø  8-13
•collier a crémaillère Ø 8-13
•collar a cremallera Ø  8-13
•Zahnstangenschelle Ø 8-13
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8960016 registro massimo a “T” Ø 17x17
•“T” power adjuster Ø  17x17
•vis de réglage richesse en “T” Ø  17x17
•tornillo de ajuste  máximo rpm en “T” Ø 17x17
•“T”-Justierschraube Höchstdrehzahl Ø  17x17

8960044 registro massimo a “T” Ø 19x19
•“T” power adjuster Ø 19x19
•vis de réglage richesse en “T”    Ø   19x19
•tornillo de ajuste máximo rpm en “T” Ø  19x19
•“T”-Justierschraube Höchstdrehzahl Ø 19x19

8960030 registro massimo a “T” Ø  12x17
•“T” power adjuster Ø  12x17
•vis de réglage richesse en “T”  Ø  12x17
•tornillo de ajuste  máximo rpm en “T” Ø  12x17
•“T”-Justierschraube Höchstdrehzahl Ø  12x17

Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

Registri Adjusting screws

Vis de réglage

Tornillos de ajuste

Justierschrauben

146
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8960013 registro massimo a “Y”   Ø  17x17x17
con 1 registro
•“Y” power adjuster Ø 17x17x17 with

1 adjusting screw
•vis de réglage richesse en “Y”   

Ø  17x17x17 avec 1 vis de réglage
•tornillo de ajuste  máximo rpm en “Y”

Ø 17x17x17 con 1 tornillos de ajuste
•“Y”-Justierschraube Höchstdrehzahl         

Ø 17x17x17 mit 1 Justierschraube

8960014 registro massimo a “Y” Ø  11x11x19 
con 2 registri
•“Y” power adjuster Ø 11x11x19 

with 2 adjusting screws
•vis de réglage richesse en “Y” 

Ø 11x11x19 avec 2 vis de réglage
•tornillo de ajuste máximo rpm en “Y” 

Ø 11x11x19 con 2 tornillo de ajuste
•“Y”-Justierschraube Höchstdrehzahl   

Ø 11x11x19 mit 2 Justierschrauben

148
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Raccordi  e riduzioni Fittings and reductions

Raccords et réductions

Racores y reducciones

Anschluss-und Reduzierstücke

Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

150
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4820318 raccordo minimo 4 vie 1 x Ø 6;  4 x Ø 6
•4 ways idle fitting 1 x Ø 6;  4 x Ø 6
•raccord ralenti 4 voies 1 x Ø 6; 4 x Ø 6
•racor ralentí 4  vías 1 x Ø 6;  4 x Ø 6
•Leerlaufanschluss  4 Wege 1x Ø 6;  4x Ø 6

4820327 raccordo massimo 4 vie 1 x Ø 20; 4 x Ø 10
•4 ways power fitting 1 x Ø 20; 4 x Ø 10
•raccord richesse 4 voies 1 x Ø 20; 

4 x Ø 10
•racor máximo rpm 4 vías

1 x Ø 20;  4 x Ø 10
•Höchstdrehzahlanschuss 4 Wege

1x Ø 20;  4x Ø 10

0209050 raccordo massimo a “Y” senza registro 
17x17x17
•Y power fitting without adjuster 

17x11x11
•distributeur 2 voies sans vis de reglage 

17x11x11
•racor del máximo en Y sin registro 

17x11x11
•Endlauf-Y-Anschluß ohne Einstellung

17x11x11

0230950 raccordo massimo a “Y” con rid. 
senza registro 17X11X11
•Y power fitting with reduction 

without adjuster 17x11x11
•distributeur 2 voies avec réduction sans

vis de reglage 17x11x11
•racor del máximo en Y con réd. sin 

registro 17x11x11
•Endlauf-Y-Anschluß mit Red. ohne 

Einstellung 17x11x11

150
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Raccordi  e riduzioni Fittings and reductions

Raccords et réductions

Racores y reducciones

Anschluss-und Reduzierstücke

Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

153

154

4820718 raccordo acqua a “T” Ø 14x14x16
•“T” water fitting Ø 14x14x16
•raccord eau en “T”  Ø 14x14x16
•racor agua en “T” Ø14x14x16
•“T”-Stück für Wasseranschluss  

Ø 14x14x16

4800205 raccordo acqua a “T” 16x16x16
•“T” water fitting Ø 16x16x16
•raccord eau en “T” Ø 16x16x16
•racor agua en “T” Ø 16x16x16
•“T”-Stück für Wasseranschluss        

Ø 16x16x16

4820104 raccordo acqua a “T” Ø 20x20x16
•“T” water fitting Ø 20x20x16
•raccord eau en “T” Ø 20x20x16
•racor agua en “T” Ø 20x20x16
•“T”-Stück für Wasseranschluss  

Ø 20x20x16

4820341 riduzione acqua Ø 8-16
•water reduction Ø 8-16
•réduction eau Ø 8-16
•reducción agua  Ø 8-16
•Reduzierstück Wasser  Ø 8-16

4820397 riduzione acqua Ø 10-16
•water reduction Ø 10-16
•réduction eau Ø 10-16
•reducción  agua  Ø 10-16
•Reduzierstück Wasser  Ø  10-16

4820342 riduzione acqua Ø 12-16
•water reduction Ø 12-16
•réduction eau Ø 12-16
•reducción agua  Ø12-16
•Reduzierstück Wasser Ø 12-16

153
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Raccordi  e riduzioni Fittings and reductions

Raccords et réductions

Racores y reducciones

Anschluss-und Reduzierstücke

Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

0125710 raccordo minimo ad “y”   
Ø  6 x 6 x 6
•“y” idle fitting 

Ø 6 x 6 x 6
•raccord ralenti en “y”         

Ø 6 x 6 x 6
•racor ralentí en “y”

Ø 6 x 6 x 6
•“y”-Rohr für 

Leerlaufanschluss 
Ø 6 x 6 x 6

4820719 raccordo benzina ad “y”   
3 x Ø 6 - 8
•y” petrol fitting 3 x Ø 6 - 8
•accord essence en “y” 

3 x  Ø 6 - 8
• racor gasolina en “y” 

3 x  Ø 6 - 8
•“y”-Rohr für 

Benzinanschluss 3 x  Ø  6 - 8

0224630 raccordo minimo
M 5 x Ø 6
• idle fitting  m 5 x Ø 6
•raccord ralenti  

m 5 x Ø 6
•racor ralentí  

m 5 x  Ø 6
•Leerlaufanschluss                 

m 5 x  Ø 6

0054963 raccordo minimo      
M 6 x Ø 6
• idle fitting m 6 x Ø 6
•raccord ralenti m 6 x Ø 6
•racor ralentí m 6 x Ø 6
•Leerlaufanschluss m 6 x Ø 6
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0176810 tappo M12x1
•plug M12x1
•bouchon M12x1
•tapón M12x1
•Stopfen M12x1

4820744 tappo M14x1
•plug M14x1
•bouchon M14x1
•tapón M14x1
•Stopfen M14x1

4820704 tappo 1/4” NPT
•plug 1/4” NPT
•bouchon 1/4” NPT
•tapón 1/4” NPT
•Stopfen 1/4” NPT

0155090 tappo 1/4” GAS
•plug 1/4” GAS
•bouchon 1/4” GAZ
•tapón 1/4” GAS
•Stopfen 1/4” GAS

a 0112000 anello bicono per tubo Ø 6 in acciaio zincato
•bicone for pipe Ø 6  in galvanized steel
•bicone pour tube Ø 6 en acier zingué
•bicono para tubo Ø 6  de acero galvanizado
•Zweikegeliger Ring für  Rohr Ø 6 aus  verzinktem Stahl

4820404 anello bicono per tubo Ø 6  in ottone
•bicone for pipe Ø 6 in brass
•bicone pour tube Ø 6  en laiton
•bicono para tubo Ø 6  de latón
•Zweikegeliger Ring für Rohr Ø 6 aus Messing

4820423 anello bicono per tubo Ø 8  in ottone
•bicone for pipe Ø 8 in brass
•bicone pour tube Ø  8 en laiton
•bicono para tubo Ø 8 de latón
•Zweikegeliger Ring für Rohr Ø 8 aus Messing

4820653 anello bicono per tubo Ø 8  in acciaio zincato
•bicone for pipe Ø 8  in galvanized steel
•bicone pour tube Ø 8 en acier zingué
•bicono para tubo Ø 8 de acero galvanizado
•Zweikegeliger Ring für Rohr  Ø 8 aus verzinktem 

Stahl

Accessori vari Various accessories

Accessoires divers

Variedad de acesorios

Verschiedenes Zubehör

Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

159

161

160

160

159

159

159

159

160

160

161



60

Accessori vari Various accessories

Accessoires divers

Variedad de acesorios

Verschiedenes Zubehör

Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

0127860 guarnizione alluminio 1/2”
•aluminium gasket 1/2”
•garniture aluminium 1/2”
• junta aluminio 1/2”
•Dichtung aus Aluminium 1/2”

0013990 guarnizione rame  
Ø 10,5x5,2 sp. 1
•copper gasket  

Ø 10.5x5.2 th. 1
•garniture cuivre 

Ø 10,5x5,2 ep. 1
• junta cobre 

Ø 10,5x5,2 sp. 1
•Dichtung aus Kupfer 

Ø 10,5x5,2 sp. 1

0149930 controdado1/2”
• lock nut 1/2”
•contre-écrou 1/2”
•tuerca de 

inmovilización 1/2”
•Gegenmutter 1/2”

4820049 raccordo portamanometro 
a “T” 2x m12x1 - 1/4”
•pressure gauge-holder 

“T” fitting 2x m12x1 - 1/4”
•raccord porte-manometre 

en “T” 2x m12x1 1/4”
•racor portamanómetro 

en “T” 2x m12x1 - 1/4”
•“T”-Anschluss

Manometerhalter 2x 
m12x1 - 1/4”
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0073302 raccordo M10x1 tubo Ø  
6 mm. ottone
•M10x1 fitting pipe Ø 6 mm 

brass
• raccord M10x1 tube Ø  6 mm

laiton
•racor M10x1 tubo Ø  6 mm 

latón
•Anschluss M10x1 Ø  6 mm 

Messing

0188440 raccordo M10x1 tubo 
Ø 6 mm. acciaio zincato
•M10x1 fitting pipe Ø 6  mm 

galvanized steel
• raccord M10x1 tube 

Ø  6 mm acier zingué
•racor M10x1 tubo Ø  6 mm  

acero galvanizado
•Anschluss M10x1  Rohr 

Ø 6 mm Stahl verzinkt 

0211250 raccordo M12x1  tubo
Ø 6 mm. acciaio zincato
•M12x1 fitting pipe Ø 6 

mm galvanized steelrac
•cord M12x1   tube Ø 6 

mm acier zingué
•racor M12x1   tubo  

Ø 6 mm acero galvanizado
•Anschluss  M12x1  Rohr 

Ø 6 mm Stahl verzinkt 

4820652 raccordo M12x1 tubo 
Ø 8 mm. acciaio zincato
•M12x1 fitting pipe Ø 8 

mm galvanized steel
• raccord M12x1 tube

Ø  8 mm acier zingué
•racor M12x1  tubo 

Ø  8  mm acero galvanizado
•Anschluss M12x1  Rohr 

Ø  8 mm Stahl verzinkt

4820701 raccordo M14x1 tubo 
Ø 8 mm. acciaio zincato
•M14x1 fitting pipe 

Ø 8 mm galvanized steel
• raccord M14x1 tube 

Ø 8 mm acier zingué
•racor M14x1 tubo  

Ø 8 mm acero  galvanizado
•Anschluss M14x1 Rohr Ø 8 

mm Stahl verzinkt

168

Accessori vari Various accessories

Accessoires divers

Variedad de acesorios

Verschiedenes Zubehör

Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

4500250 raccordo per raccordo di carica e per multivalvola
•Connection for filler and multivalve
• Raccord pour raccord de remplissage et multivanne
• Racor para racor de carga y para multiválvula
• Verbindung für Füllstutzen und Gasventil

8960022 raccordo a doppia vite RDV con raccordi  M10x1 
per tubo Ø 6 mm
•RDV - double  screw fitting - with fittings 

M10x1 for  pipe Ø 6 mm
•raccord a double vis - RDV - avec raccords  

M10x1 pour tube Ø 6 mm
•racor de doble tornillo- RDV - con racores  

M10x1 para tubo Ø  6 mm
•RDV-Doppelschraube-nanschluss - mit 

Anschlüsse  M10x1 für  Rohr Ø  6 mm

4821714 raccordo a doppia vite RDV con raccordi  M12x1 
per tubo Ø 8 mm
•RDV - double  screw fitting - with fittings 

M12x1 for  pipe Ø 8 mm
•raccord a double vis - RDV - avec raccords  

M12x1 pour tube Ø 8 mm
•racor de doble tornillo- RDV - con racores  

M12x1 para tubo Ø  8 mm
•RDV-Doppelschraube-nanschluss - mit 

Anschlüsse  M12x1 für  Rohr Ø 8 mm
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Accessori vari Various accessories

Accessoires divers

Variedad de acesorios

Verschiedenes Zubehör
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4820700 raccordo 1/4” NPT tubo Ø 8 mm. acciaio 
zincato
•1/4” NPT fitting pipe Ø 8 mm galvanized

steel
• raccord 1/4” NPT tube Ø 8 mm acier 

zingué
•racor 1/4” NPT tubo Ø 8 mm acero 

galvanizado
•Anschluss 1/4” NPT Rohr Ø 8 mm Stahl 

verzinkt

Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas
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169
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4820050 raccordo a “T” per tubo Ø 6
•“T” fitting for tube diam.6 
•Raccord en “T”  pour tuyau diamètre 6
•Racor en “T”  para tubo diám.6
•T-Stück für Rohre Durchm.6

170
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Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

4820887 racc. inox 1/4 NPT per tubo Ø 8 AISI 303
•1/4 NPT AISI 303 stainless steel fitting for tube 

diam. 8 
•Raccord inox 1/4NPT pour tuyau diamètre 8 AISI 303 
•Racor inox 1/4 NPT para tubo diám. 8 AISI 303
•Anschluß 1/4 NPT aus rostfr. Edelstahl AISI 303 für Rohre

Durchm. 8 

4820888 anello bicono inox 1/4 NTP Ø 8 AISI 303
•1/4 NPT AISI 303 stainless steel two-cone ring, 

diam. 8
•Bicône inox 1/4 NPT diamètre 8 AISI 303
•Anillo bicónico inoxidable  1/4 npt diám. 8 AISI 303
•Doppelkegelring aus rostfr. Edelstahl AISI 303, 

1/4 NPT, Durchm. 8

4820889 racc. inox m14x1 per tubo Ø 8 AISI 303
•m 14x1AISI 303 stainless steel fitting for tube

diam. 8 
•Raccord inox m 14x1 pour tuyau diamètre 8 AISI 303 
•Racor inox m 14x1 para tubo diám. 8 AISI 303
•Anschluß m 14x1 aus rostfr. Edelstahl AISI 303 für Rohre 

Durchm. 8

Various accessories

Accessoires divers

Variedad de acesorios

Verschiedenes Zubehör

Accessori vari

4820890 racc. inox m12x1 per tubo Ø 6 AISI 303
•m12x1 AISI 303 stainless steel fitting for 

tube diam. 6 
•Raccord inox m12x1 pour tuyau diamètre 

6 AISI 303 
•Racor inox m12x1  para tubo diám. 6

AISI 303
•Anschluß m12x1 aus rostfr. Edelstahl AISI 303

für Rohre Durchm. 6 

4820891 anello bicono inox per tubo Ø 6 AISI 303
•AISI 303 stainless steel two-cone ring, 

diam. 6
•Bicône inox diamètre 6 AISI 303
•Anillo bicónico inoxidable diám. 6 AISI 303
•Doppelkegelring aus rostfr. Edelstahl 

AISI 303, Durchm. 6

4821534 racc. inox 1/4 NPT tubo Ø 6 AISI 303
•m 14x1AISI 303 stainless steel fitting for 

tube diam. 86 
•Raccord inox m 14x1 pour tuyau 

diamètre 6 AISI 303 
•Racor inox m 14x1 para tubo diám. 6 

AISI 303
•Anschluß m 14x1 aus rostfr. Edelstahl 

AISI 303 für Rohre Durchm. 6 

4821584 racc. inox 1/4 NPT tubo Ø 1/4’
•1/4 NPT stainless steel fitting for tube 

diam. 1/4’ 
•Raccord inox 1/4NPT pour tuyau 

diamètre 1/4’ 
•Racor inox 1/4 NPT para tubo diám. 1/4’
•Anschluß 1/4 NPT aus rostfr. Edelstahl für 

Rohre Durchm. 1/4’ 

4821586 anello bicono inox tubo Ø 1/4’
•1/4 NPT stainless steel two-cone ring, 

diam. 1/4’ 
•Bicône inox 1/4 NPT diamètre 1/4’ 
•Anillo bicónico inoxidable 1/4 npt 

diám. 1/4’ 
•Doppelkegelring aus rostfr. Edelstahl 

1/4 NPT, Durchm. 1/4’ 



4500430 manometro Ø 50 fondo scala 
0-400 bar
•pressure gauge Ø 50 

full scale 0-400 bar
•manomètre Ø 50 plage 

0-400 bar
•manómetro Ø 50 calibre 

0-400 bar
•Manometer Ø 50 

Vollausschlag 0-400 bar

8050124 rubinetto per benzina rag/2v
•petrol cock rag/2v
•robinet pour essence 

rag/2v
•grifo para gasolina 

rag/2v
•Benzinhahn rag/2-wege

0157002 sfiato aerazione camera 
stagna  Ø 30
•gas-proof box vent  Ø 30
•évent aeration coffret 

étanche Ø 30
•venteo cámara estanca  

Ø 30
•Entlüftungsvorrichtung 

gasdichte Kammer  Ø 30

4820200 sfiato aerazione baule con 
protezione Ø 30
•boot vent with 

protection Ø 30
•évent aeration coffre 

avec protection Ø 30
•venteo  maletero con 

protección Ø 30
•Entlüftungsvorrichtung 

Gepäckraum mit 
Schutzvorrichtung Ø 30
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Accessori GPL/Metano

Accessori vari Various accessories

Accessoires divers

Variedad de acesorios

Verschiedenes Zubehör

LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

171

172

173

174

171

172

173

174



65

Various accessories

Accessoires divers

Variedad de acesorios

Verschiedenes Zubehör

LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

4800324 valvola ritegno benzina VRB 
Ø 6 - 8 in plastica

•VRB-petrol check plastic 
valve Ø 6 - 8

•valve retenue essence - VRB 
Ø 6 - 8 en plastique

•VRB - válvula de retención 
gasolina  Ø 6 - 8 de plástico

•VRB - Benzin Rückschlagventil
Ø 6 - 8 aus  Kunststoff 

4800235 valvola ritegno benzina 
va.ri.pla. Ø 5
•va.ri.pla. - plastic 

petrol check valve -  Ø 5
•valve retenue essence 

en plastique-va.ri.pla. Ø 5
•va.ri.pla.-  válvula de 

retención gasolina de 
plástico  Ø 5

•va.ri.pla.- Benzin 
Rückschlagventil aus 
Kunststoff  Ø 5

8050645 filtro separatore -
decantazione
•separating filter - 

decantation
•filtre séparateur - 

décantation
•filtro separador - 

decantación
•Trennfilter - Dekantieren
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Accessori vari

Accessori GPL/Metano



4800285 salva debimetro  Ø 70
•flow meter protection Ø 70
•protection débitmètre Ø 70
•salva debimetro Ø 70
•schutzvorrichtung 

Luftdurchsatzmesser  Ø 70

4820574 salva debimetro Ø 80
•flow meter protection Ø 80
•protection débitmètre Ø 80
•salca debimetro Ø 80
•Schutzvorrichtung 

Luftdurchsatzmesser Ø 80

4820582 riduzione alta  Ø 70
•high reduction Ø 70
•réduction haute Ø 70
•reducción arriba Ø 70
•Reduzierscheibe oben Ø 70

4820583 riduzione bassa  Ø 70
•short reduction Ø 70
•réduction basse Ø 70
•reducción abajo Ø 70
•Reduzierscheibe unten Ø 70

4820628 riduzione per salva debimetro 
Ø 80
•Reduction for throttle, 

diam. 80
•Réduction pour protection 

débitmètre diamètre 80
•Reducción para 

salvadebímetro diám. 80
•Reduzierung für 

Drosselklappe Durchm. 80

4820611 salva filtro
•filter protection
•protection filtre
•salva filtro
•Filterschutzvorrichtung

4821580 salva filtro Ø 50 
•filter protection Ø 50
•protection filtre Ø 50
•salva filtroØ 50
•Filterschutzvorrichtung Ø 50
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4820715 guarnizione salva debimetro 
•flowmeter protection gasket
• joint pour protection débimètre
• junta salva medidor de caudal
•Dichtung Rückschlagklappe

4800284 salva debimetro  Ø 60 
•flow meter protection Ø 60 
•protection débitmètre Ø 60 
• salva debimetro Ø 60 
•Schutzvorrichtung 

Luftdurchsatzmesser Ø 60 

Accessori vari Various accessories

Accessoires divers

Variedad de acesorios

Verschiedenes Zubehör

Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

178/a

178

178

178

179

179

179

178

178/a

179

180

181

180

181



67

Various accessories

Accessoires divers

Variedad de acesorios

Verschiedenes Zubehör

Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

4820782 dispositivo cut-off con 
elettrovalvola
•cut-off device with 

solenoid valve
•dispositif de protection 

avec électrovanne
•dispositivo cut-off con 

electroválvula
•Cut-off Vorrichtung 

mit Magnetventil

4800297 regolatore elettrico Ø 26
•electric regulator Ø 26
•regulateur électrique Ø 26
•regulador eléctrico Ø 26 
•elektrischer Regler Ø 26 

4800298 regolatore elettrico Ø 30 
•electric regulator  Ø 30 
• regulateur électrique Ø 30 
• regulador eléctrico Ø 30 
•elektrischer Regler Ø 30 

182
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Accessori vari
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Accessori GPL/Metano LPG/CNG accessories
Accessoires GPL/GNC
Accesorios LP/GNC
Zubehör Flüssiggas/Erdgas

Various accessories

Accessoires divers

Variedad de acesorios

Verschiedenes Zubehör

borsa porta ruota di scorta
• Spare wheel bag
• Housse roue de secours
• Bolsa porta rueda de auxilio
• Tasche für Reserverad

4820876 100 Sil Ø 55x12 cm
4820883 101 Sil Ø 60x12 cm
4820841 103 Sil Ø 60x18 cm
4820870 104 Sil Ø 64x20 cm
4820865 105 sil Ø 66x21 cm
4820986 108 Sil Ø 61,5x12 cm
4821062 109 Sil Ø 74x21 cm

4820949 candele GPL DR 15 S M14x1, 25/19*CH17
•LPG spark plugs DR 15 S M14x1, 25/19*CH17
•Bougies GPL DR 15 S M14x1, 25/19*CH17
•Bujías GL DR 15 S M14x1, 25/19*CH17
•Zündkerzen für Flüssiggas DR 15 S M14x1, 25/19*CH17

4820962 candele GPL LR 15 S M14x1, 25/19*CH17
•LPG spark plugs LR 15 S M14x1, 25/19*CH17
•Bougies GPL LR 15 S M14x1, 25/19*CH17
•Bujías GL LR 15 S M14x1, 25/19*CH17
•Zündkerzen für Flüssiggas LR 15 S M14x1, 25/19*CH17

184
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Accessori vari
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Universal support
Supports universels
Soportes universales
Universalhalterungen

4820120 traversa tonda Ø 27x1,5 - lungh. 85 cm.
•round cross bar Ø 27x1,5 - length 85 cm
•traverse ronde Ø 27x1,5  - longueur 85 cm
•travesaño redondo 27x1,5 - largo 85 cm
•runder Querträger Ø 27x1,5 - 

länge 85 cm

4820439 traversa quadra 30x30x2 - lungh. 85 cm.
•square cross bar 30x30x2 - length 85 cm
•traverse carrée 30x30x2 - longueur 85 cm
•travesaño cuadrado 30x30x2 - 

largo 85 cm
•rechteckiger Querträger 30x30x2 - 

länge 85 cm

4820710 coppia fascia 
cm 100x30x1,5 completa prepiegata
•double band 100X30X1,5 cm 

complete and curved
•double-band courbé 100x30x1,5 cm
•pareja faja cm 100x30x1,5 completa 

predoblada
•Bandpaar 100x30x1.5 cm komplett, 

vorgebogen

4820711 coppia fascia 
cm 120x30x1,5 completa prepiegata

•double band 120X30X1,5 cm 
complete and curved

•double-band courbé 20x30x1,5 cm
•pareja faja cm 120x30x1,5 completa 

predoblada
•Bandpaar 120x30x1.5 cm komplett, 

vorgebogen
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Supporti universali
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Accessori elettrici per auto 
ad iniezione e catalizzate

Electric accessories  for  fuel injection and catalyzed cars
Accessoires électriques pour voitures à injection et catalysées
Accesorios eléctricos para vehículos de inyección y catalíticos
Elektrisches Zubehör für Katalysatorauto und Autos mit 
Einspritzsystem

4800287 kit Renix

4820549 kit Opel

4800288 kit Peugeot

4820554 kit bobina Fiat
•Fiat coil kit
•kit bobine Fiat
•kit bobina Fiat
•Kit Spule Fiat

4820604 kit bi-bobina
•double coil kit
•kit double bobine
•kit doble bobina
•Kit Doppelspule

4820593 kit spark-2

4820500 stabilizzatore del minimo
• idle stabilizer
• stabilisateur du ralenti
•estabilizador del ralentí
•Leerlauf-Stabilisator

4820697 stabilizzatore del minimo per 
monoiniettore Bosch
• idle stabilizer for Bosch single injector
• stabilisateur du ralenti pour 

monoinjecteur Bosch
•estabilizador del ralentí para 

monoinyector Bosch
•Leerlauf-Stabilisator für 

Monoeinspritzventil  Bosch

4820635 kit Lancia-k
•Lancia-K kit
•kit Lancia-K 
•kit Lancia-K 
•kit Lancia-K
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4820632 cablaggio stacca iniettori 4 cil. 
senza relé temporizzato
•4 cyl. injector cut-off cables 

without time relay
•cablage débranche-injecteurs 4 cyl. 

sans relais temporisé
•cableado desconecta inyectores 4 cil. 

sin relé temporizado
•Verkabelung zum abschalten der 

Einspritzventile 4 Zyl.ohne zeitgesteuertes
Relais

4820634 cablaggio stacca iniettori 4 cil. A.R. 33 
senza relé temporizzato
•4 cyl. A.R. 33 injector cut-off cables 

without time relay
•cablage débranche-injecteurs 4 cyl. 

A.R. 33 sans relais temporisé
•cableado desconecta inyectores 4 cil. 

A.R. 33 sin relé temporizado
•Verkabelung zum abschalten der 

Einspritzventile 4 Zyl. A.R. 33 ohne 
zeitgesteuertes Relais

4820633 cablaggio stacca iniettori 6 cil. 
senza relé temporizzato
•6 cyl. injector cut-off cables 

without time relay
•cablage débranche-injecteurs 6 cyl. 

sans relais temporisé
•cableado desconecta inyectores 6 cil. 

sin relé temporizado
•Verkabelung zum abschalten der 

Einspritzventile 6 Zyl. ohne 
zeitgessteuertes Relais

Accessori elettrici per auto 
ad iniezione e catalizzate

Electric accessories  for  fuel injection and catalyzed cars
Accessoires électriques pour voitures à injection et catalysées
Accesorios eléctricos para vehículos de inyección y catalíticos
Elektrisches Zubehör für Katalysatorauto und Autos mit 
Einspritzsystem

4820580 cablaggio stacca iniettori 4 cil. con relé 
temporizzato
•cyl. injector cut-off cables with time 

relay
•cablage debránche-injecteurs 4 cyl. avec 

relais temporisé
•cableado desconecta inyectores 4 cil. con

relé  temporizado
•Verkabelung zum abschalten der 

Einspritzventile 4 Zyl. mit 
zeitgesteuertem Relais

4820594 cablaggio stacca iniettori 4 cil. A.R. 33 con
relé temporizzato
•4 cyl. A.R. 33  injector cut-off cables with

time relay
•cablage débranche-injecteurs 4 cyl. A.R. 

33 avec relais temporisé
•cableado desconecta inyectores 4 cil. 

A.R. 33 con relé temporizado
•Verkabelung zum abschalten der 

Einspritzventile 4 Zyl. A.R. 33 mit 
zeitgesteuertem Relais

4820591 cablaggio stacca iniettori 6 cil. con relé 
temporizzato
•6 cyl. injector cut-off cables with time 

relay
•cablage débranche-injecteurs 6 cyl. avec 

relais temporisé
•cableado desconecta inyectores 6 cil. con

relé temporizado
•Verkabelung zum abschalten der 

Einspritzventile 6 Zyl. mit 
zeitgesteuertem Relais
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4821007 emulatore “Pitagora160” 4 cil. Japan
• boxer ”Pitagora 160” 4-cyl. Japan

injectors emulator
• simulateur injecteurs 4 cyl.  Japan

”Pitagora 160”
• emulador inyectores 4 cil. Japan

”Pitagora 160”
• Simulator Einspritzventle 4 Zyl. Japan

”Pitagora 160”

4821008 emulatore “Pitagora 160” 5 cil.
•boxer ”Pitagora 160” 5-cyl. injectors 

emulator
• simulateur injecteurs 5 cyl. 

”Pitagora 160”
• emulador inyectores 5 cil.

”Pitagora 160”
• Simulator Einspritzventle 

5 Zyl.”Pitagora 160”

4821009 emulatore “Pitagora160” 6 cil.
•boxer ”Pitagora 160” 6-cyl. 

injectors emulator
• simulateur injecteurs 6 cyl. 

”Pitagora 160”
• emulador inyectores 6 cil.

”Pitagora 160”
• Simulator Einspritzventle 

6 Zyl.”Pitagora 160”

4820646 emulatore per monoiniettore 1,5 ohm
• 1.5 ohm single-injector emulator
• simulateur mono injecteur 1,5 ohm
• emulador monoinyector 1,5 ohm
• Simulator für Monoeinspritzventil 1,5 ohm

4820612 emulatore bi-iniettore Honda
• Honda double injector emulator
• simulateur double injecteur Honda
• emulador doble inyector Honda
• Simulator Doppeleinspritzventil Honda

4820474 emulatore Renix
• Renix emulator
• simulateur Renix
• emulador Renix
• Simulator Renix

4821006 emulatore “Pitagora160” 4 cil.
• boxer ”Pitagora 160” 4-cyl. 

injectors emulator
• simulateur injecteurs 4 cyl. 

”Pitagora 160”
• emulador inyectores 4 cil.

”Pitagora 160”
• Simulator Einspritzventle 4 Zyl.

”Pitagora 160”

72

Emulatori per iniettori Emulators for injectors
Simulateurs pour injecteurs
Emuladores para inyectores
Simulatoren für Einspritzventile
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4821010 emulatore “Pitagora 160” 4 cil. Nissan
•boxer ”Pitagora 160” 4-cyl. Nissan 

injectors emulator
• simulateur injecteurs 4 cyl. Nissan

”Pitagora 160”
• emulador inyectores 4 cil. Nissan

”Pitagora 160”
• Simulator Einspritzventle 4 Zyl.Nissan

”Pitagora 160”

4821016 emulatore “Pitagora 160” 4 cil. Subaru
•boxer ”Pitagora 160” 4-cyl. Subaru

injectors emulator
• simulateur injecteurs 4 cyl. Subaru

”Pitagora 160”
• emulador inyectores 4 cil. Subaru

”Pitagora 160”
• Simulator Einspritzventle 4 Zyl.Subaru

”Pitagora 160”

4821017 emulatore “Pitagora 160” 4 cil. Honda
•boxer ”Pitagora 160” 4-cyl. Honda

injectors emulator
•simulateur injecteurs 4 cyl. Honda

”Pitagora 160”
•emulador inyectores 4 cil. Honda

”Pitagora 160”
•Simulator Einspritzventle 4 Zyl.Honda

”Pitagora 160”

4821019 emulatore “Pitagora 160” 4 cil. Boxer
•boxer ”Pitagora 160” 4-cyl. Boxer

injectors emulator
•simulateur injecteurs 4 cyl. Boxer

”Pitagora 160”
•emulador inyectores 4 cil.Boxer

”Pitagora 160”
•Simulator Einspritzventle 4 Zyl.Boxer

”Pitagora 160”

4821060 emulatore “Pitagora 160” 4 cil. Fiat Bravo
•boxer ”Pitagora 160” 4-cyl. Fiat Bravo

injectors emulator
• simulateur injecteurs 4 cyl. Fiat Bravo

”Pitagora 160”
• emulador inyectores 4 cil.Fiat Bravo

”Pitagora 160”
• Simulator Einspritzventle 4 Zyl.Fiat Bravo

”Pitagora 160”

Emulatori per iniettori Emulators for injectors
Simulateurs pour injecteurs
Emuladores para inyectores
Simulatoren für Einspritzventile

4821795 emulatore “Pitagora 160” 4 cil. Isuzu
• boxer ”Pitagora 160” 4-cyl. Isuzu

injectors emulator
• simulateur injecteurs 4 cyl. Isuzu

”Pitagora 160”
• emulador inyectores 4 cil.Isuzu

”Pitagora 160”
• Simulator Einspritzventle 4 Zyl.Isuzu

”Pitagora 160”

4820739 dispositivo interruzione k-jetronic 
“stop K-J”
•k-jetronic cut-off device  “stop K-J”
• dispositif de coupure k-jetronic “stop K-J”
•dispositivo interrupción k-jetronic “stop K-J”
•Abschaltvorrichtung k-Jetronic “stop K-J”

4820770 emulatore HL Yundai Lantra Multipoint
•HL Yundai Lantra Multipoint emulator
•simulateur HL Yundai Lantra Multipoint
•emulador HL Yundai Lantra Multipoint
•Simulator HL Yundai Lantra Multipoint

4820850 emulatore Monoiniettore “ Iaw America”
•“Iaw America”single-injector emulator
•simulateur mono injecteur “Iaw America”
•emulador monoinyector Iaw America”
•Simulator Monoeinspritzventil 

“Iaw America”

4821691 emulatore “Single bank injector”
•“Single bank injector” emulator
• simulateur “Single bank injector”
• emulador “Single bank injector”
• Simulator “Single bank injector”

4821692 emulatore “Dual bank injector”
•“Dual bank injector” emulator
• simulateur “Dual bank injector”
• emulador “Dual bank injector”
• Simulator “Dual bank injector”
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Emulatori sonda Lambda Emulators for Lambda sensor
Simulateurs pour sonde Lambda
Emuladores para  sonda Lambda
Simulatoren für Lambda Sonde

4800283 Sonda Lambda riscaldata
•Heated Lambda probe
•Sonde lambda réchauffée
•Sonda lambda calentada
•vorgeheizte Lambda-Sonde

4820452 emulatore sonda Lambda  monoiniettore 
Bosch
•Bosch single-injector  Lambda sensor 

emulator
•simulateur sonde Lambda monoinjecteur 

Bosch
•emulador sonda Lambda  monoinyectore 

Bosch
•Simulator Lambda Sonde 

Monoeinspritzventil Bosch

4820527 emulatore sonda Lambda oxygen sensor
•oxygen sensor Lambda sensor emulator
•simulateur sonde Lambda oxygen sensor
•emulador sonda Lambda oxigen sensor
•Simulator Lambda Sonde Oxigen Sensor

4820625 emulatore sonda Lambda 5 volt
•Lambda sensor 5 volt emulator
•simulateur sonde Lambda 5 volt
•emulador sonda Lambda 5 voltios
•Simulator Lambda Sonde 5 Volt

4820639 emulatore sonda Lambda 5 volt invertita
• inverted Lambda sensor 5 volt emulator
•simulateur sonde Lambda 5 volt inversée
•emulador sonda Lambda 5 voltios 

invertida
•Simulator Lambda Sonde 5 Volt 

umgeschaltet

4820640 emulatore sonda Lambda 5 volt diritta
•straight Lambda sensor 5 volt emulator
•simulateur sonde Lambda 5 volt droîte
•emulador sonda Lambda 5 voltios directa
•Simulator Lambda Sonde 5 Volt 

Durchlass-strom

4820641 emulatore sonda Lambda resistiva
•resistive Lambda sensor emulator
•simulateur sonde Lambda avec 

résistance electrique
•emulador sonda Lambda con resistencia 

eléctrica
•Simulator Lambda Sonde mit elektrischem 

Widerstand
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Emulatori 
per sensore temperatura

acqua

Emulators for water temperature
Simulateurs pour capteur témperature eau
Emuladores para sensor temperatura agua
Sensor Simulator für Sensor Wassertemperatur

4820544 emulatore Tempra Tipo Dedra 1.8-2.0 cat
•Tempra Tipo  Dedra 1.8-2.0 cat emulator
•simulateur Tempra Tipo Dedra 1.8-2.0 cat
•emulador Tempra Tipo Dedra 1.8-2.0 cat
•Simulator Tempra Tipo Dedra 1.8-2.0 kat

4820573 emulatore Astra
•Astra emulator
•simulateur Astra
•emulador Astra
•Simulator Astra

4820577 emulatore Panda
•Panda emulator
•simulateur Panda
•emulador Panda
•Simulator Panda

4820578 emulatore Alfa
•Alfa emulator
•simulateur Alfa
•emulador Alfa
•Simulator Alfa
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Emulatori vari Different emulators
Simulateurs différents
Emuladores varios
Versch. Simulatoren

4821693 emulatore “OBD2” (A)
•emulator “OBD2” (A)
• simulateur “OBD2” (A)
•emulador  “OBD2” (A)
•Simulator “OBD2” (A)

4821694 emulatore “OBD2” (B)
•emulator “OBD2” (B)
• simulateur “OBD2” (B)
•emulador  “OBD2” (B)
•Simulator “OBD2” (B)

4821695 emulatore “OBD2” (C)
•emulator “OBD2” (C)
• simulateur “OBD2” (C)
•emulador  “OBD2” (C)
•Simulator “OBD2” (C)
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Emulatori vari Different emulators
Simulateurs différents
Emuladores varios
Versch. Simulatoren

4820619 emulatore M.A.P.
•“M.A.P.” emulator
•simulateur “M.A.P.”
•emulador “M.A.P.”
•Simulator “M.A.P.”

4820698 emulatore “M.A.P. - GAS”
•“M.A.P. - GAS” emulator
•simulateur “M.A.P. - GAS
•emulador “M.A.P. - GAS”
•Simulator “M.A.P. - GAS”

4820597 emulatore T.P.S.
•T.P.S. emulator
•simulateur T.P.S.
•emulador T.P.S.
•Simulator T.P.S.

4820738 emulatore “knock”
•“knock” emulator
•simulateur “knock”
•emulador “knock”
•Simulator  “Knock “

4820926 emulatore IAW 49F
• IAW 49F emulator
•simulateur IAW 49F
•emulador IAW 49F
•Simulator IAW 49F

4820572 emulatore M-200
•M-200 emulator
•simulateur M-200
•emulador M-200
•Simulator M-200

4820592 emulatore Nissan Primera
•Nissan Primera emulator
•simulateur Nissan Primera
•emulador Nissan Primera
•Simulator Nissan Primera

4820605 starting protection
•starting protection
•starting protection
•starting protection
•Starting Protection
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Advance processors
Variateurs d’avance
Variadores de avance
Versteller

4820253 modello spark-2
•model spark-2
•modèle spark-2
•modelo spark-2
•Modell Spark-2

4820301 modello platinos
•model platinos
•modèle platinos
•modelo platinos
•Modell Platinos

4820465 modello dis-92
•model dis-92
•modèle dis-92
•modelo dis-92
•Modell Dis-92

4820487 modello spark-master
•model spark-master
•modèle spark-master
•modelo spark-master
•Modell Spark-Master

4820531 modello green-master
•model green-master
•modèle green-master
•modelo green-master
•Modell Green-Master

4820532 modello biwolf
•model biwolf
•modèle biwolf
•modelo biwolf
•Modell Biwolf

4820543 modello cat
•model cat
•modèle cat
•modelo cat
•Modell Cat

4820586 modello red master
•model red master
•modèle red master
•modelo red master
•Modell Red Master

4820614 modello gold master
•model gold master
•modèle gold master
•modelo gold master
•Modell Gold Master

4820647 modello black
•model black
•modèle black
•modelo black
•Modell Black

4820703 modello blue master
•model blue master
•modèle blue master
•modelo blue master
•Modell Blue Master

4820851 modello Wolf-N
•model Wolf-N
•modèle  Wolf-N
•modelo Wolf-N 
•Modell Wolf-N 

4820852 modello Joker-N
•model Joker-N
•modèle  Joker-N
•modelo Joker-N
•Modell Joker-N

Variatori d’anticipo

4820869 modello Pick Up 60 sens.
2 fili

•model Pick Up-60 
2 wires sensor

•modéle  Pick Up-60 
capteur avec 2 fils

•modelo Pick Up-60 
sens. 2 hilos

•Modell Pick Up-60 
Sen. 2 Drähte

4821797 modello Mouse
•model Mouse 
•modéle  Mouse
•modelo Mouse
•Modell Mouse

4820819 modello Pick Up 36
•model Pick Up-36
•modéle  Pick Up-36
•modelo Pick Up-36
•Modell Pick Up-36

4820780 modello Pick Up 60 
•model Pick Up-60
•modéle  Pick Up-60
•modelo Pick Up-60
•Modell Pick Up-60
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4821002 cavo “F” per variatore Pick Up
•Cable “F” for timing advance 

processor, pick-up model 
•Câble “F” pour variateur d’avance 

modèle 'pick-up' 
•Cable “F” para variador de anticipo 

modelo pick-up
•Kabel “F” für den Zündversteller 

Modell "pick-up"

4821003 cavo “G” per variatore Pick Up
•Cable “G” for timing advance 

processor, pick-up model 
•Câble “G” pour variateur d’avance 

modèle 'pick-up' 
•Cable “G” para variador de anticipo 

modelo pick-up
•Kabel “G” für den Zündversteller 

Modell "pick-up"

4821004 cavo “H” per variatore Pick Up
•Cable “H” for timing advance 

processor, pick-up model 
•Câble “H” pour variateur d’avance 

modèle 'pick-up' 
•Cable “H” para variador de anticipo 

modelo pick-up
•Kabel “H” für den Zündversteller 

Modell "pick-up"

4820996 modello Pick Up 
•model Pick Up
•modéle  Pick Up
•modelo Pick Up
•Modell Pick Up

4820997 cavo “A” per variatore modello Pick Up
•Cable “A” for timing advance 

processor, pick-up model 
•Câble “A” pour variateur d’avance 

modèle 'pick-up' 
•Cable “A” para variador de anticipo 

modelo pick-up
•Kabel “A” für den Zündversteller 

Modell "pick-up" 

4820998 cavo “B” per variatore Pick Up
•Cable “B” for timing advance 

processor, pick-up model 
•Câble “B” pour variateur d’avance 

modèle 'pick-up' 
•Cable “B” para variador de anticipo 

modelo pick-up
•Kabel “B” für den Zündversteller 

Modell "pick-up"

4820999 cavo “C” per variatore Pick Up
•Cable “C” for timing advance 

processor, pick-up model 
•Câble “C” pour variateur d’avance 

modèle 'pick-up' 
•Cable “C” para variador de anticipo 

modelo pick-up
•Kabel “C” für den Zündversteller 

Modell "pick-up"

4821000 cavo “D” per variatore Pick Up
•Cable “D” for timing advance 

processor, pick-up model 
•Câble “D” pour variateur d’avance 

modèle 'pick-up' 
•Cable “D” para variador de anticipo 

modelo pick-up
•Kabel “D” für den Zündversteller 

Modell "pick-up"

4821001 cavo “E” per variatore Pick Up
•Cable “E” for timing advance 

processor, pick-up model 
•Câble “E” pour variateur d’avance 

modèle 'pick-up' 
•Cable “E” para variador de anticipo 

modelo pick-up
•Kabel “E” für den Zündversteller 

Modell "pick-up"

Variatori d’anticipo Advance processors
Variateurs d’avance
Variadores de avance
Versteller
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Accessories 
Accessoires
Accesorios
Zubehör

Accessori

4821814 Rilevatore di fughe di gas “Gas Detector”
• Gas Detector
• Détecteur de gas “Gas Detector”
• Detector de fuga de gas “ Gas Detector”
• Gas Detektor
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Miscelatori comuni Common mixers
Mélangeurs communs
Mezcladores comunes
Herkömmliche Mischgeräte

For most vehicles with flow meter

Pour les principales voitures avec débitmètre

Para los principales vehículos con debímetro

Für die wichtigsten Fahrzeuge mit Luftdurchsatzmesser

Per le principali vetture 
con Bosch K-Jetronic

For most vehicles with Bosch K-Jetronic

Pour les principales voitures avec Bosch K-Jetronic

Para los principales vehículos con Bosch K-Jetronic

Für die wichtigsten Fahrzeuge mit Bosch K-Jetronic

DC.3000 per GPL/Metano
• for LPG/CNG
• pour GPL/GNC
• para LP/GNC
• für  Flüssiggas/Erdgas

DC.3052 per GPL/Metano
• for LPG/CNG
• pour GPL/GNC
• para LP/GNC
• für Flüssiggas/Erdgas

Per le principali vetture 
con debimetro
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Miscelatori comuni Common mixers
Mélangeurs communs
Mezcladores comunes
Herkömmliche Mischgeräte

Per le principali vetture con 
monoiniettore Bosch

For most vehicles with Bosch monoinjector

Pour les principales voitures avec Bosch monoinjector

Para los principales vehículos con Bosch monoinjector

Für die wichtigsten Fahrzeuge mit Bosch Monoinjector

TGM-14 per GPL fino a 1.400 cc.
• for LPG up to 1.4 l
• pour GPL jusqu’à 1400 cc.
• para LP hasta 1400 cc.
• für Flüssiggas bis zu 1400 cc.

per Metano fino a 1400 cc.
• for CNG up to 1.4 l
• pour GNC jusqu’à1400 cc.
• para GNC hasta 1400 cc.
• für Erdgas bis zu 1400 cc.

TGM-15 per GPL da 1500 1800 cc.
• for LPG from 1.5 to 1.8 l
• pour GPL de 1500 à 1800 cc.
• para LP a partir de 1500 hasta 1800 cc.
• für  Flüssiggas ab 1500 zu 1800 cc.

per Metano da 1500 a 1800 cc.
• for CNG from 1.5 to 1.8 l
• pour GNC de 1500 à 1800 cc.
• para GNC a partir de 1500 hasta 1800 cc.
• für Erdgas ab 1500 bis zu 1800 cc.
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Universal nozzles and accessories for mixers
Buses universelles et accessoires pour mélangeurs
Boquillas universales y accesorios para mezcladores
Universaldüsen und Zubehör für Mischgeräte

4820339 promiscuo Ø 8
•universal nozzle Ø 8
•buse universelle Ø 8
•boquilla universal  Ø 8
•Universaldüse Ø 8

4820396 promiscuo Ø 9
•universal nozzle Ø 9
•buse universelle Ø 9
•boquilla universal Ø 9 
•Universaldüse Ø 9

4820419 promiscuo Ø 10
•universal nozzle Ø 10
•buse universelle Ø 10
•boquilla universal Ø 10
•Universaldüse Ø 10

4820340 promiscuo Ø 11
•universal nozzle Ø 11
•buse universelle Ø 11
•boquilla universal Ø 11
•Universaldüse Ø 11

4820420 promiscuo Ø 12
•universal nozzle Ø 12
•buse universelle Ø 12
•boquilla universal Ø 12
•Universaldüse Ø 12

4820421 promiscuo Ø 14
•universal nozzle Ø 14
•buse universelle Ø 14
•boquilla universal Ø 14
•Universaldüse Ø 14

8950196 promiscuo Ø 10 a 90°
•universal nozzle Ø 10 at 90°
•buse universelle Ø 10 a 90°
•boquilla universal Ø  10 a 90°
•Universaldüse  Ø 10 auf 90°
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Promoscui ed accessori per 
miscelatori
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4821053 kit per sostituire i Venturi nei mixer
•Kit for replacing the venturis in 

the mixers 
•Kit pour remplacer les venturis dans les 

mélangeurs
• Juego para substituir los venturi en los 

mezcladores
•Werkzeugsatz zum Austauschen der 

Venturirohre in den Mischgeräten

4820728 diffusore per mono Bosch Ø 35 mm
•Diffuser for BOSCH single-point 

injection, diam. 35 mm. 
•Diffuseur pour mono BOSCH diamètre 

35 mm 
•Difusor para mono BOSCH diám. 35 mm.
•Verteiler für die Singlepoint-Einspritzung

BOSCH, Durchm. 35 mm.

4820729 diffusore per mono Bosch Ø 36 mm
•Diffuser for BOSCH single-point 

injection, diam. 36 mm. 
•Diffuseur pour mono BOSCH diamètre 

36 mm 
•Difusor para mono BOSCH diám. 36 mm.
•Verteiler für die Singlepoint-Einspritzung

BOSCH, Durchm. 36 mm.

4820730 diffusore per mono Bosch Ø 37 mm
•Diffuser for BOSCH single-point 

injection, diam. 37 mm. 
•Diffuseur pour mono BOSCH diamètre 

37 mm 
•Difusor para mono BOSCH diám. 37 mm.
•Verteiler für die Singlepoint-Einspritzung

BOSCH, Durchm. 37 mm.

4820731 diffusore per mono Bosch Ø 38 mm
•Diffuser for BOSCH single-point 

injection, diam. 35 mm. 
•Diffuseur pour mono BOSCH diamètre 

35 mm 
•Difusor para mono BOSCH diám. 35 mm.
•Verteiler für die Singlepoint-Einspritzung

BOSCH, Durchm. 35 mm. 

4820732 diffusore per mono Bosch Ø 40 mm
•Diffuser for BOSCH single-point 

injection, diam. 40 mm. 
•Diffuseur pour mono BOSCH diamètre 

40 mm 
•Difusor para mono BOSCH diám. 40 mm.
•Verteiler für die Singlepoint-Einspritzung

BOSCH, Durchm. 40 mm.

4820733 diffusore per mono Weber Ø 32 mm
•Diffuser for Weber single-point 

injection, diam. 32 mm. 
•Diffuseur pour mono Weber diamètre 

32 mm 
•Difusor para mono Weber diám. 32 mm.
•Verteiler für die Singlepoint-Einspritzung

Weber, Durchm. 32 mm.

4820734 diffusore per mono Weber Ø 34 mm
•Diffuser for Weber single-point 

injection, diam. 34 mm. 
•Diffuseur pour mono Weber diamètre 

34 mm 
•Difusor para mono Weber diám. 34 mm.
•Verteiler für die Singlepoint-Einspritzung

Weber, Durchm. 34 mm.

4820735 diffusore per mono Weber Ø 38 mm
•Diffuser for Weber single-point 

injection, diam. 38 mm. 
•Diffuseur pour mono Weber diamètre 

38 mm 
•Difusor para mono Weber diám. 38 mm.
•Verteiler für die Singlepoint-Einspritzung

Weber, Durchm. 38 mm.

4820736 diffusore per mono Weber Ø 40 mm
•Diffuser for Weber single-point 

injection, diam. 40 mm. 
•Diffuseur pour mono Weber diamètre 

40 mm 
•Difusor para mono Weber diám. 40 mm.
•Verteiler für die Singlepoint-Einspritzung

Weber, Durchm. 40 mm.

Promoscui ed accessori per 
miscelatori

Universal nozzles and accessories for mixers
Buses universelles et accessoires pour mélangeurs
Boquillas universales y accesorios para mezcladores
Universaldüsen und Zubehör für Mischgeräte
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ALFA ROMEO 145 1.3 cc. i.e. MULTIPOINT 8050604 111
ALFA ROMEO 145 1.6 cc. i.e. MULTIPOINT 8050604 111
ALFA ROMEO 146 1.3 cc. i.e. WEBER MARELLI IAW 8050604 111
ALFA ROMEO 155 1.7 cc. i.e. BOSCH-MOTRONIC 8050549 107
ALFA ROMEO 155 1.8 cc. i.e. BOSCH-MOTRONIC 8050549 107
ALFA ROMEO 155 2.0 cc. i.e. BOSCH-MOTRONIC 8050561 108
ALFA ROMEO 164 T.S. 2.0 cc. i.e. BOSCH-MOTRONIC 8050561 108
ALFA ROMEO 33 1.3 cc. D.57,4 WEBER MARELLI IAW 8050485 103
ALFA ROMEO 33 1.5 cc. i.e. BOSCH LE 3,2 JET 8050562 108
ALFA ROMEO 33 1.5 IE BOSCH L-JET 8050562 108
ALFA ROMEO 33 1.7 cc. i.e. BOSCH LE 3.2 JET 8050561 108
ALFA ROMEO 33 1.7 IE sonda lambda  0-1 V BOSCH MOTRONIC MP3.1 8050561 108
ALFA ROMEO 75 T.S. 2.0 cc .i.e. BOSCH-MOTRONIC 8050561 108

AUDI 80 1.6 cc. (1993) AUDI INIEZ.ELETTRONICA 8050610 112
AUDI 80 1.8 MULTIPOINT 8050561 108
AUDI 80 2.0 cc. DIGJFANT 8050476 103
AUDI A3 1.8 cc. 20V AUDI EFI MULTIPOINT 8050614 112
AUDI A4 1.6.cc. AUDI E.F.I..MULTIPOINT 8050614 112
AUDI A4 1.8 20V AUDI EFI MULTIPOINT 8050614 112
AUDI A6 1.8 cc. 20V AUDI EFI MULTIPOINT 8050637 113

AUTOBIANCHI Y10 1.3 IE BOSCH LE 3.2- JET 8050512 105

BMW 316 i.e. BOSCH-MOTRONIC 8050562 108
BMW 318 i.e. mod.’91 BOSCH-MOTRONIC 8050461                  108

BMW 318 IS i.e. BOSCH-MOTRONIC 8050561 108
BMW 320 i.e. (Penultima serie) BOSCH-MOTRONIC 8050476 103
BMW 320 i.e. 24V BOSCH LH-JET CON VARIATORE DI FASE 8050457 101
BMW 320 i.e. 24V BOSCH LH-JET SENZA VARIATORE DI FASE 8050457 101
BMW 520 i.e. 12V BOSCH-MOTRONIC 8050474 103
BMW 520 i.e. 24V BOSCH LH-JET SENZA VARIATORE DI FASE 8050457 101
BMW 520 i.e. 24V BOSCH LH-JET CON VARIATORE DI FASE 8050457 101

CITROEN BX 1.4 cc. D.C.SOLEX 8050463 102
CITROEN BX 1.6 cc. D.C.SOLEX 8050470 102
CITROEN BX 1.6 cc. G.T.I. BOSCH LE-JET 8050562 108
CITROEN BX 1.9 cc. BOSCH LE 3 -JET 8050561 108
CITROEN SAXO 1.4 cc. MULTIPOINT I.A.W. 8050636 113
CITROEN XANTIA 1.6 cc. i.e. MAGNETI MARELLI 8050555 107
CITROEN XANTIA 1.8 cc. i.e. BOSCH-MOTRONIC MP5-1 8050555 107
CITROEN XANTIA 2.0 cc. MM DCM8 8050559 108
CITROEN XARA 1.4 cc. MULTIPOINT IAW MARELLI 1.40 AP 8050636 113
CITROEN XM 2.0 cc. i.e. BOSCH LE2 JETRONIC 8050561 108
CITROEN XM 2.0 cc. i.e. MAGNETI MARELLI G5MO 8050574 109
CITROEN ZX 1.4  cat MARELLI IAW 1.40 AP 8050636 113
CITROEN ZX 1.6 cc. I.e. MULTIPOINT MAGNETI MARELLI 8P o SAGEM 4GJ01 8050555 107
CITROEN ZX 1.8 cc. I.e. BOSCH MOTRONIC MP 5.1 8050555 107
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DAEWOO NEXIA 1.5 cc. 16V MULTIPOINT 8050632 113
DAEWOO RACER 1.5/1.6 cc. GTI GM MONOINIETTORE 8050482 103  

FIAT COUPE’ 2.0 cc. 16V WEBER MARELLI I.A.W. 8050613 112
FIAT CROMA 2.0 cc. M.M.I.A.W. 8050480 103
FIAT CROMA 2.0 cc. BOSCH LE2-JET. 8050561 108
FIAT CROMA CHT D.C.WEBER 8050455 101
FIAT DUCATO 2.0 cc. I.A.W. 8050594 110
FIAT DUNA 70 - FIORINO D.C.WEBER 8050464 102
FIAT PUNTO 85 16 V. MULTIPOINT 8050571 108
FIAT PUNTO 90 I.A.W. 8050593 110
FIAT TEMPRA 1.4 cc. D.C.WEBER 8050453 101
FIAT TEMPRA 1.6 cc. D.C.WEBER 8050453 101
FIAT TEMPRA 1.6 cc. i.e. MULTIPOINT-DA 90CV 8050608 111
FIAT TEMPRA 1.8 cc. i.e. M.M.I.A.W. 8050454 101
FIAT TEMPRA 1.8 cc. i.e.mod. 6/93 WEBER MARELLI IAW 8F 8050454 101
FIAT TEMPRA 2.0 cc. i.e. W.M. I.A.W. 8050454 101
FIAT TIPO 1.4 cc. D.C.WEBER 8050453 101
FIAT TIPO 1.6 cc. D.C.WEBER 8050453 101
FIAT ULYSSE 2.0 cc. MAGNETI MARELLI 8P 8050559 108

FORD ESCORT 1.4 cc.  MULTIPOINT 8050619 113
FORD ESCORT 1.6 cc. 16V FORD EFI JETRONIC “ACCENS.  ”EDIS 4” 8050567 108
FORD ESCORT 1.6 cc. 16V mod.‘94 FORD EFI-JETRONIC 8050567 108
FORD ESCORT 1.8 cc. 16V FORD EFI JETRONIC “ACCENS.  ”EDIS 4” 8050567 108
FORD ESCORT 1.8 cc. 16V mod.‘94 FORD EFI-JETRONIC 8050567 108
FORD FIESTA 1.8 16V FORD EFI-JETRONIC ACCENSIONE *E.D.I.S.4* 8050567 108
FORD FIESTA 1.8 cc. 16V cat. FORD EFI - JETRONIC 8050567 108
FORD SCORPIO 2.0 cc.  DOHC E.F.I. 8050499 104
FORD SCORPIO 2.0 cc. 16V mod.’95 FORD EFI-JETRONIC 8050612 112
FORD SIERRA 2.0 cc. DOHC E.F.I. 8050499 104

HONDA ACCORD 1.8 cc. 16V DOCH HONDA PGM Fi 8050588 110
HONDA ACCORD 2.0 cc. 16V DOCH HONDA PGM Fi 8050588 110
HONDA CIVIC 1.5 cc. MULTIPOINT 8050468 102
HONDA CIVIC 1.5 cc. 12 V COUPE’ MULTIPOINT 8050585 110
HONDA CIVIC 1.5 cc. 16 V COUPE’ DUALPOINT PGM FI 8050585 110
HONDA CIVIC 1.5 I CARB. KEIHIN 8050468 102
HONDA CIVIC 1.6 cc. 16V (3/4 porte) MULTIPOINT 8050586 110
HONDA CIVIC 1.6 cc. CRX COUPE’ MULTIPOINT 8050586 110
HONDA CONCERTO 1.5 I CARB. KEIHIN 8050468 102
HONDA CONCERTO 1.6 cc. 16V MULTIPOINT 8050570 108

HYUNDAI ACCENT 1.5 cc.12V MULTIPOINT ECFI 8050635 113
HYUNDAI LANTRA 1.6 cc. 16V MITSUBISHI EFI 8050513 105
HYUNDAI PONY 1.5 cc. MULTIPOINT 8050577 109
HYUNDAI PONY 1.5cc. 12V COUPE’ MULTIPOINT 8050589 110
HYUNDAI SONATA 1.8/2.0 cc. MULTIPOINT 8050576 109
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LANCIA DEDRA 1.6 cc. i.e. MULTIPOINT-DA 90CV 8050608 111
LANCIA DEDRA 1.8 cc. i.e. WEBER MARELLI IAW 8050454 101
LANCIA DEDRA 1.8 cc. i.e. mod.6/93 WEBER MARELLI IAW 8050558 108
LANCIA DEDRA 2.0 cc. i.e. M.M.I.A.W. 8050475 103
LANCIA DEDRA 2.0 cc. i.e. 16V MARELLI 4 Q6 8050558 108
LANCIA DELTA 1.8 cc. i.e.mod.6/93 M.M.I.A.W. 8050558 108
LANCIA K 2.0 cc i.e. 20V BOSCH MOTRONIC 8050609 112
LANCIA THEMA 2.0 cc. BOSCH LE 3,2 JET 8050561 108
LANCIA THEMA 2.0 cc. 16 V BOSCH MOTRONIC 8050561 108

MERCEDES 190E 1.8 cc. BOSCH KE-JET 8050505 105
MERCEDES 200 KJ cat. BOSCH K-JETRONIC 8050505 105
MERCEDES 200E 16V BOSCH 4.1 PMS 8050525 106
MERCEDES 200E 2.0 cc. BOSCH KE-JET 8050505 105
MERCEDES 300 SE 3.2 24V  MULTIPOINT FILO CALDO 8050539 106
MERCEDES C180 1.8 cc. 16V P.M.S. 8050525 106

MITSUBISHI L 300 2.4 cc. MULTIPOINT 8050634 113

NISSAN MICRA 1.0 cc. i.e. MULTIPOINT 4820421 83
NISSAN MICRA 1.3 cc i.e. MULTIPOINT 4820421 83
NISSAN MICRA 1.3cc. cat. MULTIPOINT 4800421 83
NISSAN PRIMERA 1.6 16V mod.’95 MULTIPOINT 8050577 109
NISSAN PRIMERA 1.6cc. 16V cat. MULTIPOINT 8050577 109
NISSAN PRIMERA 2.0 cc. GT MULTIPOINT 8050575 109
NISSAN SERENA 1.6 cc. i.e. MULTIPOINT 8050540 107
NISSAN SERENA 1.6 cc. mod.’94 MULTIPOINT 8050573 109
NISSAN SERENA 1.6cc. 16V cat. MULTIPOINT 8050540 107
NISSAN SERENA 2.0 cc. i.e. MULTIPOINT 8050565 108

OPEL ASTRA 1.4 cc. i.e. ROCHESTER MULTEC 8050488 104
OPEL ASTRA 1.8 cc. i.e. 16 V SIMTEC 8050568 108
OPEL CALIBRA 2.0 cc.16 V BOSCH S.F.I. 8050459 101
OPEL CORSA 1.4 cc.i.e. G.M. MONOINIETT. 8050551 107
OPEL FRONTERA 2.0 cc. i.e. BOSCH MOTRONIC 8050561 108
OPEL OMEGA 2.0 cc. i.e. BOSCH MOTRONIC 8050502 104
OPEL VECTRA  1.6 cc. i.e. G.M. MONOINIETT. 8050482 103
OPEL VECTRA 1.6cc. 16V cat. MULTIPOINT ECOTEC 8050470 102

PEUGEOT 306 1.6 cc. MULTIPOINT BOSHC MP.5.1. 8050636 113
PEUGEOT 306 1.8 cc. MAGNETI MARELLI 8050555 107
PEUGEOT 405 1.6 cc. D.C.SOLEX 8050470 102
PEUGEOT 405 1.8 cc. BOSCH MOTRONIC MP5.1 8050555 107
PEUGEOT 605 2.0 BOSCH LE 2-JET 8050561 108
PEUGEOT 605 2.0 MAGNETI MARELLI G5MO 8050574 109
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PIAGGIO PORTER 1.0 cc. ELETTRONICO 8050596 111
PIAGGIO PORTER-TIPPER 1.0 cc. MULTIPOINT NIPPON-DENSO 8050470 102

PONTIAC TARNS SPORT 2.3 cc. 16V MULTIPOINT 8050553 107
PONTIAC 3.8 6VG MULTIPOINT 8050617 112

RENAULT 19 16V RENIX BENDIX 8050462 102
RENAULT 19 16V mod.94 RENIX BENDIX 8050584 109
RENAULT 25 2.0 cc. RENIX BENDIX 8050517 106
RENAULT ESPACE 2.0 cc. RENIX BENDIX 8050483 103
RENAULT ESPACE 2.0 cc. BOSCH MULTI 8050483 103
RENAULT LAGUNA 1.8 cc. 8V MULTIPOINT INJ.BVM SIEMENS 8050574 109
RENAULT LAGUNA 2.0 cc. MULTIPOINT 8050574 109
RENAULT LAGUNA 2.0 i.e. MULTIPOINT (CENTRALINA SIEMENS) 8050574 109
RENAULT LAGUNA 2.0 i.e. MULTIPOINT (CON SISTEMA PARLANTE) 8050574 109
RENAULT SAFRANE 2.0 cc.i.e. RENIX-BENDIX 8050531 106

ROVER 114 16V 1.4 cc. i.e. ROVER FUEL INJ. 8050514 105
ROVER 214 16V M.E.M.S. MULTIPOINT 8050554 107
ROVER 214 16V mod.’95 M.E.M.S. MULTIPOINT 8050554 107
ROVER 216-416 1.6 cc. i.e. HONDA PGM F.I. 8050515 105
ROVER 414 16V M.E.M.S.MULTIPOINT 8050554 107
ROVER 620 2.0 cc. MULTIPOINT 8050591 110

SAAB 900 16V BOSCH LH-JET 8050459 101
SAAB 9000 16V BOSCH LH-JET 8050459 101

SEAT IBIZA 1.2 cc BOSCH LE-JETRONIC 8050512 105
SEAT IBIZA 1.5 cc BOSCH LE-JETRONIC 8050512 105
SEAT TOLEDO 2.0cc 16V MULTIPOINT 8050611 112

SKODA FELICIA 1.3cc. cat. 97 MULTIPOINT 8050577 109

SUZUKI VITARA 1.6 cc. i.e. NIPPON DENSO SINGLE POINT 8050468 102

TOYOTA CARINA 1.6 cc. 16V MULTIPOINT 8050599 111
TOYOTA PREVIA 2.4 16V SISTEMA TCCS 8050599 111

VOLKSWAGEN CARAVELLE 2.0cc DIGJFANT 8050523 106
VOLKSWAGEN GOLF 1.3 cc. BOSCH-MOTRONIC 8050512 105
VOLKSWAGEN GOLF 1.6 cc.101 CV MULTIPOINT 8050579 109
VOLKSWAGEN JETTA 1.6 cc. CARB.KEIHIN 8050646 113
VOLKSWAGEN PASSAT 1.6 cc. 101 CV MULTIPOINT 8050579 109
VOLKSWAGEN PASSAT 1.8cc BOSCH MONO-JET 8050456 101
VOLKSWAGEN PASSAT 2.0cc DIGJFANT 8050497 104
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VOLVO POLAR 240 2.0 cc. BOSCH LH-JET 8050459 101
VOLVO 440-460 1.7 cc. BENDIX-RENIX 8050529 106
VOLVO 460 1.8 i.e. mod.‘95 BOSCH MONOINIETTORE 8050594 110
VOLVO 740 16V BOSCH LH-JET 8050459 101
VOLVO 850 2.0 cc. 10V GLE SIEMENS 8050538 106
VOLVO 850 2.0 cc. 20V BOSCH LH-JET 8050538 106
VOLVO 940 16V BOSCH LH-JET 8050459 101
VOLVO 940 8V BOSCH LH JETRONIC 8050459 101
VOLVO SUPER POLAR BOSCH LH-JET 8050459 101
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ALFA ROMEO 145 1.3 cc. i.e. MULTIPOINT 8050605 111
ALFA ROMEO 145 1.6 cc. i.e. MULTIPOINT 8050605 111
ALFA ROMEO 146 1.3 WEBER MARELLI IAW 8050605 111
ALFA ROMEO 155 1.7 cc. i.e. BOSCH MOTRONIC 8050509 105
ALFA ROMEO 155 1.8 cc. BOSCH MOTRONIC 8050509 105
ALFA ROMEO 155 2.0 cc. i.e. BOSCH MOTRONIC 8050549 107
ALFA ROMEO 164 T.S. 2.0 i.e. BOSCH MOTRONIC 8050562 108
ALFA ROMEO 33 1.3 cc. D.53,4 WEBER MARELLI IAW 8050598 111
ALFA ROMEO 33 1.3 cc. D.57,4 WEBER MARELLI IAW 8050486 104
ALFA ROMEO 33 1.5 IE BOSCH L-JET 8050563 108
ALFA ROMEO 33 1.7 cc. i.e. BOSCH MOTRONIC 8050563 108
ALFA ROMEO 33 1.7 IE sonda lambda 0-1 V BOSCH MOTRONIC MP3.1 8050563 108
ALFA ROMEO 75 T.S. 2.0 cc. BOSCH MOTRONIC 8050476 103

AUDI 80 1.6 cc. (1993) AUDI INIEZ.ELETTRONICA 8050556 107
AUDI 80 1.8 MULTIPOINT 8050562 108
AUDI 80 2.0 cc. DIGJFANT 8050491 104
AUDI A3 1.8 cc. 20V AUDI EFI MULTIPOINT 8050614 112
AUDI A4 1.6 cc. AUDI E.F.I. MULTIPOINT 8050614 112
AUDI A4 1.8 cc 20V AUDI EFI MULTIPOINT 8050614 112
AUDI A6 1.8 cc. 20V AUDI EFI MULTIPOINT 8050637 113

AUTOBIANCHI Y10 1.3 IE BOSCH LE 3.2-JET 8050512 105

BMW 316 i.e. BOSCH MOTRONIC 8050563 108
BMW 318 IS i.e. BOSCH MOTRONIC 8050562 108
BMW 320 i.e. 24V BOSCH LH-JET CON VARIATORE DI FASE 8050457 101
BMW 320 i.e. 24V BOSCH LH-JET SENZA VARIATORE DI FASE 8050457 101
BMW 520 i.e. 12V BOSCH MOTRONIC 8050501 104
BMW 520 i.e. 24V BOSCH LH.JET CON VARIATORE DI FASE 8050457 101
BMW 520 i.e. 24V BOSCH LH-JET SENZA VARIATORE DI FASE 8050457 101

CITROEN BX 1.6 cc. i.e. BOSCH LE-JET 8050563 108
CITROEN BX 1.9 cc. i.e. BOSCH LE 3-JET 8050562 108
CITROEN SAXO 1.4 cc. MULTIPOINT I.A.W. 8050636 113
CITROEN XANTIA 1.6 cc. i.e. MAGNETI MARELLI 8050555 107
CITROEN XANTIA 1.8 cc. i.e. BOSCH-MOTRONIC MP5-1 8050555 107
CITROEN XANTIA 2.0 cc. MM DCM8 8050559 108
CITROEN XARA 1.4 cc. MULTIPOINT IAW MARELLI 1.40 AP 8050636 113
CITROEN XM 2.0 cc. i.e. BOSCH LE2 JETRONIC 8050562 108
CITROEN XM 2.0 cc. i.e. MAGNETI MARELLI G5MO 8050574 109
CITROEN ZX 1.4  cat MARELLI IAW 1.40 AP 8050636 113
CITROEN ZX 1.6 cc. MULTIPOINT MAGNETI MARELLI 8P o SAGEM 4GJ01 8050555 107
CITROEN ZX 1.8 cc. BOSCH-MOTRONIC MP5-1 8050555 107
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FIAT CROMA 2.0 cc. M.M.I.A.W. 8050480 103
FIAT CROMA 2.0 cc. BOSCH-MOTRONIC 8050562 108
FIAT CROMA CHT D.C. WEBER 8050455 101
FIAT DUCATO 2.0 cc I.A.W. 8050595 111
FIAT DUNA 70-FIORINO D.C. WEBER 8050467 110
FIAT PUNTO 85 16 V. MULTIPOINT 8050571 108
FIAT PUNTO 90 I.A.W. 8050593 110
FIAT TEMPRA 1.4 cc. D.C. WEBER 8050452 101
FIAT TEMPRA 1.6 cc. D.C. WEBER 8050453 101
FIAT TEMPRA 1.6 cc. MULTIPOINT-DA 90CV 8050608 111
FIAT TEMPRA 1.8 IE  6/93 WEBER MARELLI IAW 8F 8050557 107
FIAT TEMPRA 2.0 cc. i.e. cat. W.M. I.A.W. 8050460 101
FIAT TIPO 1.4 cc. D.C. WEBER 8050452 101
FIAT TIPO 1.6 cc. D.C. WEBER 8050453 101
FIAT ULYSSE 2.0 cc. MAGNETI MARELLI 8P 8050559 108
FIAT UNO TREND D.C. WEBER 8050472 103

FORD ESCORT 1.4 cc.  MULTIPOINT 8050603 111
FORD ESCORT 1.6 cc. 16V FORD EFI JETRONIC “ACCENS.  ”EDIS 4” 8050500 104
FORD ESCORT 1.6 cc. 16V mod.‘94 FORD EFI-JETRONIC 8050500 104
FORD ESCORT 1.8 cc. 16V FORD EFI JETRONIC “ACCENS.  ”EDIS 4” 8050500 104
FORD ESCORT 1.8 cc. 16V mod.‘94 FORD EFI-JETRONIC 8050500 104
FORD FIESTA 1.8 cc. 16V cat. FORD EFI - JETRONIC 8050567 108
FORD FIESTA 1.8 cc.16V FORD EFI-JETRONIC ACCENSIONE *E.D.I.S.4* 8050500 104
FORD SCORPIO 2.0cc. 16V mod.‘95 FORD EFI-JETRONIC 8050612 112
FORD SCORPIO 2.0 cc. DOHC E.F.I. 8050503 105
FORD SIERRA 2.0 cc. DOHC E.F.I. 8050503 105
FORD TRANSIT 2.0 cc. i.e. FORD E.F.I. L-JET 8050510 105

HONDA ACCORD 1.8 cc. 16V DOCH HONDA PGM FI 8050587 110
HONDA ACCORD 2.0 cc. 16V DOCH HONDA PGM FI 8050587 110
HONDA CIVIC 1.5 cc. 12 V COUPE’ MULTIPOINT 8050585 110
HONDA CIVIC 1.5 cc. 16 V COUPE’ DUALPOINT PGM FI 8050585 110
HONDA CIVIC 1.5 I CARB. KEIHIN 8050466 102
HONDA CIVIC 1.6 cc. 16V (3/4 porte) MULTIPOINT 8050586 110
HONDA CIVIC 1.6 cc. CRX COUPE’ MULTIPOINT 8050586 110
HONDA CONCERTO 1.5 I CARB. KEIHIN 8050466 102
HONDA CONCERTO 1.6 cc. 16 V MULTIPOINT 8050570 108

HYUNDAI ACCENT 1.5 cc. 12V MULTIPOINT ECFI 8050635 113
HYUNDAI LANTRA 1.6 cc. 16V MITSUBISHI EFI 8050513 105
HYUNDAI PONY 1.5 cc. MULTIPOINT 8050577 109
HYUNDAI PONY 1.5 cc. 12V COUPE’ MULTIPOINT 8050589 110
HYUNDAI SONATA 1.8/2.0cc. MULTIPOINT 8050579 109
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LANCIA DEDRA 1.6 cc. i.e. MULTIPOINT-DA 90CV 8050608 111
LANCIA DEDRA 1.8 cc. i.e. WEBER MARELLI IAW 8050557 107
LANCIA DEDRA 1.8 cc. i.e.mod.6/93 WEBER MARELLI IAW 8050557 107
LANCIA DEDRA 2.0 cc. i.e. M.M.I.A.W. 8050460 101
LANCIA DEDRA 2.0 cc. i.e. 16V MARELLI 4Q6 8050557 107
LANCIA DELTA 1.8 cc. i.e.mod.6/93 M.M.I.A.W. 8050557 107
LANCIA K 2.0 cc i.e. 20V BOSCH MOTRONIC 8050609 112
LANCIA THEMA 2.0 cc. i.e. BOSCH LE 3,2 JET 8050562 108
LANCIA THEMA 2.0 cc. i.e. BOSCH MOTRONIC 8050562 108
LANCIA THEMA 2.0 cc. i.e. 16 V BOSCH MOTRONIC 8050562 108

MERCEDES 190 E  2.0 cc. BOSCH KE-JET 8050505 110
MERCEDES 200 E BOSCH KE-JET 8050458 101
MERCEDES 200 KJ cat. BOSCH K-JETRONIC 8050505 110
MERCEDES 300 SE 3.2 24V  MULTIPOINT FILO CALDO 8050539 106
MERCEDES C180 1.8 cc. 16V P.M.S. 8050525 106

NISSAN MICRA 1.0 cc. i.e. MULTIPOINT 4820421 83
NISSAN MICRA 1.3 cc. i.e. MULTIPOINT 4820421 83
NISSAN MICRA 1.3cc. cat. MULTIPOINT 4800421 83
NISSAN PRIMERA 1.6cc. 16V cat. MULTIPOINT 8050577 109
NISSAN PRIMERA 2.0 cc. GT MULTIPOINT 8050575 109
NISSAN SERENA 1.6 cc. Mod.’94 MULTIPOINT 8050573 109
NISSAN SERENA 1.6cc. 16 V MULTIPOINT 8050540 107

OPEL ASTRA 1.4 cc. i.e. ROCHESTER MULTEC 8050487 104
OPEL ASTRA 1.8 cc. i.e.16V SIMTEC 8050569 108
OPEL CALIBRA 2.0 cc.16 V BOSCH S.F.I. 8050459 101
OPEL CORSA 1.4 cc. G.M. MONOINIETT. 8050552 107
OPEL FRONTERA 2.0 BOSCH MOTRONIC 8050562 108
OPEL OMEGA 2.0 cc. BOSCH MOTRONIC 8050562 108
OPEL VECTRA 1.6cc. 16V cat. MULTIPOINT ECOTEC 8050470 102

PEUGEOT 306 1.6cc. BOSCH MOTRONIC MP.5.1 8050636 113
PEUGEOT 306 1.8 cc. MAGNETI MARELLI 8050555 107
PEUGEOT 405 1.8 cc. BOSCH MOTRONIC MP5.1 8050555 107
PEUGEOT 605 2.0 cc. BOSCH LE 2-JET 8050562 108
PEUGEOT 605 2.0 cc. MAGNETI MARELLI G5MO 8050574 109

PIAGGIO PORTER 1.0 cc. ELETTRONICO 8050596 111
PIAGGIO PORTER-TIPPER 1.0 cc. MULTIPOINT NIPPON-DENSO 8050470 102

RENAULT 19 1.4 cc. D.C.WEBER 8050473 103
RENAULT 19 16V RENIX BENDIX 8050462 102
RENAULT 19 16V CHAMADE BENDIX-RENIX 8050462 102
RENAULT 19 16V mod.’94 BENDIX-RENIX 8050584 109
RENAULT SAFRANE 2.0 cc. i.e. BENDIX-RENIX 8050532 106
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ROVER 216-416 1.6 cc. i.e. HONDA PGM F.I. 8050516 105
ROVER 620 2.0 cc MULTIPOINT 8050591 110

SAAB 900 16V BOSCH LH-JET 8050459 101
SAAB 9000 16V BOSCH LH-JET 8050459 101

SUZUKI VITARA 1.6 cc. i.e. NIPPON DENSO SINGLE POINT 8050466 102

TOYOTA CARINA 1.6 cc. 16V MULTIPOINT 8050599 111
TOYOTA PREVIA 2.4 16V SISTEMA TCCS 8050599 111

VOLKSWAGEN CARAVELLE 2.0cc ie DIGJFANT 8050524 106
VOLKSWAGEN GOLF 1.6 cc.101 CV MULTIPOINT 8050579 109
VOLKSWAGEN PASSAT 1.8 cc. i.e. BOSCH MONO-JET 8050465 102
VOLKSWAGEN TRANSPORTER 2.5 cc MULTIPOINT 8050571 108

VOLVO POLAR 240 2.0 cc. BOSCH LH-JET 8050459 101
VOLVO 440-460 1.7 cc. BENDIX-RENIX 3B 8050572 109
VOLVO 460 1.8 i.e. mod.‘95 BOSCH MONOINIETTORE 8050595 111
VOLVO 740 16V BOSCH LH-JET 8050459 101
VOLVO 850 2.0 cc. 10V GLE  SIEMENS 8050539 106
VOLVO 850 2.0 cc. 20V BOSCH LH-JET 8050539 106
VOLVO 940 16V BOSCH LH-JET 8050459 101
VOLVO SUPER POLAR BOSCH LH-JET 8050459 101
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ALFA ROMEO 145 (Metano) 1300 WEBER MARELLI IAW DC.3028 VAE 122
ALFA ROMEO 146 ((Met/GPL) 1600 WEBER MARELLI IAW DC.3028 VAE 122
ALFA ROMEO 146 (Met/GPL) 1300 WEBER MARELLI IAW DC.3028 VAE 122
ALFA ROMEO 146 16V (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT DC.3040 123
ALFA ROMEO 155 16V ((Met/GPL) 1800 BOSCH MOTRONIC M2.10.3 DC.3040 123
ALFA ROMEO 155 16V (Met/GPL) 1600 BOSCH MOTRONIC M2.10.3 DC.3040 123
ALFA ROMEO 155 16V (Met/GPL) 2000 BOSCH MOTRONIC M2.10.3 DC.3040 123
ALFA ROMEO 33 (Met/GPL) 1300 QUADRICORPPO/MOTORE BOXER 4821736 127
ALFA ROMEO 33 (Met/GPL) 1300 D.C. SOLEX 4821843 127
ALFA ROMEO 33 (Met/GPL) 1300 D.C. WEBER 4821844 127
ALFA ROMEO 33 (Met/GPL) 1300-1500 SOLEX-WEBER DC.2030 115
ALFA ROMEO 33 (Met/GPL) 1300 WEBER MARELLI IAW D.57,4 DC.3018 120
ALFA ROMEO 33 (Met/GPL) 1300 WEBER MARELLI IAW D.53,4 DC.3028 VAE 122
ALFA ROMEO ALFETTA (Met/GPL) 1600 QUADRICORPO DELL’ORTO-WEBER-SOLEX 4821842 127
ALFA ROMEO ALFETTA (Met/GPL) 1800 QUADRICORPO DELL’ORTO-WEBER-SOLEX 4821842 127
ALFA ROMEO ALFETTA (Met/GPL) 2000 QUADRICORPO DELL’ORTO-WEBER-SOLEX 4821842 127
ALFA ROMEO GIULIETTA (Met/GPL) 1600 QUADRICORPO DELL’ORTO-WEBER-SOLEX 4821842 127
ALFA ROMEO GIULIETTA (Met/GPL) 1800 QUADRICORPO DELL’ORTO-WEBER-SOLEX 4821842 127
ALFA ROMEO GIULIETTA (Met/GPL) 2000 QUADRICORPO DELL’ORTO-WEBER-SOLEX 4821842 127

AUDI 80 (Met/GPL) 1300 ZENITH 4821845 127
AUDI 80 (Met/GPL) 2000 ZENITH 4821845 127
AUDI 80 (Met/GPL) 1800 VOLKSWAGEN DC.2023 115
AUDI 80 (Met/GPL) 1800 KEIHIN DC.2027 115
AUDI 80 VOLKSWAGEN (Met/GPL) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH TGM-15 126
AUDI 80 VOLKSWAGEN (Metano) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH DC.3015 120
AUDI 100 (Met/GPL) 2000 ZENITH 4821845 127
AUDI A4 (Met/GPL) 1800 M.P.I. DC.3044 123
AUDI A8 32V (Met/GPL) 3600 M.P.I. DC.3064 124

AUTOBIANCHI Y10 (Met/GPL) 1000 WEBER MC.1030 125
AUTOBIANCHI Y10 i.e. (Met/GPL) 1100 MONOINIETTORE-BOSCH TGM-14 126
AUTOBIANCHI Y10 i.e. (Met/GPL) 1300 MONOINIETTORE-BOSCH TGM-14 126

CHRYSLER NEON i.e. 16V(Met/GPL) 2000 MULTIPOINT CHRYSLER 383 DC.3037 122

CITROEN AX (Met/GPL) 1400 BOSCH MONOINIETTORE MA 30 TGM-14 126
CITROEN AX (Met/GPL) 1100 MONOINIETTORE WEBER TGM-55 126
CITROEN BX (Met/GPL) 1300 SOLEX DC.2091 118
CITROEN BX (Met/GPL) 1100 SOLEX-WEBER MC.1900 126
CITROEN FURGONE (Met/GPL) 1100C-15 SOLEX-WEBER MC.1900 126
CITROEN SAXO (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT DC.3049 124
CITROEN SAXO (Met/GPL) 1100 MONOINIETTORE BOSCH TGM-14 126
CITROEN XANTIA 16V (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT BOSCH MP 5.1.1 DC.3021-VAE 121
CITROEN XANTIA 16V mod.11/95 (Met/GPL) 1800 MULTIPOINT BOSCH MP 5.1.1 DC.3021-VAE 121
CITROEN ZX (Met/GPL) 1100 MONOINIETTORE-BOSCH DC.2068 117
CITROEN ZX (Met/GPL) 1400 SOLEX-WEBER DC.2092 118
CITROEN ZX (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE-SOLEX DC.2093 118
CITROEN ZX (Met/GPL) 1400 WEBER MONO INIETT.MARELLI G6 DC.3013 120
CITROEN ZX (Met/GPL) 1600 WEBER MONO INIETTORE MARELLI G6 DC.3013 120
CITROEN ZX (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE MA 30 TGM-14 126
CITROEN ZX ADVANTAGE (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE-BOSCH DC.2069 117



DAEWOO ESPERO 8V (Met/GPL) 1800 MULTIPOINT DC.3039 123
DAEWOO ESPERO 8V (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT DC.3039 123
DAEWOO LANOS (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT DC.3026 121
DAEWOO NEXIA (Met/GPL) 1500 MULTIPOINT DC.3053 124
DAEWOO NEXIA 16V (Met/GPL) 1500 MULTIPOINT DC.3026 121
DAEWOO NEXIA 8V (Met/GPL) 1500 MULTIPOINT DC.3026 121
DAEWOO RACER GTI (Metano) 1500-1600 GM MONOINIETTORE DC.2019 114

DAIHATSU FEROZA (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3037 122
DAIHATSU JUSTI (Met/GPL) 1000 MONO INIETTORE DC.3071 124

FIAT 127 (Met/GPL) 1050 SOLEX-WEBER MC.1520 125
FIAT 131 - 132 ARGENTA (Met/GPL) 1600 D.C. SOLEX 4821846 127
FIAT 131 - 132 ARGENTA (Met/GPL) 1800 D.C. SOLEX 4821846 127
FIAT BARCHETTA 16V (Met/GPL) 1800 MULTIPOINT HITACHI DC.3028 VAE 122
FIAT BRAVA (Met/GPL) 1800 HITACHI MFI.O DC.3028 VAE 122
FIAT BRAVA (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE-BOSH DC.3034 122
FIAT BRAVA (Met/GPL) 1600 WEBER MARELLI IAW-IAF.13 DC.3040 123
FIAT BRAVO (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE-BOSCH DC.3034 122
FIAT BRAVO (Met/GPL) 1600 WEBER MARELLI IAW-IAF.13 DC.3040 123
FIAT BRAVO (Met/GPL) 1800 HITACHI MFI.O DC.3062 VAE 124
FIAT BRAVO 80CV 16V DAL 1998 (Met/GPL) 1200 M.P.I. BOSCH MP 1.5.5 DC.3076 125
FIAT CINQUECENTO (Met/GPL) 900 MONOINIETT.WEBER IAW  MARELLI TGM-55 126
FIAT COUPE’ 16V (Met/GPL) 2000 WEBER MARELLI IAW 4Q4 DC.3028 VAE 122
FIAT CROMA (GPL) 1600 WEBER DC.2089 118
FIAT CROMA (Met/GPL) 2000 WEBER DC.2090 118
FIAT DUCATO (Met/GPL) 2000 SOLEX MC.1521 125
FIAT DUNA (Met/GPL) 1300 WEBER-SOLEX DC.2012 114
FIAT MAREA 1.8 16V  (Met/GPL) 1800 HITACHI MFI.0 MULTIPOINT DC.3062 VAE 124
FIAT MAREA 16V (Met/GPL) 1600 IAW 1 AF.13 DC.3040 123
FIAT PALIO 100 16V (Met/GPL) 1600 WEBER MULTIPOINT IAW 18F.B2 DC.3040 123
FIAT PALIO 75 (Met/GPL) 1300 WEBER MULTIPOINT IAW 18F.B2 DC.3017 120
FIAT PANDA 45 (Met/GPL) 1100 SOLEX-WEBER MC.1520 125
FIAT PANDA FIRE ((Met/GPL) 1000 MONOINIETTORE-WEBER TGM-55 126
FIAT PANDA FIRE(Met/GPL) 1000-750 WEBER MC.1030 125
FIAT PANDA mod. 95 (Met/GPL) 1000 MONOINIETTORE WEBER TGM-55 126
FIAT PUNTO 55 (Met/GPL) 1100 WEBER SINGLE POINT TGM-55 126
FIAT PUNTO 60 (Met/GPL) 1200 WEBER MONOINIETTORI 6F o 16F TGM-55 126

FIAT PUNTO 8V MOD. 2000 (Met/GPL) 1200 M.P.I.IAW 59F M2 DC.3080 125
FIAT PUNTO 75 (Met/GPL) 1200 MULTIPOINT DC.3017 120
FIAT PUNTO 90 (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT I.A.W. DC.3021-VAE 121
FIAT REGATA (Met/GPL) 70 WEBER SOLEX W. DC.2010 114
FIAT REGATA (Met/GPL) 70S WEBER SOLEX W. DC.2010 114
FIAT REGATA (Met/GPL) 100S (C.Ant) WEBER SOLEX W. DC.2010 114
FIAT REGATA (Met/GPL) 100S (C.Post) WEBER (Con forc.) DC.2011 114
FIAT RITMO (Met/GPL) 75S WEBER SOLEX W. DC.2010 114
FIAT RITMO (Met/GPL) 85 WEBER SOLEX W. DC.2010 114
FIAT RITMO 60 (Met/GPL) 1100 SOLEX-WEBER MC.1520 125
FIAT RITMO 65 (Met/GPL) 1300 SOLEX-WEBER MC.1520 125
FIAT TEMPRA (Met/GPL) 1400-1600 WEBER DC.2014 114
FIAT TEMPRA (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT I.A.W. DC.3021-VAE 121
FIAT TEMPRA (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE-BOSCH TGM-14 126
FIAT TEMPRA i.e. 6/93 (Met/GPL) 1600 BOSCH MONO MOTRONIC TGM-14 126
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FIAT TIPO (Met/GPL) 1400-1600 WEBER DC.2013.M 114
FIAT TIPO (Met/GPL) 1400 BOSCH MONOINIETTORE TGM-14 126
FIAT TIPO 16V ((Met/GPL) 2000 WEBER MARELLI IAW  4Q5 DC.3028 VAE 122
FIAT TIPO 16V (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT DC.3028 VAE 122
FIAT TIPO 16V mod. 95 (Met/GPL) 2000 WEBER MARELLI IAW 4Q5 DC.3028 VAE 122
FIAT TIPO i.e. mod.6/93 (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO MOTRONIC TGM-14 126
FIAT TIPO i.e. mod.6/93 (Met/GPL) 1600 BOSCH MONO MOTRONIC TGM-14 126
FIAT ULISSE (Met/GPL) 1800 MAGNETI MARELLI 8P DC.3060 VAE 124
FIAT ULISSE (Met/GPL) 2000 MAGNETI MARELLI 8P DC.3060 VAE 124
FIAT UNO (Met/GPL) 1100 MONOINIETTORE-BOSCH DC.2068 117
FIAT UNO (Met/GPL) 1000 WEBER M. G7 BIBOBINA TGM-55 126
FIAT UNO 45-55 (Met/GPL) 1100-1300 SOLEX-WEBER MC.1520 125
FIAT UNO 70 (Met/GPL) 1300 MONOINIETTORE-BOSCH TGM-14 126
FIAT UNO FIRE (carb.) (Met/GPL) 1000 WEBER 32 TLF MC.1030 125
FIAT UNO FIRE (Met/GPL) 1100 BOSCH MONO INIETTORE DC.2068 117
FIAT UNO FIRE (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE TGM-14 126

FORD ESCORT (Met/GPL) 1600 M.P.I. ZETEC DC.3059 124
FORD ESCORT (Met/GPL) 1400-1600 WEBER DC.2036 115
FORD ESCORT (Met/GPL) 1100-1300 MOTORCRAFT MC.1912 126
FORD ESCORT (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE-WEBER DC.2097 119
FORD ESCORT 16V (Met/GPL) 1600 “FORD EFI JETRONIC ACCENS. “EDIS 4” DC.3003 119
FORD ESCORT 16V mod.’94 (Met/GPL) 1600 FORD EFI JETRONIC DC.3003 119
FORD FIESTA (Met/GPL) 1300 FORD EFI MULTIPOINT DC.3037 122
FORD GALAXI DOHC (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT DC.3028 VAE 122
FORD LASER 1300 CARBURATORE DOPPIO CORPO DC.2043 116
FORD MONDEO 16V (Met/GPL) 2000 FORD EFI JETRONIC DC.3010 120
FORD ORION (Metano) 1800 PIERBURG DC.2059 117
FORD SCORPIO 16V MOD. ‘95 (Met/GPL) 2000 FORD EFI JETRONIC 4821847 128
FORD SIERRA (Metano) 1800 PIERBURG DC.2059 117
FORD SIERRA 2,0 DOHC 2000 M.P.I. FORD E.F.I. DC.3007 120
FORD SIERRA GHIA  (Met/GPL) 2000 D.C. WEBER 4821847 128
FORD TRANSIT OHC  (Met/GPL) 2000 D.C. WEBER 4821847 128

GAZEL 2,2 LT  (Met/GPL) 2200 D.C./IKOV ORIGINALE 4821711 127
GAZEL 2,2 LT  (Met/GPL) 2200 SOLEX/WEBER (MODIF.) 4821712 127

HONDA CIVIC COUPE’ V-TECH Motore D16Y8  (Met/GPL) 1600 SI-IPT DC.3039 123
HONDA CIVIC Motore D14A7*D14A4 (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT DC.3039 123
HONDA CIVIC Motore D14A8 (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT DC.3025 121
HONDA CONCERTO (Met/GPL) 1500 BI - INIETTORE DC.2046 116
HONDA CONCERTO (Met/GPL) 1400 KEIHIN DC.2040 116
HONDA CONCERTO 1.5 I.E. 16V 1500 DUAL POINT 4821848 128
HONDA PRELUDE (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT DC.3039 123

HYUNDAI COUPE’ (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT DC.3028 VAE 122
HYUNDAI LANTRA 16V mod.96 (Met/GPL) 1800 MULTIPOINT DC.3028 VAE 122
HYUNDAY PONY (Met/GPL) 1300 KEHIN D.59 4821849 128
HYUNDAY PONY 1.5 GLS (Met/GPL) 1500 H.M.C. MONO CORPO 4821850 128

INNOCENTI ELBA  (Met/GPL) 1400 WEBER MARELLI G7 BI-BOBINA TGM-55 126
INNOCENTI ELBA (Met/GPL) 1500 BOSCH MONO INIETTORE TGM-14 126
INNOCENTI MILLE (Met/GPL) 1000 MARELLI G7 MONOINIETTORE TGM-55 126
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LADA NIVA 1.6 (Met/GPL) 1600 D.C.XWEBER/IKOV 4821710 127
LADA NIVA (Met/GPL) 1700/1800 D.C. WEBER 4820550 127
LADA NIVA (Met/GPL) 1700 MONOINIETTORE-G.M. DC.2019 114
LADA SAMARA (Met/GPL) 1500 D.C. WEBER 4820550 127
LADA ZIGULI (Met/GPL) 1200/1600 D.C. WEBER 4820550 127
LADA ZIGULI 0107 (Met/GPL) 1200/1700 D.C. WEBER 4820550 127
LADA ZIGULI 0809 (Met/GPL) 1500/1700 SOLEX 4821712 127
LADA 110 1,5 LT (Met/GPL) 1500 HOT WIRE INJECTION DC.3083 125
LADA 2105/2104 (Met/GPL) 1300/1500 D.C. WEBER/IKOV 4821710 127
LADA 2107/2121 (Met/GPL) 1500/1600 D.C. WEBER/IKOV 4821710 127

LANCIA DEDRA (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE-WEBER DC.2073 118
LANCIA DEDRA (Met/GPL)  1600 MONOINIETTORE-BOSCH TGM-15 126
LANCIA DEDRA (Metano) 1600 MONOINIETTORE-BOSCH DC.3015 120
LANCIA DEDRA mod. 6/93 (Met/GPL) 1800 WEBER MARELLI IAW DC.3040 123
LANCIA DELTA (Met/GPL) 1600 HF WEBER DC.2070 117
LANCIA DELTA (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE-BOSCH TGM-15 126
LANCIA DELTA (Metano) 1600 MONOINIETTORE-BOSCH DC.3015 120
LANCIA DELTA mod. 6/93 (Met/GPL) 1800 WEBER MARELLI IAW DC.3040 123
LANCIA K 20V (Met/GPL) 2000 BOSCH MOTRONIC DC.3040 123
LANCIA PRISMA (Met/GPL) 1300-1500 WEBER-SOLEX DC.2072 118
LANCIA PRISMA mod. ’86 (Met/GPL) 1600 WEBER DC.2071 118
LANCIA PRISMA Primi mod.) (Met/GPL) 1600 WEBER DC.2070 117
LANCIA Y (Met/GPL) 1200 WEBER MONO INIETTORE TIPO 16 FET TGM-55 126
LANCIA Y 12V (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO MOTRONIC DC.3034 122

MERCEDES 200 KJ (Met/GPL) 2000 BOSCH K-JETRONIC DC.3001 119
MERCEDES 200/250E (Met/GPL) 2000-2500 KE-JETRONIC-BOSCH DC.3001 119
MERCEDES 500 (Met/GPL) 5000 KE-JETRONIC DC.3036 122

MITSUBISHI PAJERO V6 (Met/GPL) 3000 MULTIPOINT DC.3020 121

MOSKOVICH 2137 1500 D.C. WEBER 4820550 127
MOSKOVICH 2140 1500 D.C. WEBER 4820550 127

NISSAN MAXIMA QX i V6 24V (Met/GPL) 2000 P.G.M. MULTIPOINT DC.3028 VAE 122
NISSAN MICRA  (Met/GPL) 1000 MULTIPOINT DC.3019 121
NISSAN NX ALMERA 16 (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3019 121
NISSAN NX ALMERA i 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3019 121
NISSAN PRIMERA (Met/GPL) 1600 NIKKI DC.2095. 119
NISSAN PRIMERA (Met/GPL) 2000 MONOINIETTORE DC.2098 119
NISSAN PRIMERA (Met/GPL)) 1600 MULTIPOINT DC.3019 121
NISSAN PRIMERA 11/96  (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3019 121
NISSAN PRIMERA 16V  mod.95 (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3019 121
NISSAN PRIMERA 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3019 121
NISSAN PRIMERA 16V mod.11/96 (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3019 121

OPEL ASCONA (Met/GPL) 1300 PIERBURG MH1 DC.2020 114
OPEL ASCONA (Met/GPL) 1600 PIERBURG MH1 DC.2020 114
OPEL ASTRA (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE DC.2019 114
OPEL ASTRA 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT ECOTEC DC.3004 119
OPEL ASTRA 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3024 121
OPEL ASTRA 16V mod. 96 (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT ECOTEC DC.3004 119
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OPEL CALIBRA (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT S.F.I. DC.3020 121
OPEL CORSA (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3024 121
OPEL CORSA (Met/GPL) 1000 3 VOL WEBER MC.1010 125
OPEL CORSA 12V 3 CIL. (Met/GPL) 1000 BOSCH MOTRONIC 1.5.5 DC.3074 124
OPEL CORSA 16V (GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3004 119
OPEL CORSA 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT ECOTEC DC.3024 121
OPEL CORSA 8 E 16 V (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT DC.3024 121
OPEL CORSA GL (Met/GPL) 1200 PIERBURG MC.1010 125
OPEL CORSA GSI 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3004 119
OPEL KADETT (Met/GPL) 1300S (2-3 VOL) PIERBURG MH1 DC.2020 114
OPEL KADETT (Met/GPL) 1200 PIERBURG WEBER SOLEX MC.1010 125
OPEL KADETT 16 V GSI (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT S.F.I. DC.3020 121
OPEL OMEGA 16V (Met/GPL) 2000 SIEMENS DC.3030 122
OPEL OMEGA 16V mod.95 (Met/GPL) 2000 SIMTEC 56 SIEMENS DC.3030 122
OPEL TIGRA  (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3024 121
OPEL TIGRA (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT DC.3024 121
OPEL VECTRA (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE DC.2019 114
OPEL VECTRA (Met/GPL) 1400 PIERBURG DC.2020 114
OPEL VECTRA (Met/GPL) 1600 PIERBURG DC.2020-1 114
OPEL VECTRA (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT S.F.I. DC.3020 121
OPEL VECTRA 16V mod.11/95 (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT ECOTEC DC.3004 119
OPEL VECTRA 16V mod.11/95 (Met/GPL) 1800 MULTIPOINT ECOTEC DC.3004 119
OPEL VECTRA 16V mod.11/95(Met/GPL) 2000 MULTIPOINT ECOTEC DC.3004 119

PEUGEOT 106 (Met/GPL) 1000 SOLEX D.52 4821851 128
PEUGEOT 106 (Met/GPL) 1100 SOLEX D.52 4821851 128
PEUGEOT 106  (Met/GPL) 1100 WEBER MONO INIETTORE DC.3013 120
PEUGEOT 106 i.e. (Met/GPL) 950 BOSCH MONO INIETTORE MA 3.0 TGM-14 126
PEUGEOT 106 i.e. (Met/GPL) 1200 BOSCH MONO INIETTORE MA 3.0 TGM-14 126
PEUGEOT 106 i.e. 16V ((Met/GPL) 1400 MULTIPOINT DC.3026 121
PEUGEOT 106 i.e. 55 KW (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE MA 3.0 TGM-14 126
PEUGEOT 106 i.e. 69 KW (Met/GPL) 1400 BOSCH MP 3.1 DC.3026 121
PEUGEOT 106 RALLY (Met/GPL) 1400 MAGNETI MARELLI 8P MULTIPOINT DC.3021-VAE 121
PEUGEOT 205 GL (Met/GPL) 1100 SOLEX-WEBER MC.1900 126
PEUGEOT 205 GR (Met/GPL) 1100 SOLEX-WEBER MC.1900 126
PEUGEOT 306 i.e. (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE MA 3.0 TGM-14 126
PEUGEOT 309 GL (Met/GPL) 1300 SOLEX MC.1910 126
PEUGEOT 309 GR (Met/GPL) 1100 SOLEX MC.1910 126
PEUGEOT 405 (Met/GPL) 1600 WEBER-SOLEX DC.2015 114
PEUGEOT 405 (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE-SOLEX DC.2093 118
PEUGEOT 405 (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT  o  SAGEM 4GJ01 DC.3021-VAE 121
PEUGEOT 405 i.e. (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE MA 3.0 TGM-14 126
PEUGEOT 406 16V mod.11/95 (Met/GPL) 1800 MULTIPOINT BOSCH MP 5.1.1 DC.3039 123
PEUGEOT 406 16V mod.11/95 (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT BOSCH MP 5.1.1 DC.3039 123

RANGE ROVER 3500 2 CARBURATORI DC.2054 116

RENAULT 19 (Met/GPL) 1400 WEBER-SOLEX DC.2026 115
RENAULT 19 (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE TGM-14 126
RENAULT 21 (Nuovo tipo) (Met/GPL) 1700 WEBER DC.2028. 115
RENAULT 21 RS - TSE (Met/GPL) 1300 D.C. SOLEX 4821853 129
RENAULT 21 RS - TSE (Met/GPL) 1400 D.C. SOLEX 4821853 129
RENAULT 5 EXPRESS (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE DC.3014 120
RENAULT 9 (Met/GPL) 1100 SOLEX MC.1800 126
RENAULT 9 - 11 (Met/GPL) 1200 D.C. WEBER 4821852 128
RENAULT 9 - 11 (Met/GPL) 1400 D.C. WEBER 4821852 128
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Miscelatori a taratura fissa  

GPL e Metano

LPG and CNG mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe pour GPL et GNC
Mezcladores con regulado fijo LP y GNC
Mischgeräte mit Fixeinstellung für 
Flüssiggas und Erdgas

RENAULT 9 BRODWAY (GPL) 1400 CARBURATORE DC.2045 116
RENAULT CLIO (Met/GPL) 1400 PIERBURG DC.2029 115
RENAULT CLIO (Met/GPL) 1200 PIERBURG MC.1810 126
RENAULT CLIO (Met/GPL) 1200 BOSCH MONO INIETTORE TGM-14 126
RENAULT CLIO (Met/GPL) 1200 MONO BOSCH CON CENTR. SIEMENS BVM TGM-14 126
RENAULT CLIO (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE-BOSCH TGM-14 126
RENAULT CLIO 8V (CORPO FARF. IN METALLO)(Met/GPL) 1400 M.P.I. sagem DC.3078 125
RENAULT ESPACE (Met/GPL) 2000 RENIX BENDIX DC.3047 123
RENAULT EXPRESS (Metano) 1400 MONOINIETTORE G.M. DC.3042 105
RENAULT LAGUNA (Met/GPL) 2000 M.P.I. DC.3043 123
RENAULT LAGUNA (Met/GPL) 1800 BOSCH MONO INIETTORE CON SISTEMA PARLANTE TGM-15 126
RENAULT LAGUNA (Metano) 1800 BOSCH MONO INIETTORE CON SISTEMA PARLANTE DC.3015 120
RENAULT LAGUNA i.e. mod.6/95 (Met/GPL) 1800 BOSCH MONO INIETTORE TGM-15 126
RENAULT LAGUNA i.e. mod.6/95 (Metano) 1800 BOSCH MONO INIETTORE DC.3015 120
RENAULT MEGANE (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE TGM-14 126
RENAULT MEGANE i e. 16V (Met/GPL) 2000 SIEMENS RENAULT 001 INJ BVM DC.3028 VAE 122
RENAULT MEGANE i.e. (Met/GPL) 1600 SIEMENS MULTIPOINT DC.3037 122
RENAULT SCENIC (Met/GPL) 1600 SIEMENS MULTIPOINT DC.3037 122
RENAULT TWINGO (Met/GPL) 1200 MONOINIETTORE-WEBER DC.3013 120
RENAULT TWINGO (Met/GPL) 1200 MULTIPOINT SAGEM DC.3048 123

ROVER 111 (Met/GPL) 1100 STROMBERG MC.1522 125
ROVER 111 i.e. 8V (Met/GPL) 1100 MULTIPOINT DC.3028 VAE 122
ROVER 111 i.e. 8V (Met/GPL) 1100 MONO INIETTORE LUKAS DC.2096 119
ROVER 214 i.e. 16V ((Met/GPL) 1400 M.E.M.S. MULTIPOINT DC.3029 122
ROVER 214 i.e. 16V mod.’95 (Met/GPL) 1400 M.E.M.S. MULTIPOINT DC.3028 VAE 122
ROVER 214 i.e.(Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE DC.2096 119
ROVER 216 i.e. (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE DC.2096 119
ROVER 414 i.e. 16V (Met/GPL) 1400 M.E.M.S. MULTIPOINT DC.3029 122
ROVER 414 i.e. 16V mod.‘95 (Met/GPL) 1400 M.E.M. S MULTIPOINT DC.3028 VAE 122

SAAB 900 SE mod.’94 (Met/GPL) 2000 MOTRONIC DC.3022 121

SEAT CORDOBA ((Met/GPL) 1600 BOSCH MONO INIETTORE TGM-15 126
SEAT CORDOBA (Met/GPL) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH DC.3008 120
SEAT CORDOBA (Metano) 1600 BOSCH MONO INIETTORE DC.3015 120
SEAT CORDOBA(Met/GPL) 1400 MULTIPOINT DC.3033 122
SEAT FURA (Met/GPL) 1000 M.C. BRESSEL 4821854 129
SEAT FURA (Met/GPL) 900 SOLEX-WEBER MC.1520 125
SEAT IBIZA (Met/GPL) 1200 PIERBURG S.A. XO MC.1011 125
SEAT IBIZA (Met/GPL) 1300 BOSCH MONO INIETTORE TGM-14 126
SEAT IBIZA (Met/GPL) 1800 BOSCH MONO INIETTORE TGM-15 126
SEAT IBIZA (Metano) 1800 BOSCH MONO INIETTORE DC.3015 120
SEAT IBIZA 1.5 (Met/GPL) 1500 D.C. WEBER 4821855 129
SEAT MALAGA (Met/GPL) 1600 PIERBURG S.A. XO DC.2021 115
SEAT MALAGA (Met/GPL) 1200 PIERBURG S.A. XO MC.1011 125
SEAT MALAGA GLX (Met/GPL) 1500 PIERBURG S.A. XO MC.1011 125
SEAT RONDA (Met/GPL) 1200 PIERBURG S.A. XO MC.1011 125
SEAT RONDA 1.2 (Met/GPL) 1200 D.C. BRESSEL 4821856 129

SEAT TOLEDO ((Met/GPL)  1800 BOSCH MONO INIETTORE TGM-15 126
SEAT TOLEDO (Met/GPL) 1800 BOSCH MONO INIETTORE DC.3008 120
SEAT TOLEDO (Met/GPL) 1600 PIERBURG DC.2064 117
SEAT TOLEDO i.e. (Met/GPL) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH TGM-15 126
SEAT TOLEDO i.e.(Metano) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH DC.3015 120



SKODA 120 (Met/GPL) 1200 D.C. WEBER - IKIV 4821857 129
SKODA FAVORIT (Met/GPL) 1300 BOSCH MONO INIETTORE TGM-14 126
SKODA FELICIA (Met/GPL) 1300 MONOINIETTORE-BOSCH DC.3035 122
SKODA FELICIA GLX  (Met/GPL) 1300 BOSCH MONO INIETTORE MOTRONIC TGM-14 126
SKODA FELICIA LX (Met/GPL) 1300 BOSH MONO INIETT. MOTRONIC TGM-14 126
SKODA PICK-UP (Met/GPL) 1300 BOSCH MONO INIETTORE MOTRONIC TGM-14 126

SUBARU IMPREZA 16 V. ((Met/GPL) 2000 MULTIPOINT FILO CALDO DC.3028 VAE 122
SUZUKI BALENO 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3037 122
SUZUKI SWIFT (Met/GPL) 1100 MONO INIETTORE DC.3071 124
SUZUKI SWIFT (Met/GPL) 1300 MONO INIETTORE DC.3071 124
SUZUKI VITARA 2.0 cc I V6 24V JlX (Met/GPL) HITACHI MULTIPOINT 255490 127

TALBOT SOLARA (Met/GPL) 1300 SOLEX MC.1910 126

TOFAS DMURAY SHAIN L 5VITES ‘88 (GPL) 1600 D.C. WEBER DC.2042 116
TOFAS DOGAN L 5VITES ‘92 (GPL) 1600 D.C. WEBER DC.2042 116
TOFAS KARTAL STW (GPL) 1600 D.C. WEBER DC.2041 116
TOFAS SHAIN ‘95/94 (GPL) 1600 D.C. WEBER DC.2041 116

TOYOTA CARINA  (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3025 121
TOYOTA RAV 4  3/5 porte ((Met/GPL) 2000 MULTIPOINT DC.3026 121

VOLGA GAZ 2100 D.C./IKOV 4821711 127

VOLKSWAGEN GOLF (Met/GPL) 1600 PIERBURG DC.2061 117
VOLKSWAGEN GOLF (Met/GPL) 1600 BOSCH MONOINIETTORE DC.2068 117
VOLKSWAGEN GOLF (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE-BOSCH TGM-14 126
VOLKSWAGEN GOLF (Met/GPL) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH TGM-15 126
VOLKSWAGEN GOLF (Metano) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH DC.3015 120
VOLKSWAGEN GOLF 101 CV COLLET.VARIABI (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3039 123
VOLKSWAGEN GOLF 60CV (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT DC.3033 122
VOLKSWAGEN GOLF 75CV (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3033 122
VOLKSWAGEN GOLF vers. GL (Met/GPL) 1300 PIERBURG MH1 2E DC.2060 117
VOLKSWAGEN PASSAT (Met/GPL) 1600 PIERBURG DC.2062 117
VOLKSWAGEN PASSAT 101 CV (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3038 123
VOLKSWAGEN PASSAT 101 CV COLLET.VARIABI (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3039 123
VOLKSWAGEN PASSAT i.e.(Met.) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH DC.3015 120
VOLKSWAGEN PASSAT i.e.(Met/GPL) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH TGM-15 126
VOLKSWAGEN POLO ((Met/GPL) 1400 MULTIPOINT DC.3033 122
VOLKSWAGEN POLO ((Met/GPL) 1000 BOSCH MONOINIETTORE TGM-14 126
VOLKSWAGEN POLO (Met/GPL) 1000 PIERBURG MC.1918 126
VOLKSWAGEN POLO (Met/GPL) 1600 BOSCH MONOINIETTORE TGM-14 126
VOLKSWAGEN POLO 1.1 (GPL) 1100 M.C. SOLEX 4821858 129
VOLKSWAGEN POLO 60CV (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT DC.3033 122
VOLKSWAGEN POLO 75CV (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT DC.3033 122
VOLKSWAGEN SHARAN (Met/GPL) 2000 SIMOS HITACHI DC.3021-VAE 121

VOLVO 340 (Met/GPL) 1400 WEBER DC.2032 115
VOLVO 440/460/480 (Met/GPL) 1700 MULTIPOINT DC.3027 121
VOLVO S 40 16V ((Met/GPL) 1800 MULTIPOINT DC.3021-VAE 121
VOLVO S 40 16V (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT DC.3021-VAE 121
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Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por tanto,
sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por
tanto, sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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8050461

8050462

8050463
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8050467
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Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por tanto,
sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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8050474

80504758050472

8050473

8050482

8050480

8050476

8050485

8050483



Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por
tanto, sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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8050488

8050491

8050487

8050499

8050497

8050500

8050501

8050502

8050486



Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por tanto,
sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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8050509 8050513

8050505 8050512

8050516

8050515

8050503 8050510 8050514



Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por
tanto, sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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8050525

8050523 8050529 8050538

8050532

8050524 8050531 8050539

8050517



Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por tanto,
sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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8050540

8050554
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8050557
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8050552
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Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por
tanto, sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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8050567
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8050571
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Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por tanto,
sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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8050572

8050573

8050577

8050575

8050574

8050576

8050584

8050579



Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por
tanto, sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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8050587

8050589

8050588

8050591

8050593

8050594

8050585

8050586



Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por tanto,
sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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8050595

8050598

8050596 8050603

8050605

8050599

8050604

8050608



Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por
tanto, sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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Miscelatori sonici Sonic mixers
Mélangeurs soniques
Mezcladores sónicos
Venturi  Mischgeräte

8050614

80505617

80506138050610

8050612

80506118050609



Il materiale dei miscelatori sonici verrà sostituito in alluminio ad esaurimento scorta per ogni modello. Le foto hanno pertanto solo
carattere illustrativo.

• The material of the sonic mixers will be replaced with aluminium until stocks are ended for each model. The photos are therefore only
illustrative.

• A épuisement du stock, le matériau des mélangeurs soniques de chaque modèle sera remplacé par de l'aluminium. Les photos n'ont
donc qu'un caractère illustratif. 

• El material de los mezcladores sónicos será substituido por aluminio al agotarse la reserva por cada modelo. Las fotos tienen, por tanto,
sólo carácter ilustrativo.

• Wenn die Lagerbestände verbraucht sind, wird das Material der Venturi-Mischgeräte bei allen Modellen durch Aluminium ersetzt. Die
Fotos haben deshalb einen rein illustrierenden Zweck. 
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Miscelatori sonici Sonic mixers
Mélangeurs soniques
Mezcladores sónicos
Venturi  Mischgeräte

80505619

8050632

8050634

8050635

8050637

8050636 8050646
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

DC.2010

DC.2011

DC.2012

DC.2013.M

DC.2014

DC.2015

DC.2019

DC.2020

DC.2020-1
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

DC.2021

DC.2026 DC.2029

DC.2023

DC.2027 DC.2030

DC.2028 DC.2032

DC.2036



DC.2054

DC.2040

DC.2041

DC.2042

DC.2043

DC.2045

DC.2046
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

DC.2061

DC.2062DC.2059

DC.2060

DC.2068 - DC.2069

DC.2064 DC.2070
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

DC.2071

DC.2072

DC.2089/DC.2090

DC.2073

DC.2091

DC.2092

DC.2093
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

DC.2096 DC.3000

DC.2097

DC.2098DC.2095

DC.3001

DC.3003

DC.3004



120

Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

DC.3014

DC.3010

DC.3013 DC.3017

DC.3015

DC.3007

DC.3008

DC.3018
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

DC.3019

DC.3021-VAE

DC.3022

DC.3024

DC.3025

DC.3020

DC.3026

DC.3027
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

DC.3028-VAE

DC.3030

DC.3029

DC.3035

DC.3033 DC.3036

DC.3037DC.3034



123

Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

DC.3047

DC.3048

DC.3039

DC.3040

DC.3043

DC.3044

DC.3042DC.3038
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

DC.3071

DC.3074

DC.3076DC.3059 DC.3064

DC.3062 VAEDC.3053

DC.3060 VAEDC.3049
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

MC.1010

MC.1030 MC.1522

DC.3080 MC.1011

MC.1520

MC.1521

DC.3078

DC.3083
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

MC.1910

MC.1912

MC.1918MC.1900

MC.1800

MC.1810

0255490

TGM.14 - TGM.15 

TGM. 55 
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

4821710

4820550

4821711 4821736

4821842

4821712

4821843

4821844

4821845
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

4821849

4821850

4821851

4821852

4821847

4821848

4821846
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Miscelatori  a taratura fissa Mixers with fixed setting
Mélangeurs à réglage fixe
Mezcladores con regulado fijo
Mischgeräte mit Fixeinstellung

4821854 4821858

4821855

4821856

48218574821853
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Miscelatori sonici Sonic mixers
Mélangeurs soniques
Mezcladores sónicos
Venturi  Mischgeräte

8050452 FIAT TEMPRA 1.4 cc. D.C. WEBER 101

FIAT TIPO 1.4 cc. D.C. WEBER 101

8050453 FIAT TEMPRA 1.4 cc. D.C. WEBER 101

FIAT TEMPRA 1.6 cc. D.C. WEBER 101

FIAT TIPO 1.4 cc. D.C. WEBER 101

FIAT TIPO 1.6 cc. D.C. WEBER 101

8050454 FIAT TEMPRA 1.8 cc. i.e. M.M.I.A.W. 101

FIAT TEMPRA 1.8 cc. i.e.mod. 6/93 WEBER MARELLI IAW 8F 101

FIAT TEMPRA 2.0 cc. i.e. W.M. I.A.W. 101

LANCIA DEDRA 1.8 cc. i.e. WEBER MARELLI IAW 101

8050455 FIAT CROMA CHT D.C. WEBER 101

8050456 VOLKSWAGEN PASSAT 1.8cc BOSCH MONO-JET 101

8050457 BMW 320 i.e. 24V BOSCH LH-JET CON VARIATORE DI FASE 101

BMW 320 i.e. 24V BOSCH LH-JET SENZA VARIATORE DI FASE 101

BMW 520 i.e. 24V BOSCH LH-JET SENZA VARIATORE DI FASE 101

BMW 520 i.e. 24V BOSCH LH-JET CON VARIATORE DI FASE 101

8050458 MERCEDES 200 E BOSCH KE-JET 101

8050459 OPEL CALIBRA 2.0 cc.16 V BOSCH S.F.I. 101

SAAB 900 16V BOSCH LH-JET 101

SAAB 9000 16V BOSCH LH-JET 101

VOLVO POLAR 240 2.0 cc. BOSCH LH-JET 101

VOLVO 740 16V BOSCH LH-JET 101

VOLVO 940 16V BOSCH LH-JET 101

VOLVO 940 8V BOSCH LH JETRONIC 101

VOLVO SUPER POLAR BOSCH LH-JET 101

8050460 FIAT TEMPRA 2.0 cc. i.e. cat. W.M. I.A.W. 101

LANCIA DEDRA 2.0 cc. i.e. M.M.I.A.W. 101

8050461 BMW 318 i.e. mod.’91 BOSCH-MOTRONIC 102

8050462 RENAULT 19 16V RENIX BENDIX 102

8050463 CITROEN BX 1.4 cc. D.C.SOLEX 102

8050464 FIAT DUNA 70 - FIORINO D.C.WEBER 102

8050465 VOLKSWAGEN PASSAT 1.8 cc. i.e. BOSCH MONO-JET 102

8050466 HONDA CIVIC 1.5 I CARB. KEIHIN 102

HONDA CONCERTO 1.5 I CARB. KEIHIN 102

SUZUKI VITARA 1.6 cc. i.e. NIPPON DENSO SINGLE POINT 102

8050467 FIAT DUNA 70-FIORINO D.C. WEBER 102

8050468 HONDA CIVIC 1.5 cc. MULTIPOINT 102

HONDA CIVIC 1.5 I CARB. KEIHIN 102

HONDA CONCERTO 1.5 I CARB. KEIHIN 102

SUZUKI VITARA 1.6 cc. i.e. NIPPON DENSO SINGLE POINT 102

8050470 CITROEN BX 1.6 cc. D.C.SOLEX 102

OPEL VECTRA 1.6cc. 16V cat. MULTIPOINT ECOTEC 102

PEUGEOT 405 1.6 cc. D.C.SOLEX 102

PIAGGIO PORTER-TIPPER 1.0 cc. MULTIPOINT NIPPON-DENSO 102
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8050472 FIAT UNO TREND D.C. WEBER 103

8050473 RENAULT 19 1.4 cc. D.C. WEBER 103

8050474 BMW 520 i.e. 12V BOSCH-MOTRONIC 103

8050475 LANCIA DEDRA 2.0 cc. i.e. M.M.I.A.W. 103

8050476 AUDI 80 2.0 cc. DIGJFANT 103

BMW 320 i.e. (Penultima serie) BOSCH-MOTRONIC 103

8050480 FIAT CROMA 2.0 cc. M.M.I.A.W. 103

8050482 DAEWOO RACER 1.5/1.6 cc. GTI GM MONOINIETTORE 103

OPEL VECTRA  1.6 cc. i.e. G.M. MONOINIETT. 103

8050483 RENAULT ESPACE 2.0 cc. RENIX BENDIX 103

RENAULT ESPACE 2.0 cc. BOSCH MULTI 103

8050485 ALFA ROMEO 33 1.3 cc. D.57,4 WEBER MARELLI IAW 103

8050486 ALFA ROMEO 33 1.3 cc. D.57,4 WEBER MARELLI IAW 104

8050487 OPEL ASTRA 1.4 cc. i.e. ROCHESTER MULTEC 104

8050488 OPEL ASTRA 1.4 cc. i.e. ROCHESTER MULTEC 104

8050491 AUDI 80 2.0 cc. DIGJFANT 104

8050497 VOLKSWAGEN PASSAT 2.0cc DIGJFANT 104

8050499 FORD SCORPIO 2.0 cc.  DOHC E.F.I. 104

FORD SIERRA 2.0 cc. DOHC E.F.I. 104

8050500 FORD ESCORT 1.6 cc. 16V FORD EFI JETRONIC “ACCENS.  ”EDIS 4” 104

FORD ESCORT 1.8 cc. 16V FORD EFI JETRONIC “ACCENS.  ”EDIS 4” 104

FORD ESCORT 1.8 cc. 16V mod.‘94 FORD EFI-JETRONIC 104

FORD FIESTA 1.8 cc.16V FORD EFI-JETRONIC ACCENSIONE *E.D.I.S.4* 104

8050501 BMW 520 i.e. 12V BOSCH MOTRONIC 104

8050502 OPEL OMEGA 2.0 cc. i.e. BOSCH MOTRONIC 104

8050503 FORD SCORPIO 2.0 cc. DOHC E.F.I. 105

FORD SIERRA 2.0 cc. DOHC E.F.I. 105

8050505 MERCEDES 190E 1.8 cc. BOSCH KE-JET 105

MERCEDES 200 KJ cat. BOSCH K-JETRONIC 105

MERCEDES 200E 2.0 cc. BOSCH KE-JET 105

8050509 ALFA ROMEO 155 1.7 cc. i.e. BOSCH MOTRONIC 105

ALFA ROMEO 155 1.8 cc. BOSCH MOTRONIC 105

8050510 FORD TRANSIT 2.0 cc. i.e. FORD E.F.I. L-JET 105

8050512 AUTOBIANCHI Y10 1.3 IE BOSCH LE 3.2- JET 105

SEAT IBIZA 1.2 cc BOSCH LE-JETRONIC 105

SEAT IBIZA 1.5 cc BOSCH LE-JETRONIC 105

VOLKSWAGEN GOLF 1.3 cc. BOSCH-MOTRONIC 105

8050513 HYUNDAI LANTRA 1.6 cc. 16V MITSUBISHI EFI 105

8050514 ROVER 114 16V 1.4 cc. i.e. ROVER FUEL INJ. 105

8050515 ROVER 216-416 1.6 cc. i.e. HONDA PGM F.I. 105

8050516 ROVER 216-416 1.6 cc. i.e. HONDA PGM F.I. 105

8050517 RENAULT 25 2.0 cc. RENIX BENDIX 106

8050523 VOLKSWAGEN CARAVELLE 2.0cc DIGJFANT 106

8050524 VOLKSWAGEN CARAVELLE 2.0cc ie DIGJFANT 106

8050525 MERCEDES 200E 16V BOSCH 4.1 PMS 106

MERCEDES C180 1.8 cc. 16V P.M.S. 106
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8050529 VOLVO 440-460 1.7 cc. BENDIX-RENIX 106

8050531 RENAULT SAFRANE 2.0 cc.i.e. RENIX-BENDIX 106

8050532 RENAULT SAFRANE 2.0 cc. i.e. BENDIX-RENIX 106

8050538 VOLVO 850 2.0 cc. 10V GLE SIEMENS 106

VOLVO 850 2.0 cc. 20V BOSCH LH-JET 106

8050539 MERCEDES 300 SE 3.2 24V  MULTIPOINT FILO CALDO 106

8050540 NISSAN SERENA 1.6 cc. i.e. MULTIPOINT 107

NISSAN SERENA 1.6cc. 16V cat. MULTIPOINT 107

8050549/550 ALFA ROMEO 155 1.7 cc. i.e. BOSCH-MOTRONIC 107

ALFA ROMEO 155 1.8 cc. i.e. BOSCH-MOTRONIC 107

8050551 OPEL CORSA 1.4 cc.i.e. G.M. MONOINIETT. 107

8050552 OPEL CORSA 1.4 cc. G.M. MONOINIETT. 107

8050553 PONTIAC TARNS SPORT 2.3 cc. 16V MULTIPOINT 107

8050554 ROVER 214 16V M.E.M.S. MULTIPOINT 107

ROVER 214 16V mod.’95 M.E.M.S. MULTIPOINT 107

ROVER 414 16V M.E.M.S.MULTIPOINT 107

8050555 CITROEN XANTIA 1.6 cc. i.e. MAGNETI MARELLI 107

CITROEN XANTIA 1.8 cc. i.e. BOSCH-MOTRONIC MP5-1 107

CITROEN ZX 1.6 cc. I.e. MULTIPOINT MAGNETI MARELLI 8P o SAGEM 4GJ01 107

CITROEN ZX 1.8 cc. I.e. BOSCH MOTRONIC MP 5.1 107

PEUGEOT 306 1.8 cc. MAGNETI MARELLI 107

PEUGEOT 405 1.8 cc. BOSCH MOTRONIC MP5.1 107

8050556 AUDI 80 1.6 cc. (1993) AUDI INIEZ.ELETTRONICA 107

8050557 FIAT TEMPRA 1.8 IE  6/93 WEBER MARELLI IAW 8F 107

LANCIA DEDRA 1.8 cc. i.e. WEBER MARELLI IAW 107

LANCIA DEDRA 1.8 cc. i.e.mod.6/93 WEBER MARELLI IAW 107

LANCIA DEDRA 2.0 cc. i.e. 16V MARELLI 4Q6 107

LANCIA DELTA 1.8 cc. i.e.mod.6/93 M.M.I.A.W. 107

8050558 LANCIA DEDRA 1.8 cc. i.e. mod.6/93 WEBER MARELLI IAW 108

LANCIA DEDRA 2.0 cc. i.e. 16V MARELLI 4 Q6 108

LANCIA DELTA 1.8 cc. i.e.mod.6/93 M.M.I.A.W. 108

8050559 CITROEN XANTIA 2.0 cc. MM DCM8 108

FIAT ULYSSE 2.0 cc. MAGNETI MARELLI 8P 108

8050561 ALFA ROMEO 155 2.0 cc. i.e. BOSCH-MOTRONIC 108

ALFA ROMEO 164 T.S. 2.0 cc. i.e. BOSCH-MOTRONIC 108

ALFA ROMEO 33 1.7 cc. i.e. BOSCH LE 3.2 JET 108

ALFA ROMEO 33 1.7 IE sonda lambda  0-1 V - BOSCH MOTRONIC MP3.1 108

ALFA ROMEO 75 T.S. 2.0 cc .i.e. BOSCH-MOTRONIC 108

AUDI 80 1.8 MULTIPOINT 108

BMW 318 IS i.e. BOSCH-MOTRONIC 108

CITROEN BX 1.9 cc. BOSCH LE 3 -JET 108

CITROEN XM 2.0 cc. i.e. BOSCH LE2 JETRONIC 108

FIAT CROMA 2.0 cc. BOSCH LE2-JET. 108

LANCIA THEMA 2.0 cc. BOSCH LE 3,2 JET 108

LANCIA THEMA 2.0 cc. BOSCH MOTRONIC 108

LANCIA THEMA 2.0 cc. 16 V BOSCH MOTRONIC 108

OPEL FRONTERA 2.0 cc. i.e. BOSCH MOTRONIC 108

PEUGEOT 605 2.0 BOSCH LE 2-JET 108
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8050562 ALFA ROMEO 33 1.5 cc. i.e. BOSCH LE 3,2 JET 108

ALFA ROMEO 33 1.5 IE BOSCH L-JET 108

BMW 316 i.e. BOSCH-MOTRONIC 108

CITROEN BX 1.6 cc. G.T.I. BOSCH LE-JET 108

8050563 ALFA ROMEO 33 1.5 IE BOSCH L-JET 108

ALFA ROMEO 33 1.7 cc. i.e. BOSCH MOTRONIC 108

ALFA ROMEO 33 1.7 IE sonda lambda 0-1 V BOSCH MOTRONIC MP3.1 108

BMW 316 i.e. BOSCH MOTRONIC 108

CITROEN BX 1.6 cc. i.e. BOSCH LE-JET 108

8050565 NISSAN SERENA 2.0 cc. i.e. MULTIPOINT 108

8050567 FORD ESCORT 1.6 cc. 16V FORD EFI JETRONIC “ACCENS.  ”EDIS 4” 108

FORD ESCORT 1.6 cc. 16V mod.‘94 FORD EFI-JETRONIC 108

FORD ESCORT 1.8 cc. 16V FORD EFI JETRONIC “ACCENS.  ”EDIS 4” 108

FORD ESCORT 1.8 cc. 16V mod.‘94 FORD EFI-JETRONIC 108

FORD FIESTA 1.8 16V FORD EFI-JETRONIC ACCENSIONE *E.D.I.S.4* 108

FORD FIESTA 1.8 cc. 16V cat. FORD EFI - JETRONIC 108

8050568 OPEL ASTRA 1.8 cc. i.e. 16 V SIMTEC 108

8050569 OPEL ASTRA 1.8 cc. i.e.16V SIMTEC 108

8050570 HONDA CONCERTO 1.6 cc. 16V MULTIPOINT 108

8050571 FIAT PUNTO 85 16 V. MULTIPOINT 108

8050572 VOLVO 440-460 1.7 cc. BENDIX-RENIX 3B 109

8050573 NISSAN SERENA 1.6 cc. mod.’94 MULTIPOINT 109

8050574 CITROEN XM 2.0 cc. i.e. MAGNETI MARELLI G5MO 109

PEUGEOT 605 2.0 MAGNETI MARELLI G5MO 109

RENAULT LAGUNA 1.8 cc. 8V MULTIPOINT INJ.BVM SIEMENS 109

RENAULT LAGUNA 2.0 cc. MULTIPOINT 109

RENAULT LAGUNA 2.0 i.e. MULTIPOINT (CENTRALINA SIEMENS) 109

RENAULT LAGUNA 2.0 i.e. MULTIPOINT (CON SISTEMA PARLANTE) 109

8050575 NISSAN PRIMERA 2.0 cc. GT MULTIPOINT 109

8050576 HYUNDAI SONATA 1.8/2.0 cc. MULTIPOINT 109

8050577 HYUNDAI PONY 1.5 cc. MULTIPOINT 109

NISSAN PRIMERA 1.6 16V mod.’95 MULTIPOINT 109

NISSAN PRIMERA 1.6cc. 16V cat. MULTIPOINT 109

SKODA FELICIA 1.3cc. cat. 97 MULTIPOINT 109

8050579 VOLKSWAGEN GOLF 1.6 cc.101 CV MULTIPOINT 109

VOLKSWAGEN PASSAT 1.6 cc. 101 CV MULTIPOINT 109

8050584 RENAULT 19 16V mod.94 RENIX BENDIX 109

8050585 HONDA CIVIC 1.5 cc. 12 V COUPE’ MULTIPOINT 110

HONDA CIVIC 1.5 cc. 16 V COUPE’ DUALPOINT PGM FI 110

8050586 HONDA CIVIC 1.6 cc. 16V (3/4 porte) MULTIPOINT 110

HONDA CIVIC 1.6 cc. CRX COUPE’ MULTIPOINT 110

8050587 HONDA ACCORD 1.8 cc. 16V DOCH HONDA PGM FI 110

HONDA ACCORD 2.0 cc. 16V DOCH HONDA PGM FI 110

8050588 HONDA ACCORD 1.8 cc. 16V DOCH HONDA PGM Fi 110

HONDA ACCORD 2.0 cc. 16V DOCH HONDA PGM Fi 110

8050589 HYUNDAI PONY 1.5cc. 12V COUPE’ MULTIPOINT 110

8050591 ROVER 620 2.0 cc. MULTIPOINT 110

8050593 FIAT PUNTO 90 I.A.W. 110
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8050594 FIAT DUCATO 2.0 cc. I.A.W. 110

VOLVO 460 1.8 i.e. mod.‘95 BOSCH MONOINIETTORE 110

8050595 FIAT DUCATO 2.0 cc I.A.W. 111

VOLVO 460 1.8 i.e. mod.‘95 BOSCH MONOINIETTORE 111

8050596 PIAGGIO PORTER 1.0 cc. ELETTRONICO 111

8050598 ALFA ROMEO 33 1.3 cc. D.53,4 WEBER MARELLI IAW 111

8050599 TOYOTA CARINA 1.6 cc. 16V MULTIPOINT 111

TOYOTA PREVIA 2.4 16V SISTEMA TCCS 111

8050603 FORD ESCORT 1.4 cc.  MULTIPOINT 111

8050604 ALFA ROMEO 145 1.3 cc. i.e. MULTIPOINT 111

ALFA ROMEO 145 1.6 cc. i.e. MULTIPOINT 111

ALFA ROMEO 146 1.3 cc. i.e. WEBER MARELLI IAW 111

8050605 ALFA ROMEO 145 1.3 cc. i.e. MULTIPOINT 111

ALFA ROMEO 145 1.6 cc. i.e. MULTIPOINT 111

ALFA ROMEO 146 1.3 WEBER MARELLI IAW 111

8050608 FIAT TEMPRA 1.6 cc. i.e. MULTIPOINT-DA 90CV 111

LANCIA DEDRA 1.6 cc. i.e. MULTIPOINT-DA 90CV 111

8050609 LANCIA K 2.0 cc i.e. 20V BOSCH MOTRONIC 112

8050610 AUDI 80 1.6 cc. (1993) AUDI INIEZ.ELETTRONICA 112

8050611 SEAT TOLEDO 2.0cc 16V MULTIPOINT 112

8050612 FORD SCORPIO 2.0 cc. 16V mod.’95 FORD EFI-JETRONIC 112

8050613 FIAT COUPE’ 2.0 cc. 16V WEBER MARELLI I.A.W. 112

8050614 AUDI A3 1.8 cc. 20V AUDI EFI MULTIPOINT 112

AUDI A4 1.6.cc. AUDI E.F.I..MULTIPOINT 112

AUDI A4 1.8 20V AUDI EFI MULTIPOINT 112

8050617 PONTIAC 3.8 6VG MULTIPOINT 112

8050619 FORD ESCORT 1.4 cc.  MULTIPOINT 113

8050632 DAEWOO NEXIA 1.5 cc. 16V MULTIPOINT 113

8050634 MITSUBISHI L 300 2.4 cc. MULTIPOINT 113

8050635 HYUNDAI ACCENT 1.5 cc.12V MULTIPOINT ECFI 113

8050636 CITROEN SAXO 1.4 cc. MULTIPOINT I.A.W. 113

CITROEN XARA 1.4 cc. MULTIPOINT IAW MARELLI 1.40 AP 113

CITROEN ZX 1.4  cat MARELLI IAW 1.40 AP 113

PEUGEOT 306 1.6 cc. MULTIPOINT BOSHC MP.5.1. 113

8050637 AUDI A6 1.8 cc. 20V AUDI EFI MULTIPOINT 113

8050646 VOLKSWAGEN JETTA 1.6 cc. CARB.KEIHIN 113
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DC.2010 FIAT REGATA (Met/GPL) 70 WEBER SOLEX W. 114

FIAT REGATA (Met/GPL) 70S WEBER SOLEX W. 114

FIAT REGATA (Met/GPL) 100S (C.Ant) WEBER SOLEX W. 114

FIAT RITMO (Met/GPL) 75S WEBER SOLEX W. 114

FIAT RITMO (Met/GPL) 85 WEBER SOLEX W. 114

DC.2011 FIAT REGATA (Met/GPL) 100S (C.Post) WEBER (Con forc.) 114

DC.2012 FIAT DUNA (Met/GPL) 1300 WEBER-SOLEX 114

DC.2013.M FIAT TIPO (Met/GPL) 1400-1600 WEBER 114

DC.2014 FIAT TEMPRA (Met/GPL) 1400-1600 WEBER 114

DC.2015 PEUGEOT 405 (Met/GPL) 1600 WEBER-SOLEX 114

DC.2019 DAEWOO RACER GTI (Metano) 1500-1600 GM MONOINIETTORE 114

LADA NIVA (Met/GPL) 1700 MONOINIETTORE-G.M. 114

OPEL ASTRA (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE 114

OPEL VECTRA (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE 114

DC.2020 OPEL ASCONA (Met/GPL) 1300 PIERBURG MH1 114

OPEL ASCONA (Met/GPL) 1600 PIERBURG MH1 114

OPEL KADETT (Met/GPL) 1300S (2-3 VOL) PIERBURG MH1 114

OPEL VECTRA (Met/GPL) 1400 PIERBURG 114

DC.2020-1 OPEL VECTRA (Met/GPL) 1600 PIERBURG 114

DC.2021 SEAT MALAGA (Met/GPL) 1600 PIERBURG S.A. XO 115

DC.2023 AUDI 80 (Met/GPL) 1800 VOLKSWAGEN 115

DC.2026 RENAULT 19 (Met/GPL) 1400 WEBER-SOLEX 115

DC.2027 AUDI 80 (Met/GPL) 1800 KEIHIN 115

DC.2028. RENAULT 21 (Nuovo tipo) (Met/GPL) 1700 WEBER 115

DC.2029 RENAULT CLIO (Met/GPL) 1400 PIERBURG 115

DC.2030 ALFA ROMEO 33 (Met/GPL) 1300-1500 SOLEX-WEBER 115

DC.2032 VOLVO 340 (Met/GPL) 1400 WEBER 115

DC.2036 FORD ESCORT (Met/GPL) 1400-1600 WEBER 115

DC.2040 HONDA CONCERTO (Met/GPL) 1400 KEIHIN 116

DC.2041 TOFAS KARTAL STW (GPL) 1600 D.C. WEBER 116

TOFAS SHAIN ‘95/94  (GPL) 1600 D.C. WEBER 116

DC.2042 TOFAS DOGAN L 5VITES ‘92 (GPL) 1600 D.C. WEBER 116

TOFAS DMURAY SHAIN L 5VITES ‘88  (GPL) 1600 D.C. WEBER 116

DC.2043 FORD LASER 1300 CARBURATORE DOPPIO CORPO 116

DC.2045 RENAULT 9 BRODWAY  (GPL) 1400 CARBURATORE 116

DC.2046 HONDA CONCERTO (Met/GPL) 1500 BI - INIETTORE 116

DC.2054 RANGE ROVER (Met/GPL) 3500 2 CARBURATORI 116

DC.2059 FORD ORION (Met/GPL) 1800 PIERBURG 117

FORD SIERRA (Met/GPL) 1800 PIERBURG 117

DC.2060 VOLKSWAGEN GOLF vers. GL (Met/GPL) 1300 PIERBURG MH1 2E 117

DC.2061 VOLKSWAGEN GOLF (Met/GPL) 1600 PIERBURG 117

DC.2062 VOLKSWAGEN PASSAT (Met/GPL) 1600 PIERBURG 117

DC.2064 SEAT TOLEDO (Met/GPL) 1600 PIERBURG 117

DC.2068 CITROEN ZX (Met/GPL) 1100 MONOINIETTORE-BOSCH 117

FIAT UNO (Met/GPL) 1100 MONOINIETTORE-BOSCH 117

FIAT UNO FIRE (Met/GPL) 1100 BOSCH MONO INIETTORE 117

VOLKSWAGEN GOLF (Met/GPL) 1600 BOSCH MONOINIETTORE 117

DC.2069 CITROEN ZX ADVANTAGE (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE-BOSCH 117
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DC.2070 LANCIA DELTA (Met/GPL) 1600 HF WEBER 117

LANCIA PRISMA Primi mod.) (Met/GPL) 1600 WEBER 117

DC.2071 LANCIA PRISMA mod. ’86 (Met/GPL) 1600 WEBER 118

DC.2072 LANCIA PRISMA (Met/GPL) 1300-1500 WEBER-SOLEX 118

DC.2073 LANCIA DEDRA (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE-WEBER 118

DC.2089 FIAT CROMA (Met/GPL) 1600 WEBER 118

DC.2090 FIAT CROMA (Met/GPL) 2000 WEBER 118

DC.2091 CITROEN BX (Met/GPL) 1300 SOLEX 118

DC.2092 CITROEN ZX (Met/GPL) 1400 SOLEX-WEBER 118

DC.2093 CITROEN ZX (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE-SOLEX 118

PEUGEOT 405 (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE-SOLEX 118

DC.2095 NISSAN PRIMERA (Met/GPL) 1600 NIKKI 119

DC.2096 ROVER 111 i.e. 8V (Met/GPL) 1100 MONO INIETTORE LUKAS 119

ROVER 214 i.e.(Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE 119

ROVER 216 i.e. (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE 119

DC.2097 FORD ESCORT (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE-WEBER 119

DC.2098 NISSAN PRIMERA (Met/GPL) 2000 MONOINIETTORE 119

DC.3001 MERCEDES 200 KJ (Met/GPL) 2000 BOSCH K-JETRONIC 119

MERCEDES 200/250E (Met/GPL) 2000-2500 KE-JETRONIC-BOSCH 119

DC.3003 FORD ESCORT 16V (Met/GPL) 1600 “FORD EFI JETRONIC ACCENS. “EDIS 4” 119

FORD ESCORT 16V mod.’94 (Met/GPL) 1600 FORD EFI JETRONIC 119

DC.3004 OPEL ASTRA 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT ECOTEC 119

OPEL ASTRA 16V mod. 96 (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT ECOTEC 119

OPEL CORSA 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 119

OPEL CORSA GSI 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 119

OPEL VECTRA 16V mod.11/95 (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT ECOTEC 119

OPEL VECTRA 16V mod.11/95 (Met/GPL) 1800 MULTIPOINT ECOTEC 119

OPEL VECTRA 16V mod.11/95(Met/GPL) 2000 MULTIPOINT ECOTEC 119

DC.3007 FORD SIERRA 2,0 DOHC (Met/GPL) 2000 M.P.I. FORD E.F.I. 120

DC.3008 SEAT CORDOBA (Met/GPL) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH 120

SEAT TOLEDO (Met/GPL) 1800 BOSCH MONO INIETTORE 120

DC.3010 FORD MONDEO 16V (Met/GPL) 2000 FORD EFI JETRONIC 120

DC.3013 CITROEN ZX (Met/GPL) 1400 WEBER MONO INIETT.MARELLI G6 120

CITROEN ZX (Met/GPL) 1600 WEBER MONO INIETTORE MARELLI G6 120

PEUGEOT 106  (Met/GPL) 1100 WEBER MONO INIETTORE 120

RENAULT TWINGO (Met/GPL) 1200 MONOINIETTORE-WEBER 120

DC.3014 RENAULT 5 EXPRESS (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE 120

DC.3015 AUDI 80 VOLKSWAGEN (Metano) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH 120

LANCIA DEDRA (Metano) 1600 MONOINIETTORE-BOSCH 120

LANCIA DELTA (Metano) 1600 MONOINIETTORE-BOSCH 120

RENAULT LAGUNA (Metano) 1800 BOSCH MONO INIETTORE CON SISTEMA PARLANTE 120

SEAT CORDOBA (Metano) 1600 BOSCH MONO INIETTORE 120

SEAT IBIZA (Metano) 1800 BOSCH MONO INIETTORE 120

SEAT TOLEDO i.e.(Metano) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH 120

VOLKSWAGEN GOLF (Metano) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH 120

VOLKSWAGEN PASSAT i.e.(Metano) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH 120

RENAULT LAGUNA i.e. mod.6/95 (Metano) 1800 BOSCH MONO INIETTORE 120
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DC.3017 FIAT PALIO 75 (Met/GPL) 1300 WEBER MULTIPOINT IAW 18F.B2 120

FIAT PUNTO 75 (Met/GPL) 1200 MULTIPOINT 120

DC.3018 ALFA ROMEO 33 (Met/GPL) 1300 WEBER MARELLI IAW D.57,4 120

DC.3019 NISSAN MICRA  (Met/GPL) 1000 MULTIPOINT 121

NISSAN NX ALMERA 16 (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 121

NISSAN NX ALMERA i 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 121

NISSAN PRIMERA (Met/GPL)) 1600 MULTIPOINT 121

NISSAN PRIMERA 11/96  (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 121

NISSAN PRIMERA 16V  mod.95 (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 121

NISSAN PRIMERA 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 121

NISSAN PRIMERA 16V mod.11/96 (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 121

DC.3020 MITSUBISHI PAJERO V6 (Met/GPL) 3000 MULTIPOINT 121

OPEL CALIBRA (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT S.F.I. 121

OPEL KADETT 16 V GSI (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT S.F.I. 121

OPEL VECTRA (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT S.F.I. 121

DC.3021-VAE CITROEN XANTIA 16V (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT BOSCH MP 5.1.1 121

CITROEN XANTIA 16V mod.11/95 (Met/GPL) 1800 MULTIPOINT BOSCH MP 5.1.1 121

FIAT PUNTO 90 (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT I.A.W. 121

FIAT TEMPRA (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT I.A.W. 121

PEUGEOT 106 RALLY (Met/GPL) 1400 MAGNETI MARELLI 8P MULTIPOINT 121

VOLKSWAGEN SHARAN (Met/GPL) 2000 SIMOS HITACHI 121

VOLVO S 40 16V ((Met/GPL) 1800 MULTIPOINT 121

VOLVO S 40 16V (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT 121

PEUGEOT 405 (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT  o  SAGEM 4GJ01 121

DC.3022 SAAB 900 SE mod.’94 (Met/GPL) 2000 MOTRONIC 121

DC.3024 OPEL ASTRA 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 121

OPEL CORSA (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 121

OPEL CORSA 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT ECOTEC 121

OPEL CORSA 8 E 16 V (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT 121

OPEL TIGRA  (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 121

OPEL TIGRA (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT 121

DC.3025 HONDA CIVIC Motore D14A8 (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT 121

TOYOTA CARINA  (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 121

DC.3026 DAEWOO LANOS (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT 121

DAEWOO NEXIA 16V (Met/GPL) 1500 MULTIPOINT 121

DAEWOO NEXIA 8V (Met/GPL) 1500 MULTIPOINT 121

PEUGEOT 106 i.e. 16V ((Met/GPL) 1400 MULTIPOINT 121

PEUGEOT 106 i.e. 69 KW (Met/GPL) 1400 BOSCH MP 3.1 121

TOYOTA RAV 4  3/5 porte ((Met/GPL) 2000 MULTIPOINT 121

DC.3027 VOLVO 440/460/480 (Met/GPL) 1700 MULTIPOINT 121
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DC.3028 VAE ALFA ROMEO 145 (Metano) 1300 WEBER MARELLI IAW 122

ALFA ROMEO 146 (Met/GPL) 1300 WEBER MARELLI IAW 122

ALFA ROMEO 146 ((Met/GPL) 1600 WEBER MARELLI IAW 122

ALFA ROMEO 33 (Met/GPL) 1300 WEBER MARELLI IAW D.53,4 122

FIAT BARCHETTA 16V (Met/GPL) 1800 MULTIPOINT HITACHI 122

FIAT BRAVA (Met/GPL) 1800 HITACHI MFI.O 122

FIAT COUPE’ 16V (Met/GPL) 2000 WEBER MARELLI IAW 4Q4 122

FIAT TIPO 16V mod. 95 (Met/GPL) 2000 WEBER MARELLI IAW 4Q5 122

FIAT TIPO 16V (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT 122

FIAT TIPO 16V ((Met/GPL) 2000 WEBER MARELLI IAW  4Q5 122

FORD GALAXI DOHC (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT 122

HYUNDAI COUPE’ (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT 122

HYUNDAI LANTRA 16V mod.96 (Met/GPL) 1800 MULTIPOINT 122

NISSAN MAXIMA QX i V6 24V (Met/GPL) 2000 P.G.M. MULTIPOINT 122

RENAULT MEGANE i e. 16V (Met/GPL) 2000 SIEMENS RENAULT 001 INJ BVM 122

ROVER 111 i.e. 8V (Met/GPL) 1100 MULTIPOINT 122

ROVER 214 i.e. 16V mod.’95 (Met/GPL) 1400 M.E.M.S. MULTIPOINT 122

ROVER 414 i.e. 16V mod.‘95 (Met/GPL) 1400 M.E.M. S MULTIPOINT 122

SUBARU IMPREZA 16 V. ((Met/GPL) 2000 MULTIPOINT FILO CALDO 122

DC.3029 ROVER 214 i.e. 16V ((Met/GPL) 1400 M.E.M.S. MULTIPOINT 122

ROVER 414 i.e. 16V (Met/GPL) 1400 M.E.M.S. MULTIPOINT 122

DC.3030 OPEL OMEGA 16V (Met/GPL) 2000 SIEMENS 122

OPEL OMEGA 16V mod.95 (Met/GPL) 2000 SIMTEC 56 SIEMENS 122

DC.3033 SEAT CORDOBA(Met/GPL) 1400 MULTIPOINT 122

VOLKSWAGEN GOLF 60CV (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT 122

VOLKSWAGEN GOLF 75CV (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 122

VOLKSWAGEN POLO ((Met/GPL) 1400 MULTIPOINT 122

VOLKSWAGEN POLO 60CV (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT 122

VOLKSWAGEN POLO 75CV (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 122

DC.3034 FIAT BRAVA (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE-BOSH 122

FIAT BRAVO (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE-BOSCH 122

LANCIA Y 12V (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO MOTRONIC 122

DC.3035 SKODA FELICIA (Met/GPL) 1300 MONOINIETTORE-BOSCH 122

DC.3036 MERCEDES 500 (Met/GPL) 5000 KE-JETRONIC 122

DC.3037 CHRYSLER NEON i.e. 16V(Met/GPL) 2000 MULTIPOINT CHRYSLER 383 122

DAIHATSU FEROZA (GPL(Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 122

FORD FIESTA (Met/GPL) 1300 FORD EFI MULTIPOINT 122

RENAULT MEGANE i.e. (Met/GPL) 1600 SIEMENS MULTIPOINT 122

RENAULT SCENIC (Met/GPL) 1600 SIEMENS MULTIPOINT 122

SUZUKI BALENO 16V (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 122

DC.3038 VOLKSWAGEN PASSAT 101 CV (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 123
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DC.3039 DAEWOO ESPERO 8V (Met/GPL) 1800 MULTIPOINT 123
DAEWOO ESPERO 8V (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT 123
HONDA CIVIC Motore D14A7*D14A4 (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT 123
HONDA CIVIC COUPE’ V-TECH Motore D16Y8 (Met/GPL) 1600 SI-IPT 123
HONDA PRELUDE (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT 123
PEUGEOT 406 16V mod.11/95 (Met/GPL) 1800 MULTIPOINT BOSCH MP 5.1.1 123
PEUGEOT 406 16V mod.11/95 (Met/GPL) 2000 MULTIPOINT BOSCH MP 5.1.1 123
VOLKSWAGEN GOLF 101 CV COLLET.VARIABI (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 123
VOLKSWAGEN PASSAT 101 CV COLLET.VARIABI (Met/GPL) 1600 MULTIPOINT 123

DC.3040 ALFA ROMEO 146 16V (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT 123
ALFA ROMEO 155 16V (Met/GPL) 1600 BOSCH MOTRONIC M2.10.3 123
ALFA ROMEO 155 16V ((Met/GPL) 1800 BOSCH MOTRONIC M2.10.3 123
ALFA ROMEO 155 16V (Met/GPL) 2000 BOSCH MOTRONIC M2.10.3 123
FIAT BRAVA (Met/GPL) 1600 WEBER MARELLI IAW-IAF.13 123
FIAT BRAVO (Met/GPL) 1600 WEBER MARELLI IAW-IAF.13 123
FIAT MAREA 16V (Met/GPL) 1600 IAW 1 AF.13 123
FIAT PALIO 100 16V (Met/GPL) 1600 WEBER MULTIPOINT IAW 18F.B2 123
LANCIA DEDRA mod. 6/93 (Met/GPL) 1800 WEBER MARELLI IAW 123
LANCIA DELTA mod. 6/93 (Met/GPL) 1800 WEBER MARELLI IAW 123
LANCIA K 20V (Met/GPL) 2000 BOSCH MOTRONIC 123

DC.3042 RENAULT EXPRESS (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE G.M. 105
DC.3043 RENAULT LAGUNA (Met/GPL) 2000 M.P.I. 123
DC.3044 AUDI A4 (Met/GPL) 1800 M.P.I. 123
DC.3047 RENAULT ESPACE (Met/GPL) 2000 RENIX BENDIX 123
DC.3048 RENAULT TWINGO (Met/GPL) 1200 MULTIPOINT SAGEM 123
DC.3049 CITROEN SAXO (Met/GPL) 1400 MULTIPOINT 124
DC.3053 DAEWOO NEXIA (Met/GPL) 1500 MULTIPOINT 124
DC.3059 FORD ESCORT (Met/GPL) 1600 M.P.I. ZETEC 124
DC.3060 VAE FIAT ULISSE (Met/GPL) 1800 MAGNETI MARELLI 8P 124

FIAT ULISSE (Met/GPL) 2000 MAGNETI MARELLI 8P 124
DC.3062 VAE FIAT BRAVO (Met/GPL) 1800 HITACHI MFI.O 124

FIAT MAREA 1.8 16V  (Met/GPL) 1800 HITACHI MFI.0 MULTIPOINT 124
DC.3064 AUDI A8 32V (Met/GPL) 3600 M.P.I. 124
DC.3071 DAIHATSU JUSTI (Met/GPL) 1000 MONO INIETTORE 124

SUZUKI SWIFT (Met/GPL) 1100 MONO INIETTORE 124
SUZUKI SWIFT (Met/GPL) 1300 MONO INIETTORE 124

DC.3074 OPEL CORSA 12V 3 CIL. (Met/GPL) 1000 BOSCH MOTRONIC 1.5.5 124
DC.3076 FIAT BRAVO 80CV 16V DAL 1998 (Met/GPL) 1200 M.P.I. BOSCH MP 1.5.5 124
DC.3078 RENAULT CLIO 8V (CORPO FARF. IN METALLO)(Met/GPL) 1400 M.P.I. SAGEM 125
DC.3080 FIAT PUNTO 8V MOD. 2000 (Met/GPL) 1200 M.P.I.IAW 59F M2 125
DC.3083 LADA 110 1,5 LT (Met/GPL) 1500 HOT WIRE INJECTION 125
MC.1010 OPEL CORSA (Met/GPL) 1000 3 VOL WEBER 125

OPEL CORSA GL (Met/GPL) 1200 PIERBURG 125
OPEL KADETT (Met/GPL) 1200 PIERBURG WEBER SOLEX 125

MC.1011 SEAT IBIZA (Met/GPL) 1200 PIERBURG S.A. XO 125
SEAT MALAGA (Met/GPL) 1200 PIERBURG S.A. XO 125
SEAT MALAGA GLX (Met/GPL) 1500 PIERBURG S.A. XO 125

SEAT RONDA (Met/GPL) 1200 PIERBURG S.A. XO 125
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MC.1030 AUTOBIANCHI Y10 (Met/GPL) 1000 WEBER 125

FIAT PANDA FIRE(Met/GPL) 1000-750 WEBER 125

FIAT UNO FIRE (carb.) (Met/GPL) 1000 WEBER 32 TLF 125

MC.1520 FIAT 127 (Met/GPL) 1050 SOLEX-WEBER 125

FIAT PANDA 45 (Met/GPL) 1100 SOLEX-WEBER 125

FIAT RITMO 60 (Met/GPL) 1100 SOLEX-WEBER 125

FIAT RITMO 65 (Met/GPL) 1300 SOLEX-WEBER 125

FIAT UNO 45-55 (Met/GPL) 1100-1300 SOLEX-WEBER 125

SEAT FURA (Met/GPL) 900 SOLEX-WEBER 125

MC.1521 FIAT DUCATO (Met/GPL) 2000 SOLEX 125

MC.1522 ROVER 111 (Met/GPL) 1100 STROMBERG 125

MC.1800 RENAULT 9 (Met/GPL) 1100 SOLEX 126

MC.1810 RENAULT CLIO (Met/GPL) 1200 PIERBURG 126

MC.1900 CITROEN FURGONE (Met/GPL) 1100C-15 SOLEX-WEBER 126

PEUGEOT 205 GL (Met/GPL) 1100 SOLEX-WEBER 126

PEUGEOT 205 GR (Met/GPL) 1100 SOLEX-WEBER 126

CITROEN BX (Met/GPL) 1100 SOLEX-WEBER 126

MC.1910 PEUGEOT 309 GL (Met/GPL) 1300 SOLEX 126

PEUGEOT 309 GR (Met/GPL) 1100 SOLEX 126

TALBOT SOLARA (Met/GPL) 1300 SOLEX 126

MC.1912 FORD ESCORT (Met/GPL) 1100-1300 MOTORCRAFT 126

MC.1918 VOLKSWAGEN POLO (Met/GPL) 1000 PIERBURG 126

TGM-14 AUTOBIANCHI Y10 i.e. (Met/GPL) 1100 MONOINIETTORE-BOSCH 126

AUTOBIANCHI Y10 i.e. (Met/GPL) 1300 MONOINIETTORE-BOSCH 126

CITROEN AX (Met/GPL) 1400 BOSCH MONOINIETTORE MA 30 126

CITROEN SAXO (Met/GPL) 1100 MONOINIETTORE BOSCH 126

CITROEN ZX (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE MA 30 126

FIAT TEMPRA (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE-BOSCH 126

FIAT TEMPRA i.e. 6/93 (Met/GPL) 1600 BOSCH MONO MOTRONIC 126

FIAT TIPO (Met/GPL) 1400 BOSCH MONOINIETTORE 126

FIAT TIPO i.e. mod.6/93 (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO MOTRONIC 126

FIAT TIPO i.e. mod.6/93 (Met/GPL) 1600 BOSCH MONO MOTRONIC 126

FIAT UNO 70 (Met/GPL) 1300 MONOINIETTORE-BOSCH 126

FIAT UNO FIRE (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE 126

INNOCENTI ELBA (Met/GPL) 1500 BOSCH MONO INIETTORE 126

PEUGEOT 106 i.e. (Met/GPL) 950 BOSCH MONO INIETTORE MA 3.0 126

PEUGEOT 106 i.e. (Met/GPL) 1200 BOSCH MONO INIETTORE MA 3.0 126

PEUGEOT 106 i.e. 55 KW (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE MA 3.0 126

PEUGEOT 306 i.e. (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE MA 3.0 126

PEUGEOT 405 i.e. (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE MA 3.0 126

RENAULT 19 (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE 126

RENAULT CLIO (Met/GPL) 1200 BOSCH MONO INIETTORE 126

RENAULT CLIO (Met/GPL) 1200 MONO BOSCH CON CENTR. SIEMENS BVM 126

RENAULT CLIO (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE-BOSCH 126

RENAULT MEGANE (Met/GPL) 1400 BOSCH MONO INIETTORE 126

SEAT IBIZA (Met/GPL) 1300 BOSCH MONO INIETTORE 126



TGM-14 SKODA FAVORIT (Met/GPL) 1300 BOSCH MONO INIETTORE 126
SKODA FELICIA GLX  (Met/GPL) 1300 BOSCH MONO INIETTORE MOTRONIC 126
SKODA FELICIA LX (Met/GPL) 1300 BOSH MONO INIETT. MOTRONIC 126
SKODA PICK-UP (Met/GPL) 1300 BOSCH MONO INIETTORE MOTRONIC 126
VOLKSWAGEN GOLF (Met/GPL) 1400 MONOINIETTORE-BOSCH 126
VOLKSWAGEN POLO ((Met/GPL) 1000 BOSCH MONOINIETTORE 126
VOLKSWAGEN POLO (Met/GPL) 1600 BOSCH MONOINIETTORE 126

TGM-15 AUDI 80 VOLKSWAGEN (Met/GPL) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH 126
LANCIA DEDRA (Met/GPL)  1600 MONOINIETTORE-BOSCH 126
LANCIA DELTA (Met/GPL) 1600 MONOINIETTORE-BOSCH 126
RENAULT LAGUNA (Met/GPL) 1800 BOSCH MONO INIETTORE CON SISTEMA PARLANTE 126
RENAULT LAGUNA i.e. mod.6/95 (Met/GPL) 1800 BOSCH MONO INIETTORE 126
SEAT CORDOBA ((Met/GPL) 1600 BOSCH MONO INIETTORE 126
SEAT IBIZA (Met/GPL) 1800 BOSCH MONO INIETTORE 126
SEAT TOLEDO ((Met/GPL)  1800 BOSCH MONO INIETTORE 126
SEAT TOLEDO i.e. (Met/GPL) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH 126
VOLKSWAGEN GOLF (Met/GPL) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH 126
VOLKSWAGEN PASSAT i.e.(Met/GPL) 1800 MONOINIETTORE-BOSCH 126

TGM-55 CITROEN AX (Met/GPL) 1100 MONOINIETTORE WEBER 126
FIAT CINQUECENTO (Met/GPL) 900 MONOINIETT.WEBER IAW  MARELLI 126
FIAT PANDA FIRE ((Met/GPL) 1000 MONOINIETTORE-WEBER 126
FIAT PANDA mod. 95 (Met/GPL) 1000 MONOINIETTORE WEBER 126
FIAT PUNTO 55 (Met/GPL) 1100 WEBER SINGLE POINT 126
FIAT PUNTO 60 (Met/GPL) 1200 WEBER MONOINIETTORI 6F o 16F 126
FIAT UNO (Met/GPL) 1000 WEBER M. G7 BIBOBINA 126
INNOCENTI ELBA  (Met/GPL) 1400 WEBER MARELLI G7 BI-BOBINA 126
INNOCENTI MILLE (Met/GPL) 1000 MARELLI G7 MONOINIETTORE 126
LANCIA Y (Met/GPL) 1200 WEBER MONO INIETTORE TIPO 16 FET 126

0255490 SUZUKI VITARA 2.0 cc I V6 24V JlX (Met/GPL) HITACHI MULTIPOINT 126
4820550 LADA NIVA (Met/GPL) 1700/1800 D.C. WEBER 127

LADA SAMARA (Met/GPL) 1500 D.C. WEBER 127
LADA ZIGULI (Met/GPL) 1200/1600 D.C. WEBER 127
LADA ZIGULI 0107 (Met/GPL) 1200/1700 D.C. WEBER 127
MOSKOVICH 2137 (Met/GPL) 1500 D.C. WEBER 127
MOSKOVICH 2140 (Met/GPL) 1500 D.C. WEBER 127

4821710 LADA 2105/2104 (Met/GPL) 1300/1500 D.C. WEBER/IKOV 127
LADA 2107/2121 (Met/GPL) 1500/1600 D.C. WEBER/IKOV 127
LADA NIVA 1.6 (Met/GPL) 1600 D.C. WEBER/IKOV 127

4821711 VOLGA GAZ (Met/GPL) 2100 D.C. IKOV 127
GAZEL 2,2 (Met/GPL) 2200 D.C. IKOV ORIGINALE 127

4821712 GAZEL 2,2 LT (Met/GPL) 2200 SOLEX/WEBER (MODIF) 127
LADA ZIGULI 0809 (Met/GPL) 1500/1700 SOLEX 127

4821736 ALFA ROMEO 33 (Met/GPL) 1300 QUADRICORPPO/MOTORE BOXER 127
4821842 ALFA ROMEO ALFETTA (Met/GPL) 1600 UADRICORPO DELL’ORTO-WEBER-SOLEX 127

ALFA ROMEO ALFETTA (Met/GPL) 1800 QUADRICORPO DELL’ORTO-WEBER-SOLEX 127
ALFA ROMEO ALFETTA (Met/GPL) 2000 QUADRICORPO DELL’ORTO-WEBER-SOLEX 127
ALFA ROMEO GIULIETTA (Met/GPL) 1600 QUADRICORPO DELL’ORTO-WEBER-SOLEX 127
ALFA ROMEO GIULIETTA (Met/GPL) 1800 QUADRICORPO DELL’ORTO-WEBER-SOLEX 127
ALFA ROMEO GIULIETTA (Met/GPL) 2000 QUADRICORPO DELL’ORTO-WEBER-SOLEX 127
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4821843 ALFA ROMEO 33 (Met/GPL) 1300 D.C. SOLEX 127

4821844 ALFA ROMEO 33 (Met/GPL) 1300 D.C. WEBER 127

4821845 AUDI 80 (Met/GPL) 1300 ZENITH 127

AUDI 80 (Met/GPL) 2000 ZENITH 127

AUDI 100 (Met/GPL) 2000 ZENITH 127

4821846 FIAT 131 - 132 ARGENTA (Met/GPL) 1600 D.C. SOLEX 128

FIAT 131 - 132 ARGENTA (Met/GPL) 1800 D.C. SOLEX 128

4821847 FORD SIERRA GHIA (Met/GPL) 2000 D.C. WEBER 128

FORD TRANSIT OHC (Met/GPL) 2000 D.C. WEBER 128

FORD SCORPIO 16V MOD. ‘95 (Met/GPL) 2000 FORD EFI JETRONIC 128

4821848 HONDA CONCERTO 1.5 I.E. 16V (Met/GPL) 1500 DUAL POINT 128

4821849 HYUNDAY PONY (Met/GPL) 1300 KEHIN D.59 128

4821850 HYUNDAY PONY 1.5 GLS (Met/GPL) 1500 H.M.C. MONO CORPO 128

4821851 PEUGEOT 106 (Met/GPL) 1000 SOLEX D.52 128

PEUGEOT 106 (Met/GPL) 1100 SOLEX D.52 128

4821852 RENAULT 9 - 11 (Met/GPL) 1200 D.C. WEBER 128

RENAULT 9 - 11 (Met/GPL) 1400 D.C. WEBER 128

4821853 RENAULT 21 RS - TSE (Met/GPL) 1300 D.C. SOLEX 129

RENAULT 21 RS - TSE (Met/GPL) 1400 D.C. SOLEX 129

4821854 SEAT FURA (Met/GPL) 1000 M.C. BRESSEL 129

4821855 SEAT IBIZA 1.5 (Met/GPL) 1500 D.C. WEBER 129

4821856 SEAT RONDA 1.2 (Met/GPL) 1200 D.C. BRESSEL 129

4821857 SKODA 120 (Met/GPL) 1200 D.C. WEBER - IKIV 129

4821858 VOLKSWAGEN POLO 1.1 (Met/GPL) 1100 M.C. SOLEX 129
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